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SAFETY

Safety overview
Carefully read the instructions before you install and use the product. Save the instructions and keep them near the
product for future reference. All kinds of warranties shall be invalid if these instructions are not followed.

Admonitions

DANGER!
Used when there is a risk for personal injury or death.

WARNING!
Used when there is a risk for personal injury.

CAUTION!
Used when there is a risk for damage to the product.

NOTE!
General information that you should be aware of.

Helpful tips that you may find useful.

Intended use
This product is only intended for:
• Indoor use in a household or a similar environment such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail applications.

• Household use, such as storage of food and beverages.

This refrigerating product is not intended to be used as a built-in product.

Safety for children and people with disabilities
WARNING!
Only let the following groups use the product if they are supervised or if instructions are provided to them
about how to use the product in a safe way. They must understand the hazards involved.

• Children. (Children younger than 8 years old must be continuously supervised.)
• People with reduced physical, sensory or mental capabilities.
• People with lack of experience and knowledge.

WARNING!
• Do not let children play with the product.
• Do not let children clean the product without supervision.
• Do not let children enter or climb inside the product, otherwise they may suffocate or fall.
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WARNING!
Keep all packaging away from children as there is a risk of suffocation.

WARNING!
If the product has locks on doors or lids, keep keys away from children and not near the product to prevent
children from getting locked inside.

General safety
WARNING!
• Take care when moving the product. The product is heavy.
• Do not stand on any parts of the product or use any parts of the product as supports.
• Do not use electrical products on the top of the product, unless they are of a type recommended by the

manufacturer.
• Do not place heavy objects on the top of the product. They may fall when opening or closing the door

and cause injuries.
• Disconnect the product from the mains if there is a power outage or if you need to clean the product.

Wait for at least five minutes before reconnecting the product to the mains to avoid harming the
compressor from repeated starting.

WARNING!
Risk of electric shock!

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

• If the power socket is loose, do not plug in the power plug. There is a risk of electric shock and fire.
• Do not pull on the power cord when you unplug the product. Grab the power plug firmly and pull it out of

the power socket.
• Do not damage the power cord or use the power cord if it is damaged or worn. Any damage to the cord

may cause a short circuit, fire, and electric shock.

WARNING!
Risk of fire!

• The following symbol can be found on the product. It is a warning and indicates that the refrigerant and
insulation blowing gas are flammable.

• During transportation and installation of the product, ensure that none of the components of the
refrigerant circuit become damaged. The refrigerant, isobutane (R600a), contained within the refrigerant
circuit is flammable.

• In case of leakage of gas and other flammable gases, turn off the valve of the leaking gas and then open
the doors and windows. Do not unplug the product and other electrical products because sparks may
cause a fire.

• If the refrigerant circuit is damaged, avoid open flames and sources of ignition and thoroughly ventilate
the area surrounding the product.

• Do not alter the specifications or modify the product in any way.
• Do not place flammable items near the product.
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Safety during installation
WARNING!
• Do not damage the refrigerant circuit.
• When positioning the product, ensure the power cord and power plug are not trapped or damaged. A

damaged power plug may overheat and cause a fire.
• When positioning the product, ensure the stability of the product according to the instructions.
• This product must be placed on a level surface of hard material that is the same height as the rest of the

flooring.
• This surface should be strong enough to support a fully loaded product.
• Ensure that the power cord is securely connected to the socket.
• Disconnect the product from the mains before installing accessories.
• When positioning the product, ensure the power plug is accessible.
• Do not install the product in a location with direct sunlight.
• Do not install the product in areas with moisture or where it can get splashed with water, as it can harm

the electrical insulation properties.
• Keep ventilation openings outside the product clear of obstruction.
• Do not install the product without sufficient space and air ventilation around the product. This leads to

overheating.
• Do not install the back of the product too close to a wall. There is a risk of fire if the compressor gets

overheated.
• Do not install the product close to radiators, cookers or other heat sources.

WARNING!
• Do not connect the product to the power socket if the product is damaged. Contact the retailer from

which you purchased the product.
• The product must employ a dedicated power socket, meaning that the power socket must not be shared

with other products.
• Do not locate multiple portable socket outlets or portable power supplies behind the product.
• The power plug must match the power socket equipped with a ground wire.
• Do not use extension cords and do not lengthen the power cord.
• After positioning the product, it is recommended to wait at least 0.5 hours before connecting the product

to the mains.
• If the fluctuation of voltage in the installation area exceeds the single phase alternating current of

220~240V/50Hz, use an AC automatic voltage regulator of more than 350W.

CAUTION!
This product performs well within the climate class SN, N, ST. The product may not work properly if it is
exposed to temperatures above or below temperature ranges spanning from 10°C to 38°C for a long period.

Safety during operation
WARNING!
Do not store flammable, volatile, highly corrosive or explosive substances (such as aerosol cans that contain a
flammable propellant), in this product. There is a risk of damage to the product, fire accidents or explosions.

WARNING!
Keep burning candles, lamps and other items with naked flames away from the product to avoid the risk of
fire.



Safety - ENGLISH 7

WARNING!
• Do not remove food or containers from the freezer compartment with wet hands when the product is

running, especially metal containers, to avoid the risk of skin abrasions and ice burns.
• Do not consume frozen food, such as ice popsicles and ice cubes, straight from the product. This may

cause ice burns.

WARNING!
• Keep ventilation openings inside the product clear of obstruction.
• The product shall run continuously once it is started. The operation of the product shall not be interrupted

otherwise the service life may be impaired.
• Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the product, other than those

recommended by the manufacturer.
• Do not put too much food in the drawers, and close the door carefully, to avoid items falling and causing

injury or damage to the product.
• Do not put your fingers in the small gaps between the product door and the cabinet to avoid getting

them pinched.

CAUTION!
• Do not place hot items near the plastic components of the product.
• Do not place food products directly against the air outlet on the rear wall.

CAUTION!
• The storage recommendations should be strictly adhered to.
• Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacturer's instructions.
• To prevent the frozen food from getting too warm while defrosting, which can shorten its storage life, take

precautions such as wrapping the food in multiple layers of newspaper.
• Do not freeze frozen food again once it has thawed out.
• Do not place carbonated or fizzy drinks in the product as it creates pressure in the container, which may

cause it to explode and damage the product.
• Do not place bottles or enclosed containers containing liquids in the product. The containers may crack

because of freezing.
• Food needs to be packed into bags before it is put into the product. Liquids need to be stored in bottles or

capped containers in order to avoid a spill.

Safety during maintenance
WARNING!
• Any electrical work must be performed by a qualified electrician or a person with comparable

qualifications.
• This product must only be serviced by an authorised service center, and only genuine spare parts must

be used.

WARNING!
Before any cleaning or performing any maintenance of the product, unplug the product from the power
socket.

WARNING!
Do not use tools or other means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.
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CAUTION!
• Ensure that frozen food does not increase in temperature during manual defrosting, maintenance or

cleaning. This may result in reduced storage time.
• Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives (such as toothpastes), organic

solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
damage the products surface and interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may
deform or damage plastic parts.

• Do not rinse directly with water or other liquids to avoid short circuits or affect electrical insulation after
immersion.

• Do not use sharp objects to remove frost from the product. Use a plastic scraper.
• Do not spray water on the product.
• Regularly clean surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
• Do not use cleaning products (such as soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc.) to clean the

interior. They may cause odour and may contaminate food.

Disposal
DANGER!
• To prevent children from getting trapped inside, remove the doors before disposing of the product.
• Leave the shelves and drawers in place so that children cannot climb inside.

WARNING!
• If the product has a spring lock on the door, make the spring lock unusable before disposing of the

product.
• To prevent children from getting an electric shock, cut the power cord before disposing of the product.

WARNING!
• Ensure that the tubing of the refrigerant circuit is not damaged prior to disposal.
• Refrigerators contain refrigerant, cyclopentane foaming material and gases in the insulation. Refrigerant

and gases must be disposed of professionally at an authorised waste disposal centre as they may cause
eye injuries or ignition. The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. Do not expose to
flame.

Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner. Recycling packaging, while observing national
and local regulations, can reduce the consumption of raw materials and the amount of waste in landfill
sites.
This product is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). The symbol on the product or on its packaging indicates that this product should not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of
this product. For more detailed information about recycling of this product, please contact the relevant
municipal body in charge of waste management, your household waste disposal service or the store where
you purchased the product.
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QUICK START

Changing temperature in the freezer

Storing food in the freezer
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GETTING STARTED

Getting to know your fridge freezer

Accessories

A. Defrosting spatula
B. Ice cube tray
C. Temperature-control knob key

Defrosting spatula For scraping away the ice when defrosting the freezer.

Ice cube tray For making ice cubes in the freezer.

Temperature-control knob key For turning the temperature-control knob.

Freezer interior

The freezer keeps the food fresh for a long time and is suitable for storing meat, fish, ice cream, and other foods that are
not intended to be consumed in the short term.
The freezer is equipped with three drawers.
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NOTE!
• This freezer is most energy efficient with all drawers in their original positions.
• Storing too much food in your freezer may affect the performance negatively.
• To save energy and to not increase the temperature, avoid keeping the door open for a long time.

Find the model code

The model code is printed on a label on the product. You need the code to find the complete and most recent information,
service and support for your product model.

NOTE!
This product and label text are examples. Your product and text may have a different look and content.

Before first use
Prepare the freezer for use before plugging it in and storing food.
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1. Make sure the freezer is unpacked and placed properly.

2. Leave the freezer to stand for 0.5 hours before plugging it in.

3. Plug in the power cord.
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4. Let the freezer run empty for 2-3 hours (in warmer weather, let the freezer run empty for more than 4 hours).

Your freezer is now ready for use.

NOTE!
The default temperature in the freezer is -18 °C. This is the recommended temperature setting when the
freezer is initially powered on.

Make sure the recommended temperature setting is selected (temperature level between 2 and 3 on the
temperature selector knob).

NOTE!
Storing too much food when your freezer is first turned on may affect the performance negatively.
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USING YOUR FREEZER

Turn on and turn off the freezer
Turn on the freezer
1. Plug in the freezer.

2. Open the freezer door.

3. Turn the temperature-control knob to turn on the freezer.
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Turn off the freezer
1. To turn off the freezer, do one of the following:

• Turn the temperature selector knob to .
• Unplug the freezer.

Change the temperature in the freezer
Set the average temperature for the whole freezer compartment.

CAUTION!
• A high temperature setting will accelerate food waste.
• A very low temperature setting is unnecessary and wastes energy.
• For optimum food preservation, set the temperature to a medium setting (temperature level between 2

and 3 on the temperature selector knob).
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1. Open the freezer door.

2. Turn the temperature selector knob to the preferred temperature level (1 (warmest) to 4 (coldest)).

NOTE!
• The default temperature is -18 °C (0 °F) . This is also the recommended temperature setting when the

freezer is initially powered on.
• Make sure that the recommended temperature setting is selected (temperature level between between 2

and 3).
• Storing too much food in your freezer may affect the performance negatively.
• High or low room temperature may affect the actual temperature inside the freezer.

Storing food

Store food in the freezer

WARNING!
• Do not place food or containers in the freezer with wet hands when the freezer is running, especially

metal containers, to avoid the risk of skin abrasions and ice burns.
• Do not consume frozen food, such as ice popsicles and ice cubes, straight from the freezer. This may

cause ice burns.
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CAUTION!
• Always follow food storage times and consume by the dates suggested by manufacturers.
• Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the freezer.
• Do not place carbonated or fizzy drinks in the freezer as it creates pressure in the container, which may

cause it to explode and damage the product.
• Make sure that bottles are not left in the freezer for longer than needed. Freezing may cause the bottles

to break.

CAUTION!
Do not close the door while any drawers are open. It may damage the drawers and the door.

NOTE!
To avoid wasting energy:

• Do not store warm food or evaporating liquid in the freezer. Placing hot food directly into the freezer
causes the internal temperature to rise resulting in the compressor having to work harder and therefore
consume more energy.

• Do not keep the doors open for longer periods.
• Do not line the inside of the drawer or shelves with aluminum foil, wax paper, or paper towels. This could

interfere with air circulation and make the freezer less efficient.

Use the following tips and recommendations when storing food in the freezer.
• Prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and in turn make it possible to thaw
only the quantity required. Once defrosted, food will deteriorate rapidly and should not be frozen again.

• Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil.
• Wrap up the food in aluminium foil or polyethylene food wraps which are airtight.
• Wipe containers dry before placing them in the freezer. This reduces the amount of frost inside the product.
• Label and date each frozen package in order to keep track of the storage time and to quick find the food and reduce
door openings.

• Remove as many items as needed at one time, and close the door as soon as possible.
• Do not allow unfrozen food to touch the already frozen food to avoid warming it.
• Ensure that frozen food has been stored correctly by the food retailer.
• During power outage, foods in the freezer can be kept for several hours. Do not open the door during power outage,
and do not put any more fresh food into the freezer.

NOTE!
This product is most energy efficient with all drawers in their original position.

Make ice cubes
Use the ice cube tray to make ice cubes.
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1. Fill the ice cube tray with water up to eighty percent.

2. Place the ice cube tray in the freezer and wait at least two hours for the water to freeze.

3. Gently twist the tray to separate the ice cubes from the tray.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the exterior
Clean the exterior every two months. This will help maintain a good appearance of the freezer.

WARNING!
• Unplug the freezer before cleaning. There is a risk of electric shock.
• Do not use metal objects, sharp objects, *steam cleaner, *thinner, *car detergent, *clorox, ethereal oil,

acid, alkaline items, abrasive cleansers, or organic solvent such as benzene or alcohol for cleaning.

They may damage the product and may cause fire.

CAUTION!
• Regularly clean surfaces that can come in contact with food.
• Remove dust behind the freezer and clean the surrounding area to improve the cooling effect and save

energy.

1. Turn the temperature selector knob to .

2. Unplug the freezer.
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3. Clean the door, handle, and cabinet surfaces with a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

4. Wipe the door, handle, and cabinet surface dry with a soft cloth.
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5. Plug in the freezer.

6. Turn on the freezer.

Clean the interior
Clean the interior every two months. It will be easier to clean when food stocks are low.

WARNING!
• Unplug the freezer before cleaning. There is a risk of electric shock.
• Do not use metal objects, sharp objects, steam cleaner, thinner, car detergent, clorox, ethereal oil, acid,

alkaline items, abrasive cleansers, or organic solvent such as benzene or alcohol for cleaning. They may
damage the product and may cause fire.

• Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives (such as toothpastes), organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
damage the products surface and interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may
deform or damage plastic parts.

CAUTION!
• Regularly clean surfaces that can come in contact with food.
• Do not rinse directly with water or other liquids to avoid damaging the product.
• Check and clean the door seal regularly with a soft cloth dampened with soapy water or diluted

detergent, see section "Clean the door seals", page 26.
• Do not use cleaning products (such as soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc.) to clean the

interior. They may cause odour and may contaminate food.
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1. Turn the temperature selector knob to .

2. Unplug the freezer.

3. Remove food from the freezer.
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4. Remove drawers.

5. Remove shelves and drawers.
6. Use a soft cloth or sponge to wipe the inside of the freezer using a weak solution of bicarbonate of soda.

NOTE! For difficult areas (such as gaps or corners), wipe regularly with a soft cloth or soft brush. When
necessary, use tools (such as thin sticks) to prevent bacteria build up.

7. Rinse with warm water using a wrung-out sponge or cloth.



24 Cleaning and maintenance - ENGLISH

8. Wipe the interior dry or let it stand to dry with the door open.

9. Clean the drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

10. Wipe the drawers dry with a soft cloth.
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11. Install the drawers.

12. Place the food back in the freezer.
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13. Plug in the freezer.

14. Turn on the freezer.

Clean the door seals
Check and clean the door seals regularly to make sure there is no debris. Sticky food and drinks can cause the seals to
stick to the cabinet and tear when you open the door.

WARNING!
• Unplug the freezer before cleaning. There is a risk of electric shock.
• Do not use metal objects, sharp objects, steam cleaner, thinner, car detergent, clorox, ethereal oil,

abrasive cleansers or organic solvent such as benzene for cleaning. They may damage the surface of the
product and may cause fire.

• Do not plug the freezer back into the mains socket unless the door seals are completely dry.
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1. Turn the temperature selector knob to .

2. Unplug the freezer.

3. Wash the seals with a mild detergent and warm water.
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4. Rinse and dry the seals thoroughly after cleaning.

5. Plug in the freezer.

Defrost the freezer
A layer of frost may form on the freezer’s interior walls if the freezer door is opened frequently or kept open too long. The
freezer needs to be defrosted if the frost is too thick. Try to defrost when the freezer is nearly empty.

WARNING!
Unplug the freezer before defrosting. There is a risk of electric shock.

CAUTION!
• Regularly defrost the freezer.
• Do not use metal objects or sharp objects to remove frost from the freezer interior. They may damage the

surface of the product.
• Regularly clean surfaces that can come in contact with food.
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1. Turn off the freezer.

2. Unplug the freezer.

3. Remove the food and the drawers from the freezer.
NOTE! To avoid the frozen food from getting too warm while defrosting the fridge, take precautions such as
wrapping the food in multiple layers of newspaper.
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4. Position the water container for collecting water.
NOTE! Regularly empty the water container to avoid overflow.

5. Leave the freezer to defrost.
NOTE! Ventilate the room thoroughly to accelerate the process.

To speed up the defrosting process, put a bowl of warm water (about 50 °C) in the freezer
chamber, make sure to change the water every few minutes. Scrape away the ice with a
defrosting spatula.

6. Clean the inside of the freezer. See section "Clean the interior", page 21.
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7. Plug in the freezer.
WARNING! Do not plug the freezer back into the power socket unless the interior is completely dry.

8. Turn on the freezer.

9. When the freezer is sufficiently cold, place the drawers and the food back in the freezer.

Prepare for longer periods of non-use
When switching off the freezer for an extended period of time some preparations need to be made to keep the freezer in
good condition and prevent mould.
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1. Unplug the freezer.

2. Remove food from the freezer.

3. Defrost the freezer if needed. See section "Defrost the freezer", page 28.
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4. Clean the freezer. See section "Clean the exterior", page 19 and see section "Clean the interior", page 21.

5. Leave the doors open to prevent odour.

When starting the freezer after a period of non-use, let the freezer run at least 2 hours on low temperature settings before
putting food in the freezer.
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TROUBLESHOOTING

Freezer is not working correctly

NOTE!
If your product is broken, consider repairing it. Repairing instead of buying new is good for the environment.

The spare parts listed in the EU regulation 2019/2022 will be available to professional repairers at least 10
years after this product was placed on the market.

See section "Availability of spare parts", page 36

WARNING!
• Only authorised technicians may carry out repairs.
• If you experience problems with the product, see if the user instructions and troubleshooting information

can help you find a solution. If the problem persists, contact an authorised technician, qualified
electrician or the retailer where the product was purchased.

The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve the problem.

Main plug is not inserted
Connect main plug to power outlet.

Power supply is not working

1. Check the fuse or circuit of the power supply.

2. If it is not in working condition contact an authorised electrician.

Voltage is too low
The mains voltage must correspond to the voltage specified on the rating plate.

Odour from the compartments
The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve the problem.

Interior is not clean
Clean the interior. See section "Clean the interior", page 21.

Food, containers or wrapping are causing odours
Use a different container, wrap food properly or remove food from the freezer.

Noise from the freezer
The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve the problem.

Noise is normal during operation
The following noises are normal during operation:
• Clicking noise before the compressor starts.
• Noise from the compressor running.
• Creaking noise as the refrigerant flows through the product.
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Cabinet is not level
Level the freezer. See section "Level the freezer", page 40

Back of the freezer touches the wall
Move the freezer so that it has sufficient space around it. See section "Installation area", page 37.

Bottles or containers fall or roll
Check if any bottles or containers have fallen or rolled.

Compressor runs continuously

Normal to hear the sound of the compressor
It is normal to frequently hear the sound of the compressor. The compressor will need to run more when:
• the temperature setting is set colder than necessary;
• a large quantity of warm food has recently been stored;
• the temperature outside the product is too high;
• the doors are kept open too long or too often;
• the product is recently installed or it has been switched off for a long time.

Doors cannot be closed easily
The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve the problem.

Something inside is preventing the doors from closing
Remove the item preventing the doors from closing.

The product is not tilted backward slightly
Tilting the product backward allows for the doors to slowly close on their own. See section "Level the freezer", page 40.

Door seal is not airtight
The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve the problem.

WARNING!
• Unplug the freezer before cleaning. There is a risk of electric shock.
• Do not use metal objects, sharp objects, steam cleaner, thinner, car detergent, clorox, ethereal oil,

abrasive cleansers or organic solvent such as benzene for cleaning. They may damage the surface of the
product and may cause fire.

• Do not plug the freezer back into the mains socket unless the door seals are completely dry.

Residue on the door seal
Clean the door seal. See section "Clean the door seals", page 26.

Texture or shape loss of the door seal
Heat and cool the door seal.

1. Heat the door seal with a hot towel or a hair dryer.

2. Let the door seal cool and dry before closing the door.
If the seal cannot be restored and needs to be replaced: Contact Elvita support if you need help with your product.



36 Troubleshooting - ENGLISH

Condensation on the freezer

Ambient humidity is too high
Wipe the condensation on the exterior or the door seals with a clean towel.

Overflow in the water pan
The problem can have different causes. Follow the instructions for the suggested causes to solve the problem.

Door is not closed properly
This may result in increased water due to defrosting.

There is too much food in the chamber
This may result in increased water due to defrosting.

Availability of spare parts

The following spare parts are available seven years after placing the last unit of the model on the market:
Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards, light sources, door handles, trays, baskets and door hinges.

The following spare parts are available ten years after placing the last unit of the model on the market:
Door gaskets.
Contact Elvita support if you need help with your product.

NOTE!
• It takes a minimum of 15 working days to receive the spare parts when ordered.
• Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources can be provided by

professional maintenance personnel.
• Door handles, trays, baskets, door hinges and door gaskets can be provided by professional repairers

and final users.
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INSTALLATION
Follow the instructions in this section to install your product.

WARNING!
This product is not intended for use as a built-in appliance.

WARNING!
Before installing or adjusting accessories, make sure that the product is unplugged from the power socket.

WARNING!
• When positioning the product, ensure the power cord is not trapped or damaged.
• Do not use extension cords and do not lengthen the power cord.
• Do not locate multiple portable socket outlets or portable power supplies behind the product.
• Use a dedicated power socket, which must not be shared with other products.

CAUTION!
Take care when handling the product to ensure that it does not fall and cause injury.

Installation area
WARNING!
• When positioning the product, ensure the power cord and power plug are not trapped or damaged. A

damaged power plug may overheat and cause a fire.
• The rollers, which are not castors, should only be used for forward movement or backward movement.

Moving the product sideways may damage the floor and the rollers.
• This product must be placed on a level surface of hard material that is the same height as the rest of the

flooring.
• This surface should be strong enough to support a fully loaded product.
• When positioning the product, ensure the power plug is accessible.
• Keep ventilation openings outside the product clear of obstruction.
• Do not install the product without sufficient space and air ventilation around the product. This leads to

overheating.
• Do not install the back of the product too close to a wall. There is a risk of fire if the compressor gets

overheated.

CAUTION!
• This product performs well within the climate class from SN to ST. See section "Climate classes", page

49. The product may not work properly if it is exposed to temperatures above or below temperature
ranges spanning from 10°C to 38°C for a long period.

• The rollers, which are not castors, should only be used for forward movement or backward movement.
Moving the product sideways may damage the floor and the rollers.

Keep the following in mind when choosing a location to install the product:
• Avoid direct sunlight, rain or frost.
• Keep away from heat sources, such as cookers, ovens, fires, heaters or radiators.
• Position in a well-ventilated indoor location.
• Do not install the product in a damp or wet location.
• The surface should be rigid, dry and level.
• Leave enough space to allow the doors and drawers to open easily, in accordance with the dimensions.

To level the product properly and allow air to circulate in the lower rear of the product, the feet may need to be adjusted.
See section "Level the freezer", page 40.
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You can save energy and improve the efficiency of the cooling system by installing the product with
sufficient space around it. This ensures good ventilation.



Installation - ENGLISH 39

Unpack the freezer
1. Check the packaging for any damage. If the packaging is damaged, do not unpack the product and contact the

retailer where the product was purchased.

2. Remove the cardboard box.

3. Remove the styrofoam packaging and the base packaging.
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4. Remove the plastic wrapping.

5. Check the product for any damage. If the product is damaged, do not connect the product to the power supply, keep
the packaging and contact the retailer where the product was purchased.

Level the freezer
Adjust the bottom feet when needed for sufficient levelling and air circulating in the lower rear section of the freezer.

NOTE!
If necessary, lay the freezer on its back to gain access to the base. Lay the freezer on soft foam packaging to
avoid damaging the product.
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1. Check if there are any feet not touching the floor.

2. If any foot is not touching the floor: screw out the foot, by hand or using a suitable spanner, until it makes contact
with the floor.
NOTE!
• Turn the feet clockwise to raise the freezer.
• Turn the feet counter-clockwise to lower the freezer.

To make the door close slowly on its own, tilt the top of the freezer backwards by about 10-15 mm.

3. Use a spirit level to check if the freezer is level and adjust the feet again if needed.
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Reverse the door
You can change at which side the door opens if the installation site requires it.
1. Unplug the freezer.

2. Fix the door by using tape.

3. Remove the screws.
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4. Remove the top cover.

5. Remove the screws and the upper hinge.

6. Remove the door by screwing out the bottom hinge and front feet.
NOTE! Tilt the freezer slightly back in order to gain access to the front feet and lower hinge.Rest the freezer on
soft foam packaging or a similar material to avoid damaging the back of the freezer.
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7. Install the bottom hinge and front feet on the opposite side.

8. Install the door stopper on the opposite side.

9. Install the door with the axle sleeeve on the bottom hinge.
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10. Install the upper hinge.

11. Install the top cover.

Move the freezer
CAUTION!
• Do not lay the freezer upside down or horizontally.
• The angle of inclination during movement must not exceed 45°.
• Do not let the freezer vibrate during movement.
• Do not hold the door and hinge when moving the product.
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1. Remove the food from the freezer.

2. Fix the drawers with tape.

3. Tighten the levelling feet.
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4. Fix the door with tape.
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SPECIFICATIONS

Technical specifications
Model identifier See section "Find the model code", page 11

Net weight 26.3 kg

Height 845 mm

Width 553 mm

Depth 574 mm

Total volume 88 l

Cord length 0.7 m

Recommended temperature setting for optimised food
storage, 4-star

-18 °C

Freezing capacity 4 kg / 24 h

Defrosting type Manual

Minimum ambient temperature, for which the refrigerating
product is suitable

10 °C

Maximum ambient temperature, for which the refrigerating
product is suitable

38 °C

Climate class SN, N, ST

Energy efficiency class E

Power supply 220~240 V, 50 Hz

Rated current 0.6 A

Airborne acoustical noise emission 39 dBA, rel 1pW

Airborne acoustical noise emission class C

Energy efficiency
You can find information about the energy efficiency of this product in EPREL, the European product registry for energy
labelling. Go to the EPREL website and use the model identifier to find the information. The model identifier can be found
on the energy label accompanying the product.
EPREL website: https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER
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Dimensions

EU directives and standards
This product fulfils the applicable EU directives and regulations and carries the CE mark. If not included with the product, a
copy of the EU Declaration of Conformity is available on request.
• The performance of the product has been tested in compliance with standard EN 60335 for refrigerating appliances.

Climate classes
Class Symbol Ambient temperature range

Extended temperate SN +10°C to +32°C

Temperate N +16°C to +32°C

Subtropical ST +16°C to +38°C

• Extended temperate: This refrigerating product is intended to be used at ambient temperatures ranging from 10°C to
32°C.

• Temperate: This refrigerating product is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C to 32°C.
• Subtropical: This refrigerating product is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C to 38°C.



50 Specifications - ENGLISH

General storage recommendations
Store different foods according to the recommended compartments and target storage temperature of the food products.
Do this to ensure the best preservation over the longest period and to avoid food waste.

CAUTION!
• Two-star (**) frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice

cream and making ice cubes.
• One-star (*), two-star (**), and three-star (***) compartments are not suitable for the freezing of fresh

food.

NOTE!
Some products may not have all compartment types listed in the table below.

Compartment type Target storage temperature (°C) Appropriate food

Fridge +2 ~ +8 Eggs, cooked food, packaged food,
fruits and vegetables, dairy products,
cakes, drinks and other foods which
are not suitable for freezing.

(***)*-Freezer ≤ -18 Seafood (fish, shrimp, shellfish),
freshwater aquatic products and meat
products (recommended for 3 months,
the longer the storage time, the worse
the taste and nutrition), suitable for
frozen fresh food.

***-Freezer ≤ -18 Seafood (fish, shrimp, shellfish),
freshwater aquatic products and meat
products (recommended for 3 months,
the longer the storage time, the worse
the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

**-Freezer ≤ -12 Seafood (fish, shrimp, shellfish),
freshwater aquatic products and meat
products (recommended for 2 months,
the longer the storage time, the worse
the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

*-Freezer ≤ -16 Seafood (fish, shrimp, shellfish),
freshwater aquatic products and meat
products (recommended for 1 month,
the longer the storage time, the worse
the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

0-star -6 ~ 0 Fresh pork, beef, fish, chicken, some
packaged processed foods, etc.
(Recommended to eat within the same
day, preferably no later than 3 days).
Partially encapsulated processed
foods (non-freezable foods).
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Compartment type Target storage temperature (°C) Appropriate food

Chill -2 ~ +3 Fresh/frozen pork, beef, chicken,
freshwater aquatic products, etc.
(7 days below 0 °C and above 0 °C is
recommended for consumption within
that day, preferably no later than
2 days). Seafood (less than 0 °C for
15 days, it is not recommended to
store above 0 °C)

Fresh Food 0 ~ +4 Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked
food, etc. (Recommended to eat within
the same day, preferably no later than
3 days)

Wine +5 ~ +20 Red wine, white wine, sparkling wine
etc.
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SICHERHEIT

Überblick über die Sicherheit
Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt installieren und verwenden. Bewahren Sie die
Anleitung auf und bewahren Sie sie in der Nähe des Produkts auf. Bei Nichteinhaltung dieser Anweisungen erlischt jede
Art von Garantie.

Mahnungen

GEFAHR!
Wird verwendet, wenn ein Personenrisiko von Verletzungen oder Tod besteht.

WARNUNG!
Wird verwendet, wenn die Gefahr von Personenschäden besteht.

VORSICHT!
Wird verwendet, wenn die Gefahr einer Beschädigung des Produkts besteht.

HINWEIS!
Allgemeine Informationen, die Sie beachten sollten.

Hilfreiche Tipps, die Sie vielleicht nützlich finden.

Verwendungszweck
Diese Produkt darf nur verwendet werden für:
• Innenräume in einem Haushalt oder einer ähnlichen Umgebung wie z.B:
– Küchenbereiche für Mitarbeiter in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
– Bauernhöfe;
– von Gästen in Hotels, Motels und anderen Wohnbereichen;
– Bed & Breakfast typische Bereiche;
– Gastronomie und ähnliche Nicht-Einzelhandelsanwendungen.

• Verwendung im Haushalt, wie z.B. Lagerung von Speisen und Getränken.

Bei diesem Gefriergerät handelt es sich nicht um ein Einbaugerät.

Sicher für Kinder und Menschen mit Einschränkungen
WARNUNG!
Lassen Sie die folgenden Gruppen das Produkt nur verwenden, wenn sie beaufsichtigt werden oder wenn
ihnen Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts gegeben werden. Sie müssen die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

• Kinder. (Kinder, die jünger als 8 Jahre alt sind, müssen ständig beaufsichtigt werden).
• Menschen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten.
• Menschen, denen es an Erfahrung und Wissen mangelt.
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WARNUNG!
• Kinder dürfen nicht mit diesem Produkt spielen.
• Kinder dürfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt reinigen.
• Kinder dürfen das Produkt nicht betreten oder in das Produkt klettern, es besteht die Gefahr des

Erstickens.

WARNUNG!
Halten Sie alle Verpackungen von Kindern fern, da eine Erstickungsgefahr besteht.

WARNUNG!
Wenn das Gerät über Schlösser an Türen oder Deckeln verfügt, bewahren Sie die zugehörigen Schlüssel für
Kinder unzugänglich und nicht in der Nähe des Geräts auf, um zu verhindern, dass Kinder sich versehentlich
darin einsperren.

Allgemeine Sicherheit
WARNUNG!
• Seien Sie beim Bewegen des Produkts vorsichtig. Das Produkt ist schwer.
• Stehen Sie nicht auf den Produktteilen oder verwenden Produktteile als Stütze.
• Benutzen Sie keine elektrischen Geräte auf dem Gerät, sofern nicht eine Herstellerempfehlung vorliegt.
• Stellen oder legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät. Sie könnten beim Öffnen oder

Schließen der Tür herunterfallen und Verletzungen verursachen.
• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es zu einem Stromausfall kommt, oder wenn Sie es

reinigen. Warten Sie mindestens fünf Minuten, bevor Sie das Gerät wieder an das Stromnetz
anschließen, damit der Kompressor nicht durch zu häufiges Anlaufen Schaden nimmt.

WARNUNG!
Gefahr eines Stromschlags!

• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich
qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

• Wenn die Steckdose locker ist, stecken Sie den Netzstecker nicht ein. Es besteht Stromschlag oder
Brandgefahr.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie das Produkt ausstecken. Halten Sie den Netzstecker fest und
ziehen Sie ihn aus der Steckdose.

• Sie dürfen das Netzkabel nicht beschädigen oder verwenden, falls es beschädigt oder abgenutzt ist.
Jede Beschädigung des Kabels kann einen Kurzschluss, einen Brand und einen Stromschlag
verursachen.
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WARNUNG!
Brandgefahr!

• Das folgende Symbol befindet sich am Produkt. Es ist ein Warnhinweis, der darauf hinweist, dass das
Kältemittel und das Treibgas der Isolierung brennbar sind.

• Achten Sie bei Transport und Installation des Produkts darauf, dass keine Komponenten des
Kältemittelkreislaufs beschädigt werden. Das im Kältemittelkreislauf befindliche Kältemittel Isobutan
(R600a) ist brennbar.

• Im Falle eines Gaslecks oder dem Auftreten anderer entflammbarer Gase schließen Sie das
entsprechende Gasventil und öffnen dann Fenster und Türen. Trennen Sie dieses und andere elektrische
Geräte nicht von der Stromversorgung. Dabei könnten Funken entstehen, die einen Brand verursachen
könnten.

• Falls der Kältemittelkreislauf beschädigt ist, müssen Sie offene Flammen und Zündquellen vermeiden
und Sie sollten die Umgebung des Produkts gründlich lüften.

• Verändern Sie die technischen Daten nicht und ändern Sie das Produkt keinesfalls.
• Bewahren Sie keine brennbaren Gegenstände in der Nähe des Geräts auf.

Sicherheit während der Installation
WARNUNG!
• Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.
• Stellen Sie beim Aufstellen des Produkts sicher, dass Netzkabel und Netzstecker nicht eingeklemmt oder

beschädigt werden. Ein beschädigter Netzstecker kann überhitzen und einen Brand verursachen.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät stabil steht (siehe Anleitung).
• Dieses Produkt muss auf einer ebenen Oberfläche aus hartem Material platziert werden, welche die

gleiche Höhe wie der Rest des Bodenbelags hat.
• Diese Oberfläche muss stark genug sein, um ein voll beladenes Produkt tragen zu können.
• Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel sicher mit der Steckdose verbunden ist.
• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie Zubehör installieren.
• Vergewissern Sie sich bei Aufstellung des Produkts, dass der Netzstecker zugänglich ist.
• Installieren Sie das Produkt nicht an einem Standort mit direkten Sonneneinstrahlung.
• Stellen Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung oder in Bereichen auf, in denen es

Wasserspritzern ausgesetzt sein könnte, da dies die elektrischen Isolationseigenschaften beeinträchtigen
kann.

• Halten Sie die Belüftungsöffnungen außerhalb des Produkts frei von Hindernissen.
• Installieren Sie das Produkt nicht auf engem Raum und ohne Luftzirkulation um das Produkt herum. Dies

führt zur Überhitzung.
• Installieren Sie die Rückseite des Produkts nicht zu nahe an einer Wand. Falls der Kompressor überhitzt,

besteht Brandgefahr.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Heizkörpern, Herden oder anderen Wärmequellen auf.
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WARNUNG!
• Verbinden Sie das Produkt nicht mit der Steckdose, falls das Produkt beschädigt ist. Nehmen Sie mit dem

Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, Kontakt auf.
• Das Produkt muss über eine eigene Steckdose verfügen, was bedeutet, dass die Steckdose nicht mit

anderen Produkten geteilt werden darf.
• Platzieren Sie keine Mehrfachsteckdosen oder tragbaren Netzteile hinter dem Produkt.
• Der Netzstecker muss der Steckdose mit Erdungskabel entsprechen.
• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel und verlängern Sie das Netzkabel nicht.
• Es wird empfohlen nach der Aufstellung des Produktes mindestens eine halbe Stunde zu warten, bevor

es mit dem Stromnetz verbunden wird.
• Falls die Spannungsschwankungen im Installationsbereich den Einphasen-Wechselstrom von 220~240

V/50 Hz überschreiten, verwenden Sie einen automatischen AC-Spannungsregler mit mehr als 350 W.

VORSICHT!
Dieses Produkt erbringt innerhalb der Klimaklassen SN, N und ST gute Leistung. Das Produkt funktioniert
möglicherweise nicht richtig, wenn es über einen längeren Zeitraum Temperaturen oberhalb oder unterhalb
des Temperaturbereichs von 10 °C bis 38 °C ausgesetzt wird.

Sicherheit während des Betriebs
WARNUNG!
Lagern Sie keine brennbaren, flüchtigen, hochkorrosiven oder explosiven Substanzen (z. B. Spraydosen, die
brennbare Treibmittel enthalten) in diesem Gerät. Es besteht das Risiko von Schäden am Gerät, Bränden oder
Explosionen.

WARNUNG!
Halten Sie brennende Kerzen, Lampen und andere Gegenstände mit offenen Flammen vom Produkt fern, um
Brandgefahr zu vermeiden.

WARNUNG!
• Entnehmen Sie keine Lebensmittel oder Behälter (insbesondere Metallbehälter) mit nassen Händen aus

dem Gefrierfach, wenn das Gerät läuft. Dies könnte Hautabschürfungen und Kälteverbrennungen zur
Folge haben.

• Verzehren Sie keine gefrorenen Lebensmittel wie Eis am Stiel und Eiswürfel direkt aus dem Gerät. Dies
kann Eisverbrennungen verursachen.

WARNUNG!
• Halten Sie die Belüftungsöffnungen innerhalb des Produkts frei von Hindernissen.
• Nach der Inbetriebnahme sollte das Gerät durchgehend laufen. Der Betrieb des Geräts sollte nicht

unterbrochen werden, da dies die Lebensdauer beeinträchtigen könnte.
• Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Lebensmittelfächern des Produkts, außer den vom Hersteller

empfohlenen Fächern.
• Legen Sie nicht zu viele Lebensmittel in die Schubladen, und schließen Sie die Tür vorsichtig, um zu

vermeiden, dass Gegenstände herunterfallen und Schäden am Gerät oder Verletzungen verursachen.
• Achten Sie darauf, Ihre Finger nicht in dem schmalen Zwischenraum zwischen der Tür des Geräts und

dem Schrank einzuklemmen.

VORSICHT!
• Stellen Sie keine heißen Gegenstände in die Nähe der Kunststoffteile des Produkts.
• Legen Sie keine Lebensmittel direkt gegen den Luftauslass an der Rückwand.
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VORSICHT!
• Die Empfehlungen zur Lagerung sind genau einzuhalten.
• Lagern Sie abgepackte Tiefkühlkost entsprechend den Anweisungen des Tiefkühlkostherstellers.
• Treffen Sie Vorkehrungen, um zu verhindern, dass die Lebensmittel während des Abtauens zu warm

werden, da dies die Haltbarkeit verringern kann. Wickeln Sie die Lebensmittel beispielsweise in mehrere
Schichten Zeitungspapier.

• Frieren Sie einmal aufgetaute Tiefkühlkost nicht wieder ein.
• Legen Sie keine kohlensäurehaltigen oder sprudelnden Getränke in das Gerät, da dadurch Druck im

Behälter entsteht, was zu einer Explosion und Schäden am Produkt führen kann.
• Legen Sie keine Flaschen oder mit Flüssigkeit gefüllte geschlossene Behälter in das Gerät. Die Behälter

könnten beim Gefrieren platzen.
• Verpacken Sie die Lebensmittel in Beuteln, bevor Sie sie in das Gerät legen. Bewahren Sie Flüssigkeiten in

Flaschen oder verschlossenen Behältern auf, damit sie nicht verschüttet werden.

Sicherheit während der Wartung
WARNUNG!
• Alle elektrischen Arbeiten müssen von einer Elektrofachkraft oder einer Person mit vergleichbarer

Qualifikation ausgeführt werden.
• Dieses Gerät muss nur von einem autorisierten Kundendienst gewartet werden, und es müssen nur

Originalersatzteile verwendet werden.

WARNUNG!
Trennen Sie das Produkt von der Steckdose, bevor Sie es reinigen oder warten.

WARNUNG!
Verwenden Sie keine Werkzeuge oder andere Mittel zur Beschleunigung des Abtauvorgangs, die nicht vom
Hersteller empfohlen werden.

VORSICHT!
• Stellen Sie sicher, dass die Temperatur des Gefrierguts beim Abtauen, Warten oder Reinigen des Geräts

nicht ansteigt. Andernfalls könnte sich die Haltbarkeit der Lebensmittel verringern.
• Verwenden Sie keine harten Bürsten, Stahlkugeln, Drahtbürsten, Scheuermittel (z. B. Zahnpasta),

organische Lösungsmittel (z. B. Alkohol, Aceton, Bananenöl usw.), kochendes Wasser, Säuren oder
Laugen, die die Oberfläche und das Innere des Produkts beschädigen können. Kochendes Wasser und
organische Lösungsmittel wie Benzol können Kunststoffteile verformen oder beschädigen.

• Nicht direkt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten abspülen, um Kurzschlüsse zu vermeiden oder die
elektrische Isolierung nach dem Befeuchten zu beeinträchtigen.

• Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um Frost aus dem Produkt zu entfernen. Verwenden Sie
einen Kunststoffschaber.

• Besprühen Sie das Gerät nicht mit Wasser.
• Reinigen Sie regelmäßig die Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen können, und die

zugänglichen Abflusssysteme.
• Verwenden Sie für die Reinigung des Innenraums keine Reinigungsmittel wie Seife, Waschmittel,

Scheuerpulver, Reinigungssprays usw. Diese können Gerüche verursachen und die Lebensmittel können
dadurch verderben.
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Entsorgung
GEFAHR!
• Um zu verhindern, dass Kinder darin eingeschlossen werden, entfernen Sie die Türen, bevor Sie das

Produkt entsorgen.
• Lassen Sie die Regalböden und Schubladen an ihrem Platz, damit keine Kinder hineinklettern

können.

WARNUNG!
• Falls das Gerät über einen Schnappverschluss an der Tür verfügt, machen Sie das Schloss vor der

Entsorgung unbrauchbar.
• Schneiden Sie das Stromkabel ab, bevor Sie das Gerät entsorgen, um zu verhindern, dass Kinder einen

Stromschlag bekommen.

WARNUNG!
• Vergewissern sie sich, dass die Schläuche des Kältemittelkreislaufs nicht beschädigt sind.
• In der Isolierung von Kühl- und Gefrierschränken befinden sich Kältemittel, Cyclopentan und Gase.

Kältemittel und Gase müssen fachgerecht bei einer zugelassenen Deponie entsorgt werden, da sie
Augenverletzungen oder Entzündungen verursachen können. Das Kältemittel und das Isolationsblasgas
sind brennbar. Nicht mit Flammen in Berührung bringen.

Entsorgen Sie die Verpackung in einer umweltfreundlichen Weise. Die Wiederverwertung von Verpackungen
unter Beachtung nationaler und lokaler Vorschriften kann den Verbrauch von Rohstoffen und die
Abfallmenge auf Deponien reduzieren.
Dieses Produkt ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte
(WEEE) gekennzeichnet. Das Symbol auf dem Produkt oder auf seiner Verpackung bedeutet, dass dieses
Produkt nicht als Hausmüll behandelt werden sollte. Es muss stattdessen einer entsprechenden
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten übergeben werden.
Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch unsachgemäßen Umgang
bei der Entsorgung dieses Produkts verursacht werden könnten. Für weitere Informationen zur
Wiederverwertung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständige kommunale
Entsorgungsbehörde, Ihren Hausmüllentsorgungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft
haben.
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SCHNELLSTART

Temperaturänderung im Gefrierschrank

Lagerung von Lebensmittel im Gefrierschrank
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ERSTE SCHRITTE

Lernen Sie Ihren Kühl-/Gefrierschrank kennen

Zubehör

A. Abtauspatel
B. Eiswürfelbehälter
C. Einstellknopf für Temperaturregelung

Abtauspatel Zum Abkratzen des Eises während des Abtauens des Gefrierschranks.

Eiswürfelbehälter Zur Herstellung von Eiswürfeln im Gefrierschrank

Einstellknopf für
Temperaturregelung

Zum Einstellen der Temperatur.

Innenbereich des Gefrierschranks

Der Gefrierschrank hält die Lebensmittel lange frisch und eignet sich zur Aufbewahrung von Fleisch, Fisch, Eis und anderen
Lebensmitteln, die nicht für den kurzfristigen Verzehr bestimmt sind.
Der Gefrierschrank ist mit drei Schubladen ausgestattet.
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HINWEIS!
• Der Gefrierschrank arbeitet am energieeffizientesten, wenn sich alle Schubladen an ihrer ursprünglichen

Position befinden.
• Wenn Sie zu viele Lebensmittel in Ihrem Gefrierschrank lagern, kann sich das negativ auf die Leistung

auswirken.
• Lassen Sie die Tür nicht zu lange offen. So sparen Sie Energie und verhindern, dass die Innentemperatur

ansteigt.

Auffinden des Modellcodes

Der Modellcode ist auf einem Etikett am Produkt aufgedruckt. Sie benötigen den Code, um die vollständigen und neuesten
Informationen, Service und Support für Ihr Produktmodell zu finden.

HINWEIS!
Bei diesem Produkt und dem Labeltext handelt es sich um Beispiele. Ihr Produkt und Text können einen
unterschiedlichen Text und Inhalt aufweisen.

Vor dem ersten Gebrauch
Bereiten Sie den Gefrierschrank für den Gebrauch vor, bevor Sie ihn anschließen und Lebensmittel lagern.
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1. Vergewissern Sie sich, dass der Gefrierschrank ausgepackt und ordnungsgemäß platziert ist.

2. Lassen Sie den Gefrierschrank eine halbe Stunde stehen, bevor Sie ihn an den Strom anschließen.

3. Verbinden Sie das Netzkabel.
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4. Lassen Sie den Gefrierschrank 2 bis 3 Stunden laufen, bevor sie ihn befüllen (bei wärmerem Wetter mindestens 4
Stunden).

Ihr Gefrierschrank ist nun einsatzbereit.

HINWEIS!
Die Standardtemperatur im Gefrierschrank beträgt -18 °C. Dies ist die empfohlene Temperatureinstellung,
wenn der Gefrierschrank zum ersten Mal eingeschaltet wird.

Stellen Sie sicher, dass die empfohlene Temperatur-Einstellung gewählt ist (zwischen 2 und 3 auf dem
Einstellknopf für die Temperaturregelung).

HINWEIS!
Wenn Sie beim ersten Einschalten Ihres Gefrierschranks zu viele Lebensmittel lagern, kann sich dies nachteilig
auf die Leistung auswirken.
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VERWENDUNG IHRES GEFRIERSCHRANKS

Den Gefrierschrank ein- und ausschalten
Den Gefrierschrank einschalten
1. Stecken Sie den Gefrierschrank ein.

2. Öffnen der Gefrierschranktür.

3. Drehen Sie den Einstellknopf für die Temperatur, um den Gefrierschrank einzuschalten.
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Den Gefrierschrank ausschalten
1. Zum Ausschalten des Gefrierschranks:

• Drehen Sie den Einstellknopf für die Temperatur auf .
• trennen Sie den Gefrierschrank von der Stromquelle.

Änderung der Temperatur im Gefrierschrank
Stellen Sie die Durchschnittstemperatur für das gesamte Gefrierfach ein.

VORSICHT!
• Eine hohe Temperatureinstellung beschleunigt die Lebensmittelverschwendung.
• Es ist auch nicht notwendig, die Temperatur sehr niedrig einzustellen. Dies erhöht lediglich den

Stromverbrauch.
• Wählen Sie eine mittlere Temperatureinstellung (zwischen 2 und 3 auf dem Einstellknopf) für eine

optimale Haltbarkeit der Lebensmittel.
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1. Öffnen der Gefrierschranktür

2. Drehen Sie den Einstellknopf für die Temperaturregelung auf die gewünschte Einstellung (1 (am wärmsten) bis 4 (am
kältesten)).

HINWEIS!
• Die Standardtemperatur beträgt -18 °C (0 °F). Dies ist auch die empfohlene Temperatureinstellung, wenn

der Gefrierschrank zum ersten Mal eingeschaltet wird.
• Stellen Sie sicher, dass die empfohlene Temperatureinstellung (zwischen 2 und 3) ausgewählt ist.
• Wenn Sie zu viele Lebensmittel in Ihrem Gefrierschrank lagern, kann sich das negativ auf die Leistung

auswirken.
• Eine hohe oder niedrige Raumtemperatur kann sich auf die tatsächliche Temperatur im Gefrierschrank

auswirken.

Lagerung von Lebensmittel

Lagerung von Lebensmittel im Gefrierschrank

WARNUNG!
• Stellen Sie keine Lebensmittel oder Behälter mit nassen Händen in das Gefrierschrank, wenn er läuft,

insbesondere Metallbehälter, um die Gefahr von Hautabschürfungen und Eisverbrennungen zu
vermeiden.

• Verzehren Sie keine gefrorenen Lebensmittel wie Eis am Stiel und Eiswürfel direkt aus dem
Gefrierschrank. Dies kann Eisverbrennungen verursachen.
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VORSICHT!
• Halten Sie sich immer an die Aufbewahrungsfristen für Lebensmittel und verbrauchen Sie sie innerhalb

der vom Hersteller angegebenen Fristen.
• Das Öffnen der Tür über einen längeren Zeitraum kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur im

Gefrierschrank führen.
• Legen Sie keine kohlensäurehaltigen oder sprudelnden Getränke in das Gefrierschrank, da dadurch

Druck im Behälter ausgeübt wird, was zu einer Explosion und Schäden am Produkt führen kann.
• Stellen Sie sicher, dass die Flaschen nicht länger als nötig im Gefrierschrank bleiben. Das Einfrieren kann

dazu führen, dass die Flaschen brechen.

VORSICHT!
Schließen Sie die Tür nicht, während Schubladen geöffnet sind. Dies kann die Schubladen und die Tür
beschädigen.

HINWEIS!
Um Energieverschwendung zu vermeiden:

• Bewahren Sie keine warmen Lebensmittel oder verdunstende Flüssigkeiten im Gefrierschrank auf. Wenn
heiße Speisen direkt in den Gefrierschrank gestellt werden, steigt die Innentemperatur, was dazu führt,
dass der Kompressor härter arbeiten muss und somit mehr Energie verbraucht.

• Lassen Sie die Türen nicht über einen längeren Zeitraum geöffnet.
• Legen Sie das Innere der Schublade oder der Fächer nicht mit Alufolie, Wachspapier oder Papiertüchern

aus. Dies könnte die Luftzirkulation stören und die Effizienz des Gefrierschranks beeinträchtigen.

Beachten Sie bei der Lagerung von Lebensmitteln im Gefrierschrank die folgenden Tipps und Empfehlungen.
• Bereiten Sie die Lebensmittel in kleinen Portionen vor, damit sie schnell und vollständig eingefroren werden können
und wiederum nur die benötigte Menge aufgetaut werden kann. Einmal aufgetaute Lebensmittel verderben schnell
und sollten nicht wieder eingefroren werden.

• Lebensmittel, die zu langsam gefrieren, können an Qualität verlieren oder verderben.
• Verpacken Sie die Lebensmittel in Alufolie oder Polyethylenfolien, die luftdicht sind.
• Wischen Sie Behälter trocken, bevor Sie sie in den Gefrierschrank stellen. So bildet sich weniger Eis im Inneren des
Geräts.

• Beschriften Sie jede Tiefkühlpackung mit Inhalt und Datum, um einen Überblick über die Lagerzeiten zu haben und die
gewünschten Lebensmittel schnell zu finden. So müssen Sie die Tür nur kurz und nicht öfter als nötig öffnen.

• Entnehmen Sie alle benötigten Lebensmittel auf einmal und schließen Sie Tür so schnell wie möglich wieder.
• Vermeiden Sie, dass ungefrorene Lebensmittel die bereits gefrorenen Lebensmittel berühren, um eine Erwärmung zu
vermeiden.

• Vergewissern Sie sich, dass die Tiefkühlkost vom Lebensmittelhändler richtig gelagert wurde.
• Bei einem Stromausfall können die Lebensmittel im Gefrierschrank mehrere Stunden lang aufbewahrt werden. Öffnen
Sie während eines Stromausfalls nicht die Tür, und legen Sie keine frischen Lebensmittel mehr in den Gefrierschrank.

HINWEIS!
Das Produkt ist energieeffizienter, wenn alle Schubladen sich in ihrer Originalposition befinden.

Herstellung von Eiswürfeln
Verwenden Sie die Eiswürfelschale, um Eiswürfel herzustellen.
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1. Füllen Sie die Eiswürfelschale zu achtzig Prozent mit Wasser.

2. Stellen Sie die Eiswürfelschale in den Gefrierschrank und warten Sie mindestens zwei Stunden, bis das Wasser
gefroren ist.

3. Drehen Sie die Schale vorsichtig, um die Eiswürfel von der Schale zu trennen.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigung des Außenbereichs
Reinigen Sie den Außenbereich alle zwei Monate. Dies trägt dazu bei, ein gutes Aussehen des Gefrierschranks zu
erhalten.

WARNUNG!
• Stecken Sie den Gefrierschrank vor der Reinigung aus. Es besteht die Gefahr eines Stromschlages.
• Verwenden Sie zur Reinigung keine Metallgegenstände, scharfe Gegenstände, Dampfreiniger,

Verdünner, Autoreiniger, Clorox, ätherische Öle, Säuren, alkalische Mittel, Scheuermittel oder organische
Lösungsmittel wie Benzol oder Alkohol.

Diese könnten das Gerät beschädigen und einen Brand verursachen.

VORSICHT!
• Reinigen Sie regelmäßig alle Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen.
• Entfernen Sie den Staub hinter dem Gefrierschrank und reinigen Sie die Umgebung, um die Kühlwirkung

zu verbessern und Energie zu sparen.

1. Drehen Sie den Einstellknopf für die Temperatur auf .

2. trennen Sie den Gefrierschrank von der Stromquelle.
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3. Reinigen Sie die Tür, den Griff und die Schrankoberflächen mit einem weichen, mit Seifenlauge oder verdünntem
Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch.

4. Wischen Sie die Tür, den Griff und die Schrankoberflächen mit einem weichen Tuch trocken.
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5. Stecken Sie den Gefrierschrank ein.

6. Den Gefrierschrank einschalten.

Reinigung des Innenbereichs.
Reinigen Sie den Innenbereich alle zwei Monate. Es ist leichter zu reinigen, wenn die Lebensmittelvorräte knapp sind.

WARNUNG!
• Stecken Sie den Gefrierschrank vor der Reinigung aus. Es besteht die Gefahr eines Stromschlages.
• Verwenden Sie zur Reinigung keine Metallgegenstände, scharfe Gegenstände, Dampfreiniger,

Verdünner, Autoreiniger, Clorox, ätherische Öle, Säuren, alkalische Mittel, Scheuermittel oder organische
Lösungsmittel wie Benzol oder Alkohol. Diese könnten das Gerät beschädigen und einen Brand
verursachen.

• Verwenden Sie keine harten Bürsten, Stahlkugeln, Drahtbürsten, Scheuermittel (z. B. Zahnpasta),
organische Lösungsmittel (z. B. Alkohol, Aceton, Bananenöl usw.), kochendes Wasser, Säuren oder
Laugen, die die Oberfläche und das Innere des Produkts beschädigen können. Kochendes Wasser und
organische Lösungsmittel wie Benzol können Kunststoffteile verformen oder beschädigen.

VORSICHT!
• Reinigen Sie regelmäßig alle Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen.
• Wischen oder spülen Sie das Gerät nicht nass mit viel Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Schäden

zu vermeiden.
• Überprüfen und reinigen Sie die Türdichtung regelmäßig mit einem weichen, mit Seifenlauge oder

verdünntem Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch, siehe Abschnitt "Reinigung der Türdichtungen", Seite
78.

• Verwenden Sie für die Reinigung des Innenraums keine Reinigungsmittel wie Seife, Waschmittel,
Scheuerpulver, Reinigungssprays usw. Diese können Gerüche verursachen und die Lebensmittel können
dadurch verderben.
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1. Drehen Sie den Einstellknopf für die Temperatur auf .

2. trennen Sie den Gefrierschrank von der Stromquelle.

3. Lebensmittel aus dem Gefrierschrank entfernen.
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4. Entnehmen Sie die Schubladen.

5. Entfernen Sie Regale und Schubladen.
6. Verwenden Sie ein weiches Tuch oder einen Schwamm, um das Innere des Gefrierschranks mit einer schwachen

Lösung aus Natron abzuwischen.
HINWEIS! Reinigen Sie schwer zugängliche Bereich (z. B. Fugen oder Ecken) regelmäßig mit einem weichen Tuch
oder einer weichen Bürste. Verwenden Sie, wenn nötig, Hilfsmittel (z. B. ein dünnes Stäbchen), um zu
verhindern, dass sich Bakterien ansiedeln.

7. Mit warmem Wasser und einem ausgewrungenen Schwamm oder Tuch abspülen.
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8. Trocknen Sie den Innenraum mit einem Tuch oder lassen Sie die Tür geöffnet, bis er getrocknet ist.

9. Reinigen Sie die Schubladen mit einem weichen, mit Seifenlauge oder verdünntem Reinigungsmittel angefeuchteten
Tuch.

10. Wischen Sie die Schubladen mit einem weichen Tuch trocken.
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11. Setzen Sie die Schubladen wieder ein.

12. Platzieren Sie die Lebensmittel wieder in den Gefrierschrank.
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13. Stecken Sie den Gefrierschrank ein.

14. Den Gefrierschrank einschalten.

Reinigung der Türdichtungen
Prüfen und reinigen Sie die Türdichtung regelmäßig, um sicherzustellen, dass keine Ablagerungen vorhanden sind.
Klebrige Speisen und Getränke können dazu führen, dass die Dichtungen am Schrank kleben bleiben und beim Öffnen
der Tür reißen.

WARNUNG!
• Stecken Sie den Gefrierschrank vor der Reinigung aus. Es besteht die Gefahr eines Stromschlages.
• Verwenden Sie zur Reinigung keine Metallgegenstände, scharfe Gegenstände,Dampfreiniger, Verdünner,

Autoreiniger, Clorox, ätherische Öle, Scheuermittel oder organische Lösungsmittel wie Benzol. Sie können
die Oberfläche des Produkts beschädigen und einen Brand verursachen.

• Stecken Sie den Gefrierschrank erst dann wieder in die Steckdose, wenn die Türdichtungen vollständig
trocken sind.
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1. Drehen Sie den Einstellknopf für die Temperatur auf .

2. trennen Sie den Gefrierschrank von der Stromquelle.

3. Waschen Sie die Dichtung mit einem milden Reinigungsmittel und warmem Wasser.
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4. Spülen Sie die Dichtungen nach der Reinigung gründlich ab und trocknen Sie sie.

5. Stecken Sie den Gefrierschrank ein.

Abtauen des Gefrierschranks
Wenn die Tür des Gefrierschranks häufig geöffnet wird oder zu lange offenbleibt, kann sich im Inneren eine Reifschicht
bilden. Der Gefrierschrank muss abgetaut werden, wenn das Eis zu dick ist. Versuchen Sie abzutauen, wenn der
Gefrierschrank fast leer ist.

WARNUNG!
Stecken Sie den Gefrierschrank vor dem Abtauen aus. Es besteht die Gefahr eines Stromschlages.

VORSICHT!
• Tauen Sie den Gefrierschrank regelmäßig ab.
• Verwenden Sie keine Metallgegenstände oder scharfen Gegenstände, um Reif aus dem Innenraum des

Gefrierschranks zu entfernen. Sie können die Oberfläche des Produkts beschädigen.
• Reinigen Sie regelmäßig alle Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen.
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1. Den Gefrierschrank ausschalten.

2. trennen Sie den Gefrierschrank von der Stromquelle.

3. Entnehmen Sie die Lebensmittel und die Schubladen aus dem Gefrierschrank.
HINWEIS! Treffen Sie Vorkehrungen, um zu verhindern, dass die Lebensmittel während des Abtauens des
Gefrierschranks zu warm werden. Wickeln Sie die Lebensmittel beispielsweise in mehrere Schichten
Zeitungspapier.
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4. Stellen Sie den Behälter zum Auffangen des Wassers auf.
HINWEIS! Leeren Sie den Auffangbehälter regelmäßig, um zu verhindern, dass er überläuft.

5. Lassen Sie den Gefrierschrank abtauen.
HINWEIS! Lüften Sie den Raum gründlich, um den Vorgang zu beschleunigen.

Um den Abtauvorgang zu beschleunigen, stellen Sie eine Schüssel mit warmem Wasser (ca. 50
°C) in den Gefrierschrank und tauschen es alle paar Minuten aus. Kratzen Sie das Eis mit einem
Abtauspatel ab.

6. Reinigen Sie das Innere des Gefrierschranks. Siehe Abschnitt "Reinigung des Innenbereichs.", Seite 73.
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7. Stecken Sie den Gefrierschrank ein.
WARNUNG! Schließen Sie die Gefrierschrank erst dann wieder an die Steckdose an, wenn der Innenraum
vollständig trocken ist.

8. Den Gefrierschrank einschalten.

9. Wenn der Gefrierschrank kalt genug ist, stellen Sie die Schubladen wieder in den Gefrierschrank und füllen die
Lebensmittel wieder ein.

Bereiten Sie sich auf längere Zeiträume der Nichtbenutzung vor
Wenn Sie den Gefrierschrank für längere Zeit ausschalten, müssen einige Vorkehrungen getroffen werden, um den
Gefrierschrank in gutem Zustand zu halten und Schimmelbildung zu vermeiden.
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1. trennen Sie den Gefrierschrank von der Stromquelle.

2. Lebensmittel aus dem Gefrierschrank entfernen.

3. Tauen Sie den Gefrierschrank bei Bedarf ab. Siehe Abschnitt "Abtauen des Gefrierschranks", Seite 80.
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4. Reinigen Sie den Gefrierschrank. Siehe Abschnitt "Reinigung des Außenbereichs", Seite 71 und siehe Abschnitt
"Reinigung des Innenbereichs.", Seite 73.

5. Lassen Sie die Türen offen, um Gerüche zu vermeiden.

Wenn Sie den Gefrierschrank nach einer gewissen Zeit der Nichtbenutzung starten, lassen Sie ihn mindestens 2 Stunden
bei niedriger Temperatur laufen, bevor Sie Lebensmittel in den Gefrierschrank stellen.
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FEHLERSUCHE

Der Gefrierschrank funktioniert nicht richtig

HINWEIS!
Wenn Ihr Gerät beschädigt ist, sollten Sie es reparieren. Reparieren statt neu kaufen ist gut für die Umwelt.

Die in der EU-Verordnung 2019/2022 aufgelisteten Ersatzteile werden für professionelle Reparateure
mindestens 10 Jahre nach dem Inverkehrbringen dieses Geräts verfügbar sein.

Siehe Abschnitt "Verfügbarkeit von Ersatzteilen", Seite 88.

WARNUNG!
• Reparaturen dürfen nur von autorisierten Technikern durchgeführt werden.
• Wenn Sie Probleme mit dem Produkt haben, sehen Sie nach, ob die Gebrauchsanweisungen und

Informationen zur Fehlerbehebung Ihnen helfen können, eine Lösung zu finden. Wenn das Problem
weiterhin besteht, wenden Sie sich an einen autorisierten Techniker, qualifizierten Elektriker oder den
Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben.

Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die vorgeschlagenen Ursachen, um
das Problem zu lösen.

Der Hauptstecker ist nicht eingesteckt
Verbinden Sie den Netzstecker mit der Steckdose.

Die Stromversorgung funktioniert nicht.

1. Überprüfen Sie die Sicherung oder den Stromkreis der Stromversorgung.

2. Wenn es nicht funktioniert, wenden Sie sich an einen autorisierten Elektriker.

Die Spannung ist zu niedrig
Die Netzspannung muss mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung übereinstimmen.

Geruch aus den Fächern
Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die vorgeschlagenen Ursachen, um
das Problem zu lösen.

Der Innenraum ist nicht sauber.
Reinigen Sie den Innenbereich. Siehe Abschnitt "Reinigung des Innenbereichs.", Seite 73.

Lebensmittel, Behälter oder Verpackungen verursachen Gerüche.
Verwenden Sie einen anderen Behälter, packen Sie Lebensmittel richtig ein oder nehmen Sie Lebensmittel aus dem
Kühlschrank.

Geräuschentwicklung des Gefrierschranks.
Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die vorgeschlagenen Ursachen, um
das Problem zu lösen.
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Geräusche während des Betriebs sind normal
Die folgenden Geräusche sind während des Betriebs normal:
• Klickendes Geräusch vor dem Start des Kompressors.
• Geräusche vom laufenden Kompressor.
• Knarrendes Geräusch, wenn das Kühlmittel durch das Gerät fließt.

Schrank ist nicht eben.
Ausrichtung des Gefrierschranks Siehe Abschnitt "Richten Sie den Gefrierschrank aus", Seite 92.

Rückseite des Gefrierschranks berührt die Wand.
Verschieben Sie den Gefrierschrank so, dass um ihn herum ausreichend Platz ist. Siehe Abschnitt "Installationsbereich",
Seite 89.

Umgefallene oder rollende Flaschen oder Behälter.
Überprüfen Sie, ob Flaschen oder Behälter umgefallen oder gerollt sind.

Der Kompressor läuft ununterbrochen

Es ist normal, den Kompressor laufen zu hören.
Es ist normal, den Kompressor öfter laufen zu hören. Der Kompressor muss häufiger laufen, wenn:
• Die Temperatur auf kälter als nötig eingestellt ist.
• kürzlich viele warme Speisen eingebracht worden sind;
• Die Temperatur außerhalb des Produktes zu hoch ist;
• Die Tür zu lange oder zu oft offen gehalten wird;
• Das Produkt erst kürzlich installiert wurde oder lange Zeit ausgeschaltet gewesen ist.

Die Türen schließen schwer.
Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die vorgeschlagenen Ursachen, um
das Problem zu lösen.

Etwas im Inneren verhindert das Schließen der Türen
Entfernen Sie den Gegenstand, der das Schließen der Türen verhindert.

Das Produkt ist nicht leicht nach hinten geneigt
Wenn Sie das Produkt nach hinten kippen, können sich die Türen langsam von selbst schließen. Siehe Abschnitt "Richten
Sie den Gefrierschrank aus", Seite 92.

Die Tür schließt nicht luftdicht
Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die vorgeschlagenen Ursachen, um
das Problem zu lösen.

WARNUNG!
• Stecken Sie den Gefrierschrank vor der Reinigung aus. Es besteht die Gefahr eines Stromschlages.
• Verwenden Sie zur Reinigung keine Metallgegenstände, scharfe Gegenstände,Dampfreiniger, Verdünner,

Autoreiniger, Clorox, ätherische Öle, Scheuermittel oder organische Lösungsmittel wie Benzol. Sie können
die Oberfläche des Produkts beschädigen und einen Brand verursachen.

• Stecken Sie den Gefrierschrank erst dann wieder in die Steckdose, wenn die Türdichtungen vollständig
trocken sind.
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Ablagerungen auf der Türdichtung
Reinigen Sie die Türdichtung. Siehe Abschnitt "Reinigung der Türdichtungen", Seite 78.

Die Türdichtung hat sich verformt
Erhitzen Sie die Türdichtung und lassen Sie sie wieder abkühlen.

1. Erhitzen Sie die Türdichtung mit einem heißen Tuch oder einem Haartrockner.

2. Lassen Sie die Türdichtung abkühlen und trocknen, bevor Sie die Tür schließen.
Wenn die Dichtung nicht wieder instand gesetzt werden kann und ersetzt werden muss: Wenden Sie sich an Elvita
Support, wenn Sie Hilfe zu Ihrem Produkt benötigen.

Kondenswasser auf dem Gefrierschrank

Die Luftfeuchtigkeit ist zu hoch
Wischen Sie das Kondenswasser an der Außenseite oder den Türdichtungen mit einem sauberen Tuch ab.

Die Auffangwanne läuft über
Das Problem kann verschiedene Ursachen haben. Befolgen Sie die Anweisungen für die vorgeschlagenen Ursachen, um
das Problem zu lösen.

Die Tür schließt nicht ordentlich.
Dies kann zu einer erhöhten Wassermenge durch Abtauen führen.

Es befinden sich zu viele Lebensmittel im Gerät
Dies kann zu einer erhöhten Wassermenge durch Abtauen führen.

Verfügbarkeit von Ersatzteilen

Die folgenden Ersatzteile sind sieben Jahre nach dem Inverkehrbringen der letzten Einheit des Modells erhältlich:
Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten, Lichtquellen, Türgriffe, Ablagen, Körbe und Türscharniere.

Die folgenden Ersatzteile sind zehn Jahre nach dem Inverkehrbringen der letzten Einheit des Modells erhältlich:
Türdichtungen.
Wenden Sie sich an Elvita Support, wenn Sie Hilfe zu Ihrem Produkt benötigen.

HINWEIS!
• Es dauert mindestens 15 Arbeitstage, bis die bestellten Ersatzteile bei Ihnen eintreffen.
• Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen können von professionellem

Wartungspersonal bereitgestellt werden.
• Türgriffe, Ablagen, Körbe, Türscharniere und Türdichtungen können von professionellen

Reparaturbetrieben und Endverbrauchern zur Verfügung gestellt werden.
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INSTALLATION
Folgen Sie den Anweisungen in diesem Abschnitt zur Installation Ihres Produktes.

WARNUNG!
Dieses Produkt ist nicht für den Einsatz als Einbaugerät geeignet.

WARNUNG!
Vor der Installation oder Einstellung von Zubehör vergewissern Sie sich, dass das Produkt von der Steckdose
getrennt ist.

WARNUNG!
• Stellen Sie beim Aufstellen des Produkts sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt

ist.
• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel und verlängern Sie das Netzkabel nicht.
• Platzieren Sie keine Mehrfachsteckdosen oder tragbaren Netzteile hinter dem Produkt.
• Verwenden Sie eine eigene Steckdose, die nicht mit anderen Produkten geteilt werden darf.

VORSICHT!
Seien Sie beim Umgang mit dem Produkt vorsichtig, um sicherzustellen, dass es nicht herunterfällt und
Verletzungen verursacht.

Installationsbereich
WARNUNG!
• Stellen Sie beim Aufstellen des Produkts sicher, dass Netzkabel und Netzstecker nicht eingeklemmt oder

beschädigt werden. Ein beschädigter Netzstecker kann überhitzen und einen Brand verursachen.
• Die Rollen, die keine Laufrollen sind, sollten nur für die Vorwärts- oder Rückwärtsbewegung verwendet

werden. Eine seitliche Bewegung des Produkts kann den Boden und die Rollen beschädigen.
• Dieses Produkt muss auf einer ebenen Oberfläche aus hartem Material platziert werden, welche die

gleiche Höhe wie der Rest des Bodenbelags hat.
• Diese Oberfläche muss stark genug sein, um ein voll beladenes Produkt tragen zu können.
• Vergewissern Sie sich bei Aufstellung des Produkts, dass der Netzstecker zugänglich ist.
• Halten Sie die Belüftungsöffnungen außerhalb des Produkts frei von Hindernissen.
• Installieren Sie das Produkt nicht auf engem Raum und ohne Luftzirkulation um das Produkt herum. Dies

führt zur Überhitzung.
• Installieren Sie die Rückseite des Produkts nicht zu nahe an einer Wand. Falls der Kompressor überhitzt,

besteht Brandgefahr.

VORSICHT!
• Dieses Produkt erbringt innerhalb der Klimaklasse von SN bis ST eine gute Leistung. Siehe Abschnitt

"Klimaklassen", Seite 101. Das Produkt funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es über einen
längeren Zeitraum Temperaturen oberhalb oder unterhalb des Temperaturbereichs von 10 °C bis 38 °C
ausgesetzt wird.

• Die Rollen, die keine Laufrollen sind, sollten nur für die Vorwärts- oder Rückwärtsbewegung verwendet
werden. Eine seitliche Bewegung des Produkts kann den Boden und die Rollen beschädigen.

Beachten Sie Folgendes, wenn Sie einen Ort für die Installation des Produkts auswählen:
• Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht, Regen oder Frost.
• Von Wärmequellen wie Herden, Öfen, Feuer, Heizungen oder Heizkörpern fernhalten.
• An einem gut belüfteten Ort im Innenbereich aufstellen.
• Installieren Sie das Produkt nicht an einem feuchten oder nassen Ort.
• Der Untergrund sollte fest, trocken und eben sein.
• Lassen Sie genug Platz, damit sich die Türen und Schubladen gemäß den Abmessungen leicht öffnen lassen.
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Um das Produkt richtig zu nivellieren und die Luftzirkulation in der unteren Rückseite des Produkts zu ermöglichen, müssen
die Füße möglicherweise eingestellt werden. Siehe Abschnitt "Richten Sie den Gefrierschrank aus", Seite 92.

Sie können Energie sparen und die Effizienz des Kühlsystems verbessern, indem Sie das Produkt mit
genügend Platz um das Produkt herum installieren. Dies sorgt für eine gute Belüftung.
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Packen Sie den Gefrierschrank aus
1. Prüfen Sie die Verpackung auf Beschädigungen. Falls die Verpackung beschädigt ist, packen Sie das Produkt nicht

aus und wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

2. Entfernen Sie den Karton.

3. Entfernen Sie die Styroporverpackung und die Bodenverpackung.
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4. Entfernen Sie die Plastikverpackung.

5. Prüfen Sie das Produkt auf Beschädigungen. Wenn das Produkt beschädigt ist, schließen Sie das Produkt nicht an die
Stromversorgung an, bewahren Sie die Verpackung auf und wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das
Produkt gekauft haben.

Richten Sie den Gefrierschrank aus
Stellen Sie bei Bedarf die unteren Füße ein, um eine ausreichende Nivellierung und Luftzirkulation im unteren hinteren Teil
des Gefrierschranks zu gewährleisten.

HINWEIS!
Falls notwendig, legen Sie den Gefrierschrank auf seine Rückseite, um Zugang zum Sockel zu erhalten. Legen
Sie den Gefrierschrank auf eine weiche Schaumstoffverpackung, um eine Beschädigung des Produkts zu
vermeiden.
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1. Überprüfen Sie, ob Füße den Boden nicht berühren.

2. Wenn ein Fuß den Boden nicht berührt: Schrauben Sie den Fuß von Hand oder mit einem geeigneten
Schraubenschlüssel heraus, bis er den Boden berührt.
HINWEIS!
• Drehen Sie die Füße im Uhrzeigersinn, um den Gefrierschrank anzuheben.
• Drehen Sie die Füße gegen den Uhrzeigersinn, um den Gefrierschrank abzusenken.

Damit die Tür langsam von selbst schließt, neigen Sie die Oberseite des Gefrierschranks etwa
10-15 mm nach hinten.

3. Verwenden Sie eine Wasserwaage, um zu prüfen, ob der Gefrierschrank waagerecht steht, und stellen Sie die Füße
bei Bedarf erneut ein.
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Umdrehen der Tür
Sie können ändern, auf welcher Seite die Tür sich öffnen soll, wenn der Installationsort dies erfordert.
1. trennen Sie den Gefrierschrank von der Stromquelle.

2. Fixieren Sie die Tür mit Klebeband.

3. Entfernen Sie die Schrauben.
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4. Entfernen Sie die obere Abdeckung.

5. Entfernen Sie die Schrauben und das obere Scharnier.

6. Entfernen Sie die Tür, indem Sie das untere Scharnier und die vorderen Füße herausschrauben.
HINWEIS! Kippen Sie den Gefrierschrank leicht nach hinten, um Zugang zu den vorderen Füßen und dem
unteren Scharnier zu erhalten.Stellen Sie den Gefrierschrank auf eine weiche Schaumstoffverpackung oder ein
ähnliches Material, um eine Beschädigung der Rückseite des Geräts zu vermeiden.
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7. Montieren Sie das untere Scharnier und die vorderen Füße auf der gegenüberliegenden Seite.

8. Bringen Sie den Türstopper auf der gegenüberliegenden Seite an.

9. Montieren Sie die Tür mit der Türscharnierbuchse auf dem unteren Scharnier.
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10. Montieren Sie das obere Scharnier.

11. Montieren Sie die obere Abdeckung.

Transportieren des Gefrierschranks
VORSICHT!
• Stellen Sie den Gefrierschrank nicht auf den Kopf und legen Sie ihn nicht waagrecht.
• Der Neigungswinkel darf 45° nicht überschreiten.
• Achten Sie darauf, dass beim Transport des Gefrierschranks keine Vibrationen entstehen.
• Fassen Sie das Gerät während des Transports nicht an der Tür oder den Scharnieren.
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1. Entfernen Sie die Lebensmittel aus dem Gefrierschrank.

2. Fixieren Sie die Schubladen mit Klebeband.

3. Ziehen Sie die Nivellierfüße fest an.
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4. Fixieren Sie die Tür mit Klebeband.
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SPEZIFIKATIONEN

Technische Spezifikationen
Kennung des Modells Siehe Abschnitt "Auffinden des Modellcodes", Seite 63.

Nettogewicht 26,3 kg

Höhe 845 mm

Breite 553 mm

Tiefe 574 mm

Gesamtvolumen 88 l

Kabellänge 0,7 m

Empfohlene Temperatureinstellung für optimierte
Lebensmittellagerung, 4-Sterne

-18 °C

Gefrierkapazität 4 kg / ;24 h

Auftautyp Handbuch

Minimale Umgebungstemperatur, für die das Produkt
geeignet ist

10 °C

Maximale Umgebungstemperatur, für die das Produkt
geeignet ist

38 °C

Klimaklasse SN, N, ST

Energie-Effizienz-Klasse E

Stromnetz 220~240 V, 50 Hz

Nennstrom 0,6 A

Geräuschemissionen aus der Luft 39 dBA, Rel 1 pW

Geräuschemissionsklasse aus der Luft C

Energieeffizienz
Informationen über die Energie-Effizienz dieses Produkts finden Sie in EPREL, dem europäischen Produktregister für das
Energiezertifikat. Rufen Sie die EPREL-Webseite auf und verwenden Sie die Modellkennung, um die Informationen zu
finden. Die Modellbezeichnung finden Sie auf dem Energieetikett, das dem Produkt beiliegt..
EPREL-Webseite: https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER
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Abmessungen

EU-Richtlinien und Normen
Dieses Produkt erfüllt die geltenden EU-Richtlinien und Vorschriften und trägt das CE-Zeichen. Falls sie dem Produkt nicht
beiliegt, ist eine Kopie der EU-Konformitätserklärung auf Anfrage erhältlich.
• Die Leistung des Produkts wurde gemäß der Norm EN 60335 für Kühlgeräte getestet.

Klimaklassen
Klasse Symbol Umgebungstemperaturbereich

Ausgedehntes gemäßigtes Klima SN +10 °C bis +32 °C

Gemäßigt N +16 °C bis +32 °C

Subtropisch ST +16 °C bis +38 °C

• Ausgedehntes gemäßigtes Klima: Dieses Gefriergerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 10 °C bis
32 °C vorgesehen.

• Gemäßigt: Dieses Gefriergerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C vorgesehen.
• Subtropisch: Dieses Gefriergerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C vorgesehen.
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Allgemeine Empfehlungen zur Lagerung
Lagern Sie verschiedene Lebensmittel gemäß den empfohlenen Fächern und der Ziellagertemperatur der
Lebensmittelprodukte. Tun Sie dies, um die beste Konservierung über den längsten Zeitraum zu gewährleisten und
Lebensmittelverschwendung zu vermeiden.

VORSICHT!
• Die Zwei-Sterne-Tiefkühlfächer(**) eignen sich für die Aufbewahrung von tiefgefrorenen Lebensmitteln,

die Lagerung oder Herstellung von Eiscreme und die Herstellung von Eiswürfeln.
• Ein Stern-(*), Zwei Sterne- (**) und Drei-Sterne(***) -Fächer sind nicht für das Einfrieren von frischen

Lebensmitteln geeignet.

HINWEIS!
Einige Produkte verfügen möglicherweise nicht über alle in der folgenden Tabelle aufgeführten Fachtypen.

Art des Fachs Angestrebte Lagertemperatur (°C) Geeignete Lebensmittel

Kühlschrank +2 ~ +8 Eier, gekochte Lebensmittel, verpackte
Lebensmittel, Obst und Gemüse,
Milchprodukte, Kuchen, Getränke und
andere Lebensmittel, die sich nicht
zum Einfrieren eignen.

(***)*-Gefrierschrank ≤ -18 3 Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasserprodukte und
Fleischprodukte (empfohlen für 3
 Monate, je länger die Lagerzeit, desto
schlechter der Geschmack und der
Nährwert), geeignet für gefrorene
frische Lebensmittel.

***-Gefrierschrank ≤ -18 Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasserprodukte und
Fleischprodukte (empfohlen für 3
 Monate, je länger die Lagerzeit, desto
schlechter der Geschmack und der
Nährwert), sind nicht geeignet für
gefrorene frische Lebensmittel.

**-Gefrierschrank ≤ -12 Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasserprodukte und
Fleischprodukte (empfohlen für 2
 Monate, je länger die Lagerzeit, desto
schlechter der Geschmack und der
Nährwert), sind nicht geeignet für
gefrorene frische Lebensmittel.

**-Gefrierschrank ≤ -16 Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasserprodukte und
Fleischprodukte (empfohlen für 1
 Monat, je länger die Lagerzeit, desto
schlechter der Geschmack und der
Nährwert), sind nicht geeignet für
gefrorene frische Lebensmittel.
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Art des Fachs Angestrebte Lagertemperatur (°C) Geeignete Lebensmittel

0-Sterne -6 ~ 0 Frisches/gefrorenes Schweine-,
Rindfleisch, Hähnchen,
Süßwasserprodukte usw. (Es wird
empfohlen, am selben Tag zu essen,
vorzugsweise nicht später als 3 Tage).
Teilweise eingeschweißt verarbeitete
Lebensmittel (nicht gefrierfähige
Lebensmittel)

Kühlen -2 ~ +3 Frisches/gefrorenes Schweine-,
Rindfleisch, Hähnchen,
Süßwasserprodukte usw. (7 Tage unter
0 °C und über 0 °C wird für den
Verzehr innerhalb dieses Tages
empfohlen, vorzugsweise nicht später
als 2 Tage). Meeresfrüchte (weniger
als 0 °C für 15 tage, es wird nicht
empfohlen zu lagern über 0 °C)

Frische Lebensmittel 0 ~ +4 Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch,
Fisch, Huhn, gekochte Speisen usw. (Es
wird empfohlen, am selben Tag zu
essen, vorzugsweise nicht später als
3 Tage)

Wein +5 ~ +20 Rotwein, Weißwein, Schaumwein usw.
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SÄKERHET

Säkerhetsöversikt
Läs instruktionerna noga innan du installerar och använder produkten. Spara instruktionerna och förvara dem nära
produkten för framtida bruk. Alla garantier förlorar sin giltighet om dessa instruktioner inte efterlevs.

Varningar

FARA!
Används när det finns risk för personskada eller dödsfall.

VARNING!
Används när det finns risk för personskada.

FÖRSIKTIGHET!
Används när det finns risk för skada på produkten.

OBS!
Allmän information som du bör känna till.

Hjälpsamma tips som du kan ha nytta av.

Avsedd användning
Denna maskin är endast avsedd för:
• Inomhusbruk i ett hushåll eller i en liknande miljö som t.ex.:
– av personal i köksavdelningen hos affärer, kontor och andra arbetsplatser;
– på lantbruk;
– av gäster på hotell, motell och liknande typer av boendemiljö;
– på bed and breakfast, vandrarhem och liknande;
– catering och liknande icke-detaljhandelsmiljöer.

• Hushållsanvändning, som förvaring av livsmedel och drycker.

Den här kylprodukten är inte avsedd att användas som inbyggnadsenhet.

Säkerhet för barn och personer med funktionsnedsättningar
VARNING!
Låt endast följande grupper använda produkten om de övervakas eller har instruerats om hur man använder
produkten på ett säkert sätt. De måste ha förstått de faror som är förknippade därmed.

• Barn. (Barn under 8 års ålder måste ständigt övervakas.)
• Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga.
• Personer som saknar erfarenhet eller kunskap.

VARNING!
• Barn får inte leka med produkten.
• Barn får inte rengöra produkten utan tillsyn.
• Låt inte barn gå in i eller klättra i produkten eftersom de kan kvävas eller falla.
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VARNING!
Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn eftersom det finns risk för kvävning.

VARNING!
Om produkten har lås på dörrar eller luckor ska nycklarna inte förvaras där barn kan komma åt dem och inte
i närheten av produkten för att förhindra att barn blir inlåsta.

Allmän säkerhet
VARNING!
• Var försiktig när du flyttar produkten. Maskinen är tung.
• Stå inte på några delar av produkten och använd inte några delar av produkten som stöd.
• Använd inte elektriska produkter ovanpå enheten om de inte är av en typ som rekommenderas av

tillverkaren.
• Placera inte tunga föremål ovanpå produkten. De kan ramla ner och orsaka personskador när dörren

öppnas eller stängs.
• Koppla från produkten från elnätet vid strömavbrott eller om du behöver rengöra den. Vänta minst fem

minuter innan du ansluter produkten till elnätet igen för att förhindra att kompressorn skadas av
upprepade starter.

VARNING!
Risk för elstötar!

• Om nätsladden är skadad ska den bytas ut av tillverkaren, dennes servicerepresentant eller annan
behörig person för att undvika olycksfall.

• Om nätuttaget är löst får stickkontakten inte anslutas. Det finns risk för elstötar och brand.
• Dra inte i strömsladden när du kopplar bort produkten från strömförsörjning. Ta tag ordentligt i

stickkontakten och dra ut den från nätuttaget.
• Skada inte strömsladden och använd den inte om den är skadad eller sliten. Eventuell skada på

strömsladden kan orsaka kortslutning, brand och/eller elstöt.

VARNING!
Brandrisk!

• Följande symbol finns på produkten. Det är en varning som indikerar att köldmedium och isoleringsgas
är brandfarligt.

• Under transport och installation av produkten, se till att ingen av komponenterna i köldmediumkretsen
skadas. Köldmediet, isobutan (R600a) i köldmediumskretsen är brandfarligt.

• Vid gasläckage, stäng ventilen som läcker gas och öppna sedan dörrar och fönster. Koppla inte ur
produkten och andra elektriska enheter eftersom det kan skapa gnistor som kan orsaka brand.

• Om köldmediumskretsen skadas, undvik öppna lågor och antändningskällor och ventilera området runt
produkten noga.

• Ändra inte specifikationerna och modifiera inte produkten på något sätt.
• Placera inte brännbara föremål nära produkten.
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Säkerhet under installation
VARNING!
• Skada inte köldmediumskretsen.
• När du placerar produkten, se till att strömsladden och stickkontakten inte fastnat eller skadats. En

skadad stickkontakt kan överhettas och orsaka brand.
• Se till att produkten placeras så att den står stadigt enligt instruktionerna.
• Produkten måste placeras på en plan yta av hårt material som är på samma nivå som resten av golvet.
• Ytan ska vara stark nog för att bära upp en fullastad produkt.
• Se till att strömsladden är ordentligt ansluten i uttaget.
• Koppla från produkten från elnätet innan du installerar tillbehör.
• När produkten placeras bör du se till att stickkontakten går att nå.
• Installera inte produkten på en plats med direkt solljus.
• Installera inte produkten i fuktiga utrymmen eller där den kan utsättas för vattenstänk eftersom det kan

skada den elektriska isoleringen.
• Håll ventilationsöppningarna utanför produkten fria från hinder.
• Installera inte produkten om det inte finns tillräckligt med utrymme och luftventilation runt produkten. Det

leder till överhettning.
• Installera baksidan av produkten för nära en vägg. Det finns risk för brand om kompressorn överhettas.
• Installera inte produkten nära element, spisar eller andra värmekällor.

VARNING!
• Anslut inte produkten till nätuttaget och den är skadad. Kontakta återförsäljaren som du köpte produkten

av.
• Produkten måste ha ett specialiserat uttag, vilket innebär att nätuttaget inte får delas med andra

produkter.
• Placera inte flera portabla vägguttag eller portabla strömförsörjningsaggregat bakom produkten.
• Stickkontakten ska matcha nätuttag med jordning.
• Använd inte förlängningssladdar och skarva inte strömsladden.
• När du har placerat produkten rekommenderas det att du väntar i minst 0,5 timme innan du ansluter

produkten till elnätet.
• Om spänningsvariationen i installationsområdet överskrider enfasväxelströmmen på 220~240 V/50 Hz,

använd en automatisk spänningsregulator för växelström på mer än 350 W.

FÖRSIKTIGHET!
Denna produkt presterar bra inom klimatklass SN, N, ST. Produkten kanske inte fungerar korrekt om den
exponeras för temperaturer över eller under temperaturområden från 10 °C till 38 °C under en lång period.

Säkerhet under användning
VARNING!
Förvara inte brännbara, flyktiga, starkt frätande eller explosiva ämnen (t ex sprayburkar med antändlig
drivgas) i den här produkten. Det innebär risk för skador på produkten, brand eller explosioner.

VARNING!
Håll brinnande ljus, lampor och andra föremål med öppen låga på säkert avstånd från produkten (på så sätt
undviker du brandrisk).

VARNING!
• Ta inte ur mat eller behållare (särskilt metallbehållare) ur frysdelen med våta händer när produkten är

igång eftersom det finns risk för skrapsår och köldskador.
• Ät inte frusna livsmedel som isglass och isbitar direkt från produkten. Det kan orsaka frysskador.
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VARNING!
• Håll ventilationsöppningarna inuti produkten fria från hinder.
• Produkten ska gå kontinuerligt när den har startats. Driften av produkten ska inte avbrytas, det kan

påverka produktens servicelivslängd.
• Använd inte elektriska apparater inuti produktens utrymmen för livsmedelsförvaring med undantag för

apparater som rekommenderas av tillverkaren.
• Placera inte för mycket livsmedel i lådorna och stäng dörren försiktigt annars finns det risk att föremål

faller ned och orsakar personskador eller skador på produkten.
• För inte in fingrarna i de små mellanrummen mellan produktens dörr och skåpstommen, det innebär risk

för klämskador.

FÖRSIKTIGHET!
• Placera inte heta föremål nära produktens plastkomponenter.
• Placera inte livsmedel direkt mot luftutloppet på bakväggen.

FÖRSIKTIGHET!
• Följ alltid rekommendationerna för livsmedelsförvaring.
• Förvara färdigförpackade frysta livsmedel i enlighet med livsmedelstillverkarens anvisningar.
• För att förhindra att fryst mat blir för varm under avfrostning av frysen, vilket kan försämra matens

hållbarhet, ska du vidta åtgärder som att till exempel slå in maten i flera lager tidningspapper.
• Frys inte fryst mat igen när den har tinats upp en gång.
• Placera inte kolsyrade drycker i produkten eftersom trycket då ökar i behållaren och kan göra att de

exploderar och skadar produkten.
• Placera inte flaskor eller förslutna behållare med vätska i produkten. Behållaren kan spricka när den

fryser.
• Livsmedel måste packas i påsar innan de placeras i produkten. Vätskor ska förvaras i flaskor eller

behållare med lock för att undvika spill.

Säkerhet under underhåll
VARNING!
• Alla elarbeten måste utföras av en kvalificerad elektriker eller en person med jämförbar kvalificering.
• Denna produkt får endast servas av ett auktoriserat servicecenter som använder originalreservdelar.

VARNING!
Koppla bort maskinen från nätuttaget innan du rengör eller underhåller maskinen.

VARNING!
Använd inte verktyg eller andra medel för att påskynda avfrostningsprocessen, annat än de som
rekommenderas av tillverkaren.
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FÖRSIKTIGHET!
• Se till att den frysta maten inte ökar i temperatur under manuell avfrostning, underhåll eller rengöring.

Det kan leda till att hållbarheten förkortas.
• Använd inte hård borste, rengöringsbollar av rostfritt stål, stålborste, produkter med slipeffekt som

tandkräm, organiska lösningsmedel (alkohol, aceton, bananolja etc.), kokande vatten, syrabaserade
eller alkaliska rengöringsmedel för att rengöra produktens (enhetens yta och insida kan skadas).
Kokande vatten och organiska lösningsmedel som bensen kan deformera eller skada
plastkomponenter.

• Skölj inte direkt med vatten eller annan vätska (risk för kortslutning eller skada på den elektriska
isoleringen).

• Använd inte vassa föremål för att avlägsna frost från produkten. Använd plastskrapa.
• Spruta inte vatten på produkten.
• Rengör regelbundet ytor som kommer i kontakt med livsmedel samt åtkomliga delar av

dräneringssystemet.
• Använd inte rengöringsprodukter (som tvål, rengöringsmedel, slipmedel, rengöringsspray etc.) för att

rengöra invändigt. Det kan orsaka lukt och kan förorena maten.

Avfallshantering
FARA!
• Ta bort dörrarna innan du kasserar produkten för att hindra barn från att fastna inuti.
• Låt alla hyllor och lådor sitta kvar så att barn inte kan klättra in.

VARNING!
• Om produkten har ett fjäderlås på dörren ska fjäderlåset göras obrukbart innan produkten kasseras.
• Kapa strömsladden innan du kasserar produkten för att hindra barn från att drabbas av elstötar.

VARNING!
• Säkerställ att rören i köldmediumkretsen inte är skadade innan enheten tas till återvinning.
• Kylskåp innehåller köldmedium, skumisolering med cyklopentan och gaser i isoleringen. Köldmedium

och gaser måste kasseras professionellt på en auktoriserad avfallscentral eftersom de kan orsaka
ögonskador eller brand. Köldmediet och blåsmedlet i isoleringsmaterialet är brandfarligt. Utsätt inte
enheten för eld.

Kassera förpackningen på ett miljövänligt sätt. Återvinn förpackningen i enlighet med lokala lagar och
föreskrifter, för att reducera förbrukningen av råmaterial och mark som används för deponering av avfall.
Denna maskin är märkt i enlighet med WEEE-direktivet 2012/19/EU för avfall som utgörs av eller innehåller
elektriska eller elektroniska produkter. Symbolen på produkten eller på dess förpackning anger att
produkten inte ska behandlas som vanligt hushållsavfall. Istället ska den lämnas till tillämpligt
insamlingsställe för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att avfallshantera denna produkt på korrekt sätt förhindrar du att den inverkar negativt på miljö och
människors hälsa, vilket hade varit fallet om den inte avfallshanterades. För mer information om återvinning
av produkten, kontakta lokala myndigheter som ansvarar för avfallshantering eller butiken där du köpte
produkten.



112 Snabbstart - SVENSKA

SNABBSTART

Ändra temperaturen i frysen

Förvara livsmedel i frysen
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KOMMA IGÅNG

Bekanta dig med kylen och frysen

Tillbehör

A. Avfrostningsskrapa
B. Isbitsbricka
C. Temperaturvredsnyckel

Avfrostningsskrapa För att skrapa bort isen vid avfrostning av frysen.

Isbitsbricka För att göra isbitar i frysen.

Temperaturvredsnyckel För att vrida temperaturvredet.

Frysens interiör

I frysen håller sig livsmedel länge och den är lämplig för att förvara kött, fisk, glass och andra livsmedel som inte är
avsedda att konsumeras på kort sikt.
Frysen är utrustad med tre lådor.
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OBS!
• Denna frys är mest energieffektiv när lådorna behålls i sina ursprungslägen.
• Om du förvarar för mycket mat i din frys kan det påverka prestandan negativt.
• För att spara energi och inte öka temperaturen ska du undvika att hålla dörren öppen för länge.

Hitta modellkoden

Modellkoden är tryckt på en etikett på produkten. Du behöver koden för att hitta den mest fullständiga och aktuella
informationen, service och support för din produktmodell.

OBS!
Denna produkt och etikettexten är exempel. Din produkt och text kan ha ett annat utseende och innehåll.

Innan första användning
Förbered frysen för användningen innan du kopplar in den och förvarar livsmedel.
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1. Se till att frysen packas upp och placeras korrekt.

2. Låt frysen stå i minst 0,5 timme innan du kopplar in den.

3. Anslut strömsladden.
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4. Kör frysen tom i 2-3 timmar (i varmare väder ska frysen köras tom i mer än 4 timmar).

Nu är frysen redo att användas.

OBS!
Standardtemperaturen i frysen är -18 °C. Detta är den rekommenderade temperaturinställningen när frysen
slås på första gången.

Se till att den rekommenderade temperaturinställningen har valts (temperaturnivå mellan 2 och 3 på
temperaturvredet).

OBS!
Om du förvarar för mycket livsmedel när frysen slås på första gången kan prestanda påverkas negativt.
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ANVÄNDA DIN FRYS

Slå på och stänga av frysen
Slå på frysen
1. Koppla in frysen.

2. Öppna frysdörren.

3. Vrid på temperaturvredet för att slå på frysen.
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Stänga av frysen
1. Stäng av frysen på ett av följande sätt:

• Vrid temperaturvredet till .
• Koppla från frysen.

Ändra temperaturen i frysen
Ställ in medeltemperaturen för hela frysdelen.

FÖRSIKTIGHET!
• En hög temperaturinställning gör att matvarorna håller kortare tid.
• En väldigt låg temperaturinställning är onödig och slösar på energi.
• För optimal hållbarhet på maten ska temperaturen ställas in på medelinställning (temperaturnivå mellan

2 och 3 på temperaturvredet).
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1. Öppna frysdörren.

2. Vrid temperaturvredet till önskad temperaturnivå (1 (varmast) till 4 (kallast)).

OBS!
• Förvald temperatur är -18 °C (0 °F). Detta är även den rekommenderade temperaturinställningen när

frysen slås på första gången.
• Se till att den rekommenderade temperaturinställningen har valts (temperaturnivå mellan 2 och 3).
• Om du förvarar för mycket mat i din frys kan det påverka prestandan negativt.
• Hög eller låg rumstemperatur kan påverka den faktiska temperaturen i frysen.

Förvara livsmedel

Förvara livsmedel i frysen

VARNING!
• Placera inte livsmedel eller behållare (särskilt metallbehållare) i frysen med våta händer eftersom det

finns risk för skrapsår och köldskador.
• Ät inte frusna livsmedel som isglass och isbitar direkt från frysen. Det kan orsaka frysskador.

FÖRSIKTIGHET!
• Observera riktlinjerna för hur länge olika livsmedel kan förvaras och följ tillverkarnas bäst före-datum.
• Håll dörren öppen under så kort tid som möjligt (om dörren hålls öppen under längre perioder stiger

temperaturen i frysen).
• Placera inte kolsyrade drycker i frysen (behållaren blir trycksatt och kan explodera, vilket orsakar skador

på produkten).
• Se till att flaskor inte förvaras längre än nödvändigt i frysen. Om vätskan fryser kan flaskorna gå sönder.



120 Använda din frys - SVENSKA

FÖRSIKTIGHET!
Stäng inte dörren med lådor öppna. Det kan skada lådorna och dörren.

OBS!
För att undvika att slösa energi:

• Förvara inte varma livsmedel eller flyktig vätska i frysen. Om varm mat placeras direkt i frysen så ökar
temperaturen i den och kompressorn måste arbeta hårdare och förbrukar därmed mer energi.

• Håll inte dörrarna öppna en längre tid.
• Täck inte insidan av lådan eller hyllorna med aluminiumfolie, smörpapper eller pappershanddukar. Det

kan påverka luftcirkulationen och göra frysen mindre effektiv.

Använd följande tips och rekommendationer när du förvarar livsmedel i frysen.
• Förbered livsmedel i små portioner för att det ska kunna frysas in snabbt och fullständigt och därigenom kunna tas ut
och tinas i lagom stora mängder. När livsmedel har tinat försämras de snabbt och får inte frysas in på nytt.

• Livsmedel som utsätts för en långsam infrysningsprocess kan tappa i kvalitet eller bli förstörda.
• Slå in livsmedel i aluminium- eller plastfolie lufttätt.
• Torka behållare torra innan du sätter in dem i frysen. Det minskar frostmängden inuti frysen.
• Märk och datera varje fryst paket för att hålla reda på förvaringstiden och snabbt kunna hitta rätt för att minska
antalet dörröppningar.

• Stäng dörren direkt när du har tagit ut de livsmedel som du ska använda.
• Låt inte ofrysta livsmedel vidröra frysta livsmedel för att undvika att de värms upp.
• Kontrollera att de frysta matvarorna har hanterats korrekt i butik.
• Vid strömavbrott håller maten i frysen i flera timmar. Öppna inte dörren under strömavbrott och lägg inte in ny mat i
frysen.

OBS!
Den här produkten är mest energieffektiv när lådorna behålls i sina ursprungslägen.

Göra isbitar
Använd isbitsbrickan för att göra isbitar.
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1. Fyll på isbitsbrickan med vatten upp till åttio procent.

2. Lägg tillbaka isbitsbrickan i frysen och vänta i minst två timmar så att vattnet hinner frysa.

3. Vrid isbitsbrickan försiktigt för att lossa isbitarna fån den.
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Rengör utsidan
Rengör utsidan varannan månad. Det hjälper till att hålla frysen ren och snygg.

VARNING!
• Koppla från frysen före rengöring. Det finns risk för elstöt.
• Använd inte metallföremål, vassa föremål, *ångrengöringsmaskin, *thinner, *bilrengöringsmedel,

*clorox, eteriska oljor, syra, alkaliska produkter, slipande rengöringsmedel eller organiska lösningsmedel
som bensen eller alkohol för att göra rent.

De kan skada produkten och orsaka brand.

FÖRSIKTIGHET!
• Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat.
• Ta bort damm bakom frysen och rengör området runt om för att förbättra kyleffekten och spara energi.

1. Vrid temperaturvredet till .

2. Koppla från frysen.
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3. Rengör dörrpackningen, handtaget och skåpytorna med en mjuk trasa fuktad i såpvatten eller utspätt
rengöringsmedel.

4. Torka dörren, handtaget och skåpytorna med en mjuk trasa.
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5. Koppla in frysen.

6. Slå på frysen.

Rengör insidan
Rengör insidan varannan månad. Det är enklast att göra vid ett tillfälle när det finns lite matvaror i enheten.

VARNING!
• Koppla från frysen före rengöring. Det finns risk för elstöt.
• Använd inte metallföremål, vassa föremål, ångrengöringsmaskin, thinner, bilrengöringsmedel, clorox,

eteriska oljor, syra, alkaliska produkter, slipande rengöringsmedel eller organiska lösningsmedel som
bensen eller alkohol för att göra rent. De kan skada produkten och orsaka brand.

• Använd inte hård borste, rengöringsbollar av rostfritt stål, stålborste, produkter med slipeffekt som
tandkräm, organiska lösningsmedel (alkohol, aceton, bananolja etc.), kokande vatten, syrabaserade
eller alkaliska rengöringsmedel för att rengöra produktens (enhetens yta och insida kan skadas).
Kokande vatten och organiska lösningsmedel som bensen kan deformera eller skada
plastkomponenter.

FÖRSIKTIGHET!
• Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat.
• Skölj inte direkt med vatten eller andra vätskor eftersom det kan skada produkten.
• Kontrollera och rengör dörrens tätning med en mjuk trasa fuktad med såpvatten eller utspätt

rengöringsmedel regelbundet, se avsnitt "Rengör dörrtätningarna", sida 129.
• Använd inte rengöringsprodukter (som tvål, rengöringsmedel, slipmedel, rengöringsspray etc.) för att

rengöra invändigt. Det kan orsaka lukt och kan förorena maten.
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1. Vrid temperaturvredet till .

2. Koppla från frysen.

3. Ta ut livsmedlen ur frysen.
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4. Ta ur lådorna.

5. Ta bort hyllorna och lådorna.
6. Använd en mjuk trasa eller svamp för att torka av insidan av frysen med en svag bikarbonatlösning.

OBS! För besvärliga områden (som springor och hörn) ska du torka regelbundet med en mjuk trasa eller mjuk
borste. Vid behov, använd verktyg (som tunna pinnar) för att förhindra att bakterier växer till.

7. Skölj med varmt vatten med en urvriden svamp eller duk.
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8. Torka insidan torr eller låt den stå och torka med dörren öppna.

9. Rengör lådorna med en mjuk trasa fuktad i såpvatten eller utspätt rengöringsmedel.

10. Torka lådorna torra med en mjuk trasa.
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11. Sätt in lådorna.

12. Lägg tillbaka livsmedlen i frysen.
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13. Koppla in frysen.

14. Slå på frysen.

Rengör dörrtätningarna
Kontrollera och rengör dörrtätningarna regelbundet för att se till att det inte finns något skräp där. Klibbiga livsmedel och
drycker kan göra att tätningarna fastnar i skåpet och skadas när du öppnar dörren.

VARNING!
• Koppla från frysen före rengöring. Det finns risk för elstöt.
• Använd inte metallföremål, vassa föremål, ångrengöringsmaskin, bilrengöringsmedel, eteriska oljor,

slipande rengöringsmedel eller organiska lösningsmedel som bensen för att göra rent. De kan skada
produktens yta och orsaka brand.

• Koppla inte in frysen till nätuttaget igen om inte dörrens tätningslister är helt torra.
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1. Vrid temperaturvredet till .

2. Koppla från frysen.

3. Rengör tätningar med ett milt rengöringsmedel och varmt vatten.
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4. Skölj och torka tätningarna ordentligt efter rengöring.

5. Koppla in frysen.

Avfrosta frysen
Ett lager av frost kan bildas på frysens innerväggar om frysdörren öppnas ofta eller hålls öppen för länge. Frysen behöver
avfrostas om frostlagret blir för tjockt. Försök att avfrosta när frysen nästan är tom.

VARNING!
Koppla från frysen innan avfrostning. Det finns risk för elstöt.

FÖRSIKTIGHET!
• Avfrosta frysen regelbundet.
• Använd inte metallredskap eller vassa föremål för att få bort frost från frysens insida. De kan skada

produktens yta.
• Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat.
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1. Stänga av frysen.

2. Koppla från frysen.

3. Ta ut maten och lådorna ur frysen.
OBS! För att förhindra att fryst mat blir för varm under avfrostning av frysen ska du vidta åtgärder som att till
exempel slå in maten i flera lager tidningspapper.
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4. Placera vattenbehållaren för att samla upp vatten.
OBS! Töm vattenbehållaren regelbundet för att undvika att det rinner över.

5. Låt frysen stå och avfrosta.
OBS! Se till att lokalen är väl ventilerad för att påskynda processen.

För att skynda på avfrostningprocessen kan du placera en skål med varmt vatten (omkring 50 °C) i
frysutrymmet, se till att byta ut vattnet med några minuters mellanrum. Skrapa bort isen med en
avfrostningsskrapa.

6. Rengör frysens insida. Se avsnitt "Rengör insidan", sida 124.
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7. Koppla in frysen.
VARNING! Koppla inte in frysen till nätuttaget igen om inte insidan är helt torr.

8. Slå på frysen.

9. När frysen är tillräckligt kall sätter du tillbaka lådorna och maten i frysen.

Förbered dig för längre perioder utan användning
När du stänger av frysen under längre tid måste vissa förberedelser göras för att hålla frysen i gott skick och förhindra
mögel.
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1. Koppla från frysen.

2. Ta ut livsmedlen ur frysen.

3. Avfrosta frysen vid behov. Se avsnitt "Avfrosta frysen", sida 131.
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4. Rengör frysen. Se avsnitt "Rengör utsidan", sida 122 och avsnitt "Rengör insidan", sida 124.

5. Lämna dörrarna öppna för att förhindra lukt.

När du startar frysen efter att den inte använts på ett tag ska du låta den gå i minst 2 timmar med låg
temperaturinställning innan du lägger in livsmedel i frysen.
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FELSÖKNING

Frysen fungerar inte korrekt

OBS!
Överväg att reparera produkten om den är trasig. Att reparera istället för att köpa nytt är ett bra val för
miljön.

Reservdelarna som nämns i EU-förordning 2019/2022 kommer att vara tillgängliga för professionella
reparatörer i minst 10 år efter att produkten introducerades på marknaden.

Se avsnitt "Tillgång till reservdelar", sida 139

VARNING!
• Endast auktoriserade servicetekniker får utföra reparationer.
• Om du upplever problem med produkten, se om du kan hitta en lösning i användaranvisningarna och

felsökningsinformationen. Om problemet kvarstår, kontakta en auktoriserad tekniker, behörig elektriker
eller återförsäljaren produkten köptes av.

Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa problemet.

Nätkontakten är inte isatt
Anslut nätkontakten till eluttaget.

Strömförsörjningen fungerar inte

1. Kontrollera säkringen eller strömförsörjningskretsen.

2. Kontakta en behörig elektriker om den inte fungerar.

Spänningen är för låg
Försäkra dig om att nätspänningen överensstämmer med den spänning som anges på märkskylten.

Lukt från facken
Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa problemet.

Insidan är inte ren
Rengör insidan. Se avsnitt "Rengör insidan", sida 124.

Livsmedel, behållare eller förpackningsmaterial orsakar lukt
Använd en annan behållare, förpacka livsmedlen ordentligt eller ta ut livsmedel från frysen.

Buller från frysen
Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa problemet.

Buller är normalt under drift
Följande ljud är normala vid drift:
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• Klickljud innan kompressorn startar.
• Buller från kompressorns drift.
• Knakande ljud när köldmediet flödar genom produkten.

Skåpet är inte nivåinställt
Nivåjustera frysen. Se avsnitt "Nivåjustera frysen", sida 143

Baksidan av frysen vidrör väggen
Flytta frysen så att det finns tillräckligt utrymme runt den. Se avsnitt "Installationsplats", sida 140.

Flaskor eller behållare välter eller rullar iväg
Kontrollera om några flaskor eller behållare har vält eller rullat iväg.

Kompressorn går kontinuerligt

Det är normalt att ljudet från kompressorn hörs
Det är normalt att ljudet från kompressorn hörs ofta. Kompressorn behöver gå mer:
• temperaturinställningen är lägre än nödvändigt
• en stor mängd varm mat nyligen ställts in
• temperaturen utanför produkten är för hög
• dörrarna hålls öppna för länge eller för ofta
• produkten nyligen har installerats eller varit avstängd länge.

Dörrarna kan inte stängas enkelt
Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa problemet.

Något inuti hindrar dörrarna från att stängas
Ta bort föremålet som hindrar dörrarna från att stängas.

Produkten är inte något bakåtlutad.
Om produkten lutas något bakåt kan dörrarna stängas långsamt av sig själva. Se avsnitt "Nivåjustera frysen", sida 143.

Dörrtätningen är inte lufttät
Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa problemet.

VARNING!
• Koppla från frysen före rengöring. Det finns risk för elstöt.
• Använd inte metallföremål, vassa föremål, ångrengöringsmaskin, bilrengöringsmedel, eteriska oljor,

slipande rengöringsmedel eller organiska lösningsmedel som bensen för att göra rent. De kan skada
produktens yta och orsaka brand.

• Koppla inte in frysen till nätuttaget igen om inte dörrens tätningslister är helt torra.

Smuts på dörrtätningen
Rengör dörrtätningen. Se avsnitt "Rengör dörrtätningarna", sida 129.

Dörrtätningen är deformerad eller har skadad yta
Värm och kyl dörrtätningen.
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1. Värm dörrtätningen med en varm handduk eller hårtork.

2. Låt dörrtätningen svalna och torka innan du stänger dörren.
Om tätningen inte kan återställas och behöver bytas ut: Kontakta Elvitas support om du behöver hjälp med
produkten.

Kondens på frysen

Omgivningens luftfuktighet är för hög
Torka av kondensen på utsidan eller dörrtätningarna med en ren handduk.

Översvämning i vattentråg
Problemet kan ha olika orsaker. Följ anvisningarna för de föreslagna orsakerna för att lösa problemet.

Dörren är inte ordentligt stängd
Detta kan leda till ökad vattenmängd på grund av avfrostning.

Det är för mycket mat i utrymmet
Detta kan leda till ökad vattenmängd på grund av avfrostning.

Tillgång till reservdelar

Följande reservdelar finns tillgängliga i sju år efter att den sista enheten av modellen har lanserats på marknaden:
Termostater, temperaturgivare, kretskort, ljuskällor, dörrhandtag, brickor, korgar och gångjärn.

Följande reservdelar finns tillgängliga i tio år efter att den sista enheten av modellen har lanserats på marknaden:
Dörrtätningar.
Kontakta Elvitas support om du behöver hjälp med produkten.

OBS!
• Det tar minst 15 arbetsdagar att få reservdelarna när de beställs.
• Termostater, temperaturgivare, kretskort och ljuskällor kan tillhandahållas av professionell

underhållspersonal.
• Dörrhandtag, brickor, korgar, gångjärn och dörrtätningar kan tillhandahållas av professionella

reparatörer och slutanvändare.
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INSTALLATION
Installera produkten enligt instruktionerna i detta avsnitt.

VARNING!
Den här produkten är inte avsedd att användas som en inbyggd enhet.

VARNING!
Försäkra dig om att produkten är bortkopplad från vägguttaget innan du installerar eller justerar tillbehör.

VARNING!
• Försäkra dig om att nätsladden inte fastnar eller skadas när du ställer produkten på plats.
• Använd inte förlängningssladdar och skarva inte strömsladden.
• Placera inte flera portabla vägguttag eller portabla strömförsörjningsaggregat bakom produkten.
• Anslut enheten till ett vägguttag som inte används för andra produkter.

FÖRSIKTIGHET!
Var försiktig när du hanterar produkten så att den inte välter och orsakar kroppsskador.

Installationsplats
VARNING!
• När du placerar produkten, se till att strömsladden och stickkontakten inte fastnat eller skadats. En

skadad stickkontakt kan överhettas och orsaka brand.
• Rullarna, som inte är svängbara, ska endast användas för förflyttning framåt eller bakåt. Om produkten

flyttas i sidled kan det skada golvet och rullarna.
• Produkten måste placeras på en plan yta av hårt material som är på samma nivå som resten av golvet.
• Ytan ska vara stark nog för att bära upp en fullastad produkt.
• När produkten placeras bör du se till att stickkontakten går att nå.
• Håll ventilationsöppningarna utanför produkten fria från hinder.
• Installera inte produkten om det inte finns tillräckligt med utrymme och luftventilation runt produkten. Det

leder till överhettning.
• Installera baksidan av produkten för nära en vägg. Det finns risk för brand om kompressorn överhettas.

FÖRSIKTIGHET!
• Den här produkten presterar bra inom klimatklass SN till ST. Se avsnitt "Klimatklasser", sida 152.

Produkten kanske inte fungerar korrekt om den exponeras för temperaturer över eller under
temperaturområden från 10 °C till 38 °C under en lång period.

• Rullarna, som inte är svängbara, ska endast användas för förflyttning framåt eller bakåt. Om produkten
flyttas i sidled kan det skada golvet och rullarna.

Att tänka på vid val av installationsplats för produkten:
• Undvik direkt solljus, regn eller frost.
• Håll på avstånd från värmekällor som spis, ugn, eld och element.
• Placeras på en välventilerad plats inomhus.
• Installera inte produkten i en fuktig eller våt miljö.
• Ytan ska vara stabil, torr och vågrät.
• Lämna tillräckligt utrymme för att dörrarna och lådorna ska kunna öppnas enkelt, i enlighet med måtten.

Du kan behöva nivåjustera fötterna för att produkten ska stå jämnt och för att låta luften cirkulera nertill på baksidan av
produkten. Se avsnitt "Nivåjustera frysen", sida 143.

Du kan spara energi och förbättra kylsystemets effektivitet genom att installera produkten med tillräckligt
med plats runtom. Det säkerställer god ventilation.
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Packa upp frysen
1. Kontrollera om förpackningen har några skador. Om förpackningen är skadad, packa inte upp produkten utan

kontakta återförsäljaren där produkten köptes.

2. Ta bort kartongen.

3. Ta bort frigoliten och förpackningsmaterialet från botten.
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4. Ta bort plastförpackningen.

5. Kontrollera om produkten har några skador. Om produkten är skadad, anslut den inte till elnätet utan behåll
förpackningen kontakta återförsäljaren där produkten köptes.

Nivåjustera frysen
Justera de nedre fötterna vid behov för korrekt nivåjustering och luftcirkulation i den nedre bakdelen av frysen.

OBS!
Vid behov kan du lägga ner frysen på baksidan för att komma åt basen. Lägg frysen på mjukt
skumförpackningsmaterial för att undvika skador på produkten.
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1. Kontrollera att alla fötter har kontakt med golvet.

2. Om någon av fötterna inte har kontakt med golvet skruvar du ut foten för hand eller med en lämplig nyckel tills den
kommer i kontakt med golvet.
OBS!
• Vrid fötterna medurs för att höja frysen.
• Vrid fötterna moturs för att sänka frysen.

För att dörren ska stängas långsamt av sig själv lutar du överdelen av frysen bakåt cirka
10-15 mm.

3. Använd ett vattenpass för att kontrollera att frysen är nivåjusterad och justera fötterna igen vid behov.
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Vända dörren
Du kan ändra vilken sida dörrarna öppnas från om det krävs på installationsplatsen.
1. Koppla från frysen.

2. Fixera dörren med tejp.

3. Ta bort skruvarna.
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4. Ta bort övre locket.

5. Ta bort skruvarna och det övre gångjärnet.

6. Ta bort dörren genom att skruva ur det nedre gångjärnet och främre fötterna.
OBS! Luta frysen något bakåt för att komma åt de främre fötterna och det nedre gångjärnet.Luta frysen mot
mjukt skumförpackningsmaterial eller liknande för att undvika skador på frysens baksida.



Installation - SVENSKA 147

7. Installera det nedre gångjärnet och främre fötterna på motsatta sidan.

8. Installera dörrstoppen på motsatta sidan.

9. Installera dörren med hylsan på det nedre gångjärnet.
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10. Installera det övre gångjärnet.

11. Installera det övre locket.

Flytta frysen
FÖRSIKTIGHET!
• Lägg inte frysen upp och ner eller horisontellt.
• Frysens lutningsvinkel får inte överstiga 45° när den flyttas.
• Låt inte frysen vibrera när den flyttas.
• Håll inte i dörren och gångjärnet när produkten flyttas.
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1. Ta ut livsmedlen ur frysen.

2. Fixera lådorna med tejp.

3. Dra åt nivåjusteringsfötterna.
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4. Fixera dörren med tejp.
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SPECIFIKATIONER

Tekniska specifikationer
Modellbeteckning Se avsnitt "Hitta modellkoden", sida 114

Nettovikt 26,3 kg

Höjd 845 mm

Bredd 553 mm

Djup 574 mm

Total volym 88 l

Sladdlängd 0,7 m

Rekommenderad temperaturinställning för optimerad
livsmedelsförvaring, 4-stjärnig

-18 °C

Fryskapacitet 4 kg / 24 tim

Avfrostningstyp Manuell

Minimal omgivningstemperatur för vilken kylprodukten är
lämplig

10 °C

Maximal omgivningstemperatur för vilken kylprodukten är
lämplig

38 °C

Klimatklass SN, N, ST

Energiklass E

Strömförsörjning 220~240 V, 50 Hz

Märkström 0,6 A

Luftburet akustiskt bullerutsläpp 39 dBA, rel 1pW

Klass för luftburet akustiskt bullerutsläpp C

Energieffektivitet
Du hittar information om denna maskins energieffektivitet i EPREL, den europeiska databasen för energimärkta produkter.
Besök EPREL:s webbplats och använd modellens identifikationskod för att hitta information. Du hittar modellens
identifikationskod på den energidekal som medföljde maskinen.
EPREL:s webbplats: https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER
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Mått

EU-direktiv och standarder
Denna produkt uppfyller kraven i tillämpliga EU-direktiv och EU-förordningar och är CE-märkt. EU-försäkran om
överensstämmelse är tillgänglig på begäran om den inte medföljer produkten.
• Produktens prestanda har testats i enlighet med standarden EN 60335 för kylanordningar.

Klimatklasser
Klass Symbol Omgivningstemperaturområde

Utökad temperering SN 10–32 °C

Tempererat N 16–32 °C

Subtropiskt ST 16–38 °C

• Utökad temperering: Den här kylprodukten är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer från 10 °C till 32 °C.
• Tempererat: Den här kylprodukten är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer från 16 °C till 32 °C.
• Subtropiskt: Den här kylprodukten är avsedd att användas vid omgivningstemperaturer från 16 °C till 38 °C.
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Allmänna förvaringsrekommendationer
Förvara olika livsmedel i de rekommenderade utrymmena och enligt de rekommenderade förvaringstemperaturerna för
livsmedlen. Gör detta för att säkerställa bästa möjliga hållbarhet under så lång tid som möjligt och för att undvika att
kasta livsmedel.

FÖRSIKTIGHET!
• Tvåstjärniga (**) frysfack är lämpliga för förvaring av frysta livsmedel eller för infrysning/förvaring av glass

och isbitar.
• Frysfack med en (*), två (**) eller tre (***) stjärnor är inte lämpliga för infrysning av färska livsmedel.

OBS!
Vissa produkter kanske inte har alla typer av utrymmen som anges i tabellen.

Typ av förvaringsutrymme Temperatur (°C) Typ av livsmedel

Kylskåp +2 ~ +8 Lämpligt för förvaring av ägg, tillagad
mat, förpackade livsmedel, frukt och
grönsaker, mejeriprodukter,
kakor/tårtor, drycker och andra
livsmedel som inte är lämpliga att
frysa in.

(***)*-Frys ≤ -18 Lämpligt för förvaring av fisk och
skaldjur samt köttprodukter (eftersom
både smak och näringsinnehåll
försämras med tiden rekommenderar
vi max. 3 månaders förvaringstid).
Även lämpligt för förvaring av frysta
färska livsmedel.

***-Frys ≤ -18 Lämpligt för förvaring av fisk och
skaldjur samt köttprodukter (eftersom
både smak och näringsinnehåll
försämras med tiden rekommenderar
vi max. 3 månaders förvaringstid). Inte
lämpligt för förvaring av frysta färska
livsmedel.

**-Frys ≤ -12 Lämpligt för förvaring av fisk och
skaldjur samt köttprodukter (eftersom
både smak och näringsinnehåll
försämras med tiden rekommenderar
vi max. 2 månaders förvaringstid). Inte
lämpligt för förvaring av frysta färska
livsmedel.

*-Frys ≤ -16 Lämpligt för förvaring av fisk och
skaldjur samt köttprodukter (eftersom
både smak och näringsinnehåll
försämras med tiden rekommenderar
vi max. 1 månads förvaringstid). Inte
lämpligt för förvaring av frysta färska
livsmedel.
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Typ av förvaringsutrymme Temperatur (°C) Typ av livsmedel

Ingen stjärna -6 ~ 0 Färskt fläskkött, nötkött, fisk, kyckling,
vissa förpackade processade
livsmedel osv. (Rekommenderas för att
äta samma dag, helst inte senare än
inom 3 dagar). Delvis förpackade
processade livsmedel (ej frysbara
livsmedel).

Lågtemperaturfack -2 ~ +3 Färskt/fryst fläskkött, nötkött, kyckling,
fisk och skaldjur o.s.v. (7 dagar under
0 °C, över 0 °C rekommenderas
konsumtion samma dag, helst inte
mer än 2 dagar). Fisk och skaldjur från
havet (under 0 °C i 15 dagar. Förvaring
över 0 °C rekommenderas inte)

Färska livsmedel 0 ~ +4 Färskt fläskkött, nötkött, fisk, kyckling,
tillagade livsmedel osv.
(Rekommenderas för att äta samma
dag, helst inte senare än inom
3 dagar)

Vin +5 ~ +20 Lämpligt för förvaring av rött vin, vitt
vin, mousserande vin etc.
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SIKKERHET

Sikkerhetsoversikt
Les anvisningene nøye før du installerer produktet og tar det i bruk. Ta vare på anvisningene og oppbevar dem i nærheten
av produktet for fremtidig bruk. Alle garantier blir ugyldige hvis disse anvisningene ikke følges.

Advarsler

FARE!
Brukes hvis det er risiko for personskade eller død.

ADVARSEL!
Brukes hvis det er risiko for personskade.

OBS!
Brukes hvis det er risiko for skade på produktet.

NB:
Generell informasjon som du må være oppmerksom på.

Nyttige tips som kan være til hjelp.

Bruksområde
Dette produktet er kun ment for:
• Innendørs bruk i husholdninger eller lignende miljøer som for eksempel:
– - kjøkkenområder for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer;
– gårder;
– av gjester på hoteller, moteller og tilsvarende overnattingssteder;
– pensjonater;
– cateringfirmaer og tilsvarende virksomheter.

• Husholdningsbruk som f.eks. oppbevaring av mat og drikke.

Dette kjøleproduktet er ikke beregnet på innbygging.

Sikkerhet for barn og personer med nedsatt funksjonsevne.
ADVARSEL!
Følgende grupper skal kun bruke produktet hvis de er under tilsyn eller har fått anvisninger om hvordan
produktet brukes på en trygg måte. De må forstå farene som er involvert.

• Barn. (Barn under 8 år skal være under kontinuerlig tilsyn.)
• Personer med nedsatte fysisk, sansemessig eller mental kapasitet.
• Personer med manglende erfaring og kunnskap.

ADVARSEL!
• Ikke la barn leke med produktet.
• Ikke la barn rengjøre produktet uten tilsyn.
• Ikke la barn klatre eller på andre måter stige inn i produktet, da de risikerer å bli kvelt eller ramle.
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ADVARSEL!
På grunn av kvelningsfaren, skal all emballasje oppbevares utilgjengelig for barn.

ADVARSEL!
Hvis produktet har lås på dører eller lokk, holder du barn unna for å hindre at de ved et uhell låses inne.

Generell sikkerhet
ADVARSEL!
• Vær forsiktig når du flytter produktet. Produktet er tungt.
• Ikke stå på eller bruk produktet som støtte.
• Ikke bruk elektriske apparater oppå produktet med mindre de er av en type som er anbefalt av

produsenten.
• Ikke plasser tunge gjenstander oppå produktet. De kan falle ned og forårsake personskader når døren

åpnes eller lukkes.
• Koble fra produktet fra strømnettet hvis det skal rengjøres eller det oppstår strømbrudd. Vent minst fem

minutter før du kobler produktet til strømnettet igjen, for å unngå skade på kompressoren på grunn av
gjentatt start.

ADVARSEL!
Risiko for elektrisk støt!

• Dersom ledningen blir skadd, må den skiftes av fabrikanten, dennes servicerepresentant eller tilsvarende
kvalifiserte personer for å unngå fare.

• Ikke sett i støpselet dersom stikkontakten er løs. Det vil være risiko for elektrisk støt og brann.
• Ikke trekk i strømledningen når du kobler fra produktet. Hold godt rundt støpselet og trekk det ut av

strømkontakten.
• Unngå å skade strømledningen eller bruke den hvis den er skadet/slitt. Enhver skade på ledningen kan

forårsake kortslutning, brann og elektrisk støt.

ADVARSEL!
Brannfare!

• Produktet er merket med følgende symbol. Det er en advarsel om at kjølemiddelet og isolasjonsgassen
er brennbare.

• Pass på at ingen av komponentene i kjølekretsen skades under transport og installering av produktet.
Kjølemiddelet, isobutan (R600a), i kjølekretsen er brennbart.

• Hvis det oppstår lekkasje av gass og andre brennbare gasser, slår du av ventilen til gassen som lekker
og åpner deretter dørene og vinduene. Ikke koble fra produktet og andre elektriske apparater, da gnister
kan føre til brann.

• Hvis kjølekretsen er skadet, unngår du åpen ild og tennkilder og sørger for god ventilasjon av området
rundt produktet.

• Spesifikasjonene eller produktet får ikke på noen måte endres.
• Ikke plasser brennbare gjenstander nær produktet.
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Sikkerhet under montering
ADVARSEL!
• Kjølekretsen må ikke skades.
• Pass på når du plasserer produktet at strømledningen og støpselet ikke kommer i klem eller skades. Hvis

støpselet er skadet, kan det bli overopphetet og forårsake brann.
• Når produktet plasseres, må du kontrollere at det står stabilt i samsvar med anvisningene.
• Dette produktet skal plasseres på et flatt underlag av et hardt materiale i samme høyde som resten av

gulvet.
• Dette underlaget må være sterkt nok til å holde produktet når det er fullt lastet.
• Kontroller at strømledningen er ordentlig koblet til kontakten.
• Koble produktet fra strømnettet før du monterer tilbehør.
• Pass på tilkomsten til støpselet når du plasserer produktet.
• Ikke installer produktet på et sted med direkte sollys.
• Produktet må ikke monteres på steder med fuktighet eller på steder der det kan bli utsatt for vannsprut,

ettersom dette kan skade den elektriske isolasjonen.
• Påse at ventilasjonsåpningene på utsiden av produktet ikke blokkeres.
• Pass på ved installering at det blir tilstrekkelig klaring og ventilasjon rundt produktet. I motsatt fall kan det

oppstå overoppheting.
• Sørg for tilstrekkelig klaring til veggen bak produktet. Hvis kompressoren overopphetes, vil det medføre

brannfare.
• Produktet må ikke monteres nær radiatorer, komfyrer eller andre varmekilder.

ADVARSEL!
• Ikke koble produktet til strømkontakten hvis det er skadet. Kontakt forhandleren du kjøpte produktet fra.
• Produktet må ha en egen strømkontakt (strømkontakten får ikke deles med andre produkter).
• Ikke plasser flere bærbare kontaktutganger eller bærbare strømforsyninger bak produktet.
• Støpselet må samsvare med kontakten utstyrt med jordingskabel.
• Ikke bruk skjøteledninger og ikke forsøk å forlenge strømledningen.
• Etter at du har plassert produktet, anbefales det at du venter i minst 30 minutter før du kobler det til

nettet.
• Hvis spenningsvariasjonen i monteringsområdet overskrider 220~240 V / 50 Hz enfaset vekselstrøm,

bruker du en automatisk AC-spenningsregulator på over 350 W.

OBS!
Dette produktet fungerer godt i klimaklasse SN, N, ST. Lengre tids eksponering for temperaturer under 10 °C
eller over 38 °C kan gjøre at produktet slutter å fungere slik det skal.

Sikkerhet under bruk
ADVARSEL!
Ikke oppbevar brennbare, flyktige, svært korrosive eller eksplosive stoffer (som spraybokser som inneholder
brennbart drivmiddel) i dette produktet. Dette medfører fare for skade på produktet, brann eller eksplosjoner.

ADVARSEL!
Hold tente stearinlys, lamper og annet med åpen flamme unna produktet for å unngå brannfare.

ADVARSEL!
• For å unngå å skrape opp huden eller få frostskader er det viktig at du ikke er våt på hendene når du tar

ut mat eller beholdere (spesielt av metall) fra fryserommet mens produktet er slått på.
• Ikke spis frossen mat som f.eks. ispinner og isbiter direkte fra produktet. Du risikerer ellers frostskader.
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ADVARSEL!
• Påse at ventilasjonsåpningene på innsiden av produktet ikke blokkeres.
• Dette produktet skal være på kontinuerlig etter at det er startet. Driften av produktet skal ikke avbrytes,

ettersom det kan føre til kortere levetid for produktet.
• Ikke bruk elektriske apparater i matoppbevaringsrommene i produktet med mindre det dreier seg om

apparater som produsenten har anbefalt.
• Lukk døren forsiktig unngå å overfylle skuffene, da varer ellers kan falle ut og forårsake personskader

eller skader på produktet.
• Ikke plasser fingrene i de små mellomrommene mellom produktdøren og kabinettet, for å unngå at de

blir klemt.

OBS!
• Ikke plasser varme gjenstander nær plastkomponenter i produktet.
• Ikke plasser matvarer rett foran lufteåpningen på bakveggen.

OBS!
• Følg nøye anbefalingene for oppbevaring.
• Oppbevar dypfryste matvarer i tråd med anvisningene fra frossenmatprodusenten.
• For å unngå at den frosne maten blir for varm under avriming, og dermed potensielt får kortere

holdbarhet, må du beskytte den for eksempel ved å pakke den inn med flere lag med aviser.
• Frossen mat som har blitt tint opp, får ikke fryses på nytt.
• Ikke la kullsyreholdig drikke ligge i produktet, ettersom det oppstår et trykk i beholderen som kan føre til

at den eksploderer og skader produktet.
• Ikke plasser flasker eller lukkede beholdere med væsker i produktet. Beholderne kan sprekke når de

fryser.
• Maten må pakkes i poser før den plasseres i produktet. Væsker må oppbevares i flasker eller beholdere

med lokk for å unngå søl.

Sikkerhet under vedlikehold
ADVARSEL!
• Eventuelle elektriske arbeider må utføres av en kvalifisert elektriker eller person med tilsvarende

kvalifikasjoner.
• Service på dette produktet må kun utføres av et autorisert servicesenter, og det må brukes originale

reservedeler.

ADVARSEL!
Trekk støpselet ut av kontakten før rengjøring eller vedlikehold av produktet.

ADVARSEL!
Ikke bruk verktøy eller annet for å fremskynde avisingsprosessen, med unntak av det som er anbefalt av
fabrikanten.
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OBS!
• Pass på at frosne matvarer ikke får høyere temperatur under manuell avriming, vedlikehold eller

rengjøring. Holdbarheten kan ellers bli forkortet.
• Ikke bruk harde børster, stålull, stålbørster, skuremidler (f.eks. tannkrem), organiske løsemidler (f.eks.

alkohol, aceton, bananolje), kokende vann, syreholdige eller alkaliske midler, da disse kan gi skade på
overflater og interiør. Kokende vann og organiske løsemidler som f.eks. benzen, kan gjøre at plastdeler
deformeres eller skades.

• Skyll ikke direkte med vann eller andre væsker, for å unngå kortslutning og unngå å påvirke den
elektriske isolasjonen på grunn av vann.

• Ikke bruk skarpe gjenstander til å fjerne rim på produktet. Bruk en plastskrape.
• Ikke sprut vann på produktet.
• Rengjør jevnlig tilgjengelige dreneringssystemer og overflater som kan komme i kontakt med mat.
• Ikke rengjør fryseren innvendig med rengjøringsprodukter (såpe, vaskemiddel, skurepulver,

rengjøringsspray osv.). Disse midlene kan føre til lukt og kan kontaminere matvarer.

Avfallshåndtering
FARE!
• For å hindre at et barn utilsiktet sperres inne, skal dørene tas av før produktet kasseres.
• La hyllene og skuffene være på plass, slik at barn ikke kan klatre inn.

ADVARSEL!
• Hvis produktet har en springfjær på døren, må du inaktivere denne springfjæren før du kasserer

produktet.
• For å unngå at barn får elektrisk støt, skal strømledningen kuttes av før produktet kasseres.

ADVARSEL!
• Kontroller før kassering at røret til kjølekretsen ikke er skadet.
• Kjøleskap inneholder kjølemiddel, syklopentan-skummateriale og gasser i isolasjonen. Kjølemedium og

gass må kasseres profesjonelt hos et autorisert avfallsanlegg, da de kan forårsake øyeskader eller
antenning. Kjølemediet og isolasjonsgassen er brennbare. Unngå eksponering for åpen ild.

Kast emballasjen på en miljøvennlig måte. Gjenvinning av emballasje i henhold til gjeldende bestemmelser
kan redusere forbruket av råmaterialer og avfallsmengden.
Dette produktet er merket i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om kassering av elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Symbolet på produktet eller på emballasjen angir at produktet ikke skal behandles som
husholdningsavfall. Det skal i stedet leveres til et egnet returpunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr.
Ved å sørge for at produktet kasseres som det skal, bidrar du til hindre eventuell skade på miljø og
mennesker, noe som kan skje hvis du kasserer det på annen måte. Kontakt lokale myndigheter med ansvar
for avfallshåndtering, renovasjonsselskapet eller butikken der du kjøpte produktet hvis du ønsker mer
informasjon om resirkulering av dette produktet.
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HURTIGSTART

Endre temperaturen i fryseren

Oppbevare mat i fryseren
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KOMME I GANG

Bli kjent med kombiskapet

Tilbehør

A. Avrimingsspatel
B. Isbitbrett
C. Nøkkel for temperaturreguleringsknapp

Avrimingsspatel Brukes til å skrape bort is ved avriming av fryseren.

Isbitbrett Brukes til å lage isbiter i fryseren.

Nøkkel for
temperaturreguleringsknapp

Brukes til å dreie på temperaturreguleringsknappen.

Fryser innvendig

Fryseren holder maten frisk lenge og egner seg for oppbevaring av kjøtt, fisk, iskrem og andre matvarer som ikke skal
brukes med det første.
Fryseren er utstyrt med tre skuffer.
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NB:
• Denne fryseren er mest energieffektiv når alle skuffene er i opprinnelig posisjon.
• For mye matvarer i fryseren kan føre til dårligere ytelse.
• For å spare energi og for at temperaturen ikke skal stige må du unngå å la døren være åpen lenge.

Finne modellkoden

Modellkoden er trykt på en etikett på produktet. Du trenger koden for å få fullstendig og oppdatert informasjon om
produktet samt service og brukerstøtte.

NB:
Dette produktet og teksten på etiketten er et eksempel. Produktet ditt og teksten på etiketten kan se
annerledes ut og ha annet innhold.

Før første gangs bruk
Klargjør fryseren for bruk før du kobler den til strømforsyningen og legger inn matvarer.
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1. Forsikre deg om at fryseren er pakket ut og riktig plassert.

2. La fryseren stå i minst 30 minutter før du kobler den til.

3. Sett inn strømledningen.
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4. La fryseren gå uten innhold i to til tre timer (la den gå uten innhold i mer enn fire timer i varmere vær).

Fryseren er nå klar til bruk.

NB:
Standardtemperatur i fryseren er -18 °C. Dette er den anbefalte temperaturinnstillingen når fryseren slås på
for første gang.

Kontroller at den anbefalte temperaturinnstillingen er valgt (temperaturnivå mellom 2 og 3 på
temperaturvelgeren).

NB:
Hvis du overfyller fryseren første gang du slår den på, kan dette virke negativt inn på ytelsen.



Bruke fryseren - NORSK 167

BRUKE FRYSEREN

Slå fryseren på og av
Slå på fryseren
1. Koble til fryseren.

2. Åpne døren til fryseren.

3. Drei på temperaturreguleringsknappen for å slå på fryseren.
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Slå av fryseren
1. Gjør ett av følgende for å slå av fryseren:

• Drei temperaturvelgeren til .
• Koble fra fryseren.

Endre temperaturen i fryseren
Still inn gjennomsnittstemperaturen for hele fryseren.

OBS!
• En høy temperaturinnstilling vil gjøre at maten får kortere holdbarhet.
• Svært lav temperatur er unødvendig og medfører sløsing med energi.
• For optimal bevaring av matvarene stilles temperaturen på en middels innstilling (temperaturnivå mellom

2 og 3 på temperaturvelgeren).
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1. Åpne døren til fryseren.

2. Drei temperaturvelgeren til ønsket temperaturnivå (1 (varmest) til 4 (kaldest)).

NB:
• Standardtemperaturen er -18 °C (0 °F). Dette er også den anbefalte temperaturinnstillingen når fryseren

slås på for første gang.
• Kontroller at den anbefalte temperaturinnstillingen er valgt (temperaturnivå mellom 2 og 3).
• For mye matvarer i fryseren kan føre til dårligere ytelse.
• Høy eller lav romtemperatur kan påvirke den faktiske temperaturen i fryseren.

Oppbevare mat

Oppbevare mat i fryseren

ADVARSEL!
• For å unngå å skrape opp huden eller få frostskader er det viktig at du ikke er våt på hendene når du

legger mat eller beholdere (særlig av metall) i fryseren mens den er slått på.
• Ikke spis frossen mat som f.eks. ispinner og isbiter direkte fra fryseren. Du risikerer ellers frostskader.

OBS!
• Følg alltid anbefalingene fra produsenten når det gjelder lagringstid og holdbarhet på mat.
• Hvis døren blir stående åpen over lengre tid, kan temperaturen i fryseren øke betraktelig.
• Ikke la kullsyreholdig drikke ligge i fryseren, ettersom det oppstår et trykk i beholderen som kan føre til at

den eksploderer og skader produktet.
• Pass på at flasker ikke blir liggende lenger enn nødvendig i fryseren. Hvis flaskene fryser, kan de

sprekke.
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OBS!
Ikke lukk døren mens en skuff er åpen. Dette kan føre til skader på skuffen og døren.

NB:
Slik unngår du å sløse med energi:

• Ikke oppbevar varm mat eller fordampende væske i fryseren. Hvis du setter varm mat direkte i fryseren,
vil temperaturen på innsiden øke. Dette gjør at kompressoren må jobbe med høy effekt og dermed
forbruke mer energi.

• Ikke la dørene være åpne lenge.
• Ikke dekk innsiden av skuffene eller hyllene med aluminiumsfolie, vokspapir eller tørkepapir. Hvis du gjør

det, kan luftsirkulasjonen bli redusert og fryseren bli mindre effektiv.

Følg tipsene og anbefalingene under for oppbevaring av mat i fryseren.
• Pakk maten i små porsjoner, slik at den kan fryses helt på kort tid og du kan tine opp kun den mengden du trenger.
Opptint mat taper seg raskt i kvalitet og skal ikke fryses på nytt.

• Matvarer som fryser for langsomt kan få dårligere kvalitet eller bli ødelagt.
• Pakk maten i aluminiumsfolie eller lufttett plastfolie.
• Tørk beholdere før de plasseres i fryseren. Dette reduserer frosten på innsiden av produktet.
• Merk alle pakker med matvarer som skal fryses, med dato for å holde oversikten over lagringstiden og for raskt å
finne matvarene og redusere tiden døren er åpen.

• Ta ut akkurat det du trenger om gangen, og lukk døren så raskt som mulig.
• Pass på at mat som ikke er fryst, ikke berører frosne matvarer og dermed varmer dem opp.
• Pass på å oppbevare frossen mat i tråd med anbefalingene fra produsenten.
• Matvarer i frysen kan oppbevares i flere timer ved strømbrudd. Ikke åpne døren under strømbrudd, og ikke legg mer
ferske matvarer i fryseren.

NB:
Produktet er mest energieffektivt når alle skuffene er i opprinnelig posisjon.

Lage isbiter
Bruk isbitbrettet til å lage isbiter.
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1. Fyll isbitbrettet 80 prosent med vann.

2. Sett isbitbrettet i fryseren og vent i minst to timer for å la vannet fryse.

3. Vri forsiktig på brettet for å få ut isbitene.
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Utvendig rengjøring
Rengjør utsiden annenhver måned. Dette bidrar til at fryseren beholder det fine utseendet.

ADVARSEL!
• Koble fra fryseren før den rengjøres. Det vil være risiko for elektrisk støt.
• Ikke bruk metallgjenstander, skarpe gjenstander, *dampvasker, *fortynningsmiddel,

*bilrengjøringsmiddel, klorholdige rengjøringsmidler, eteriske oljer, syre, alkaliske produkter, slipende
rengjøringsmidler eller organiske løsemidler som f.eks. benzen eller alkohol ved rengjøringen.

Disse kan skade produktet og forårsake brann.

OBS!
• Rengjør jevnlig overflater som kan komme i kontakt med matvarer.
• Fjern støv bak fryseren og rengjør området rundt for å forbedre kjøleeffekten og spare energi.

1. Drei temperaturvelgeren til .

2. Koble fra fryseren.



Rengjøring og vedlikehold - NORSK 173

3. Rengjør døren, håndtaket og kabinettets overflater med en myk klut som er fuktet med såpevann eller fortynnet
vaskemiddel.

4. Tørk av døren, håndtaket og kabinettoverflaten med en myk, tørr klut.
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5. Koble til fryseren.

6. Slå på fryseren.

Rengjøre innsiden
Rengjør innsiden annenhver måned. Rengjøringen går lettere når det er lite innhold i kjøleskapet.

ADVARSEL!
• Koble fra fryseren før den rengjøres. Det vil være risiko for elektrisk støt.
• Ikke bruk metallgjenstander, skarpe gjenstander, dampvasker, fortynningsmiddel, bilrengjøringsmiddel,

klorholdige rengjøringsmidler, eteriske oljer, syre, alkaliske produkter, slipende rengjøringsmidler eller
organiske løsemidler som f.eks. benzen eller alkohol ved rengjøringen. Disse kan skade produktet og
forårsake brann.

• Ikke bruk harde børster, stålull, stålbørster, skuremidler (f.eks. tannkrem), organiske løsemidler (f.eks.
alkohol, aceton, bananolje), kokende vann, syreholdige eller alkaliske midler, da disse kan gi skade på
overflater og interiør. Kokende vann og organiske løsemidler som f.eks. benzen, kan gjøre at plastdeler
deformeres eller skades.

OBS!
• Rengjør jevnlig overflater som kan komme i kontakt med matvarer.
• Ikke skyll direkte med vann eller andre væsker, for å unngå skade på produktet.
• Kontroller dørtetningen jevnlig, og rengjør den med en myk klut fuktet med såpevann eller fortynnet

vaskemiddel, se del "Rengjøre dørtetningene", side 179.
• Ikke rengjør fryseren innvendig med rengjøringsprodukter (såpe, vaskemiddel, skurepulver,

rengjøringsspray osv.). Disse midlene kan føre til lukt og kan kontaminere matvarer.
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1. Drei temperaturvelgeren til .

2. Koble fra fryseren.

3. Ta ut maten i fryseren.



176 Rengjøring og vedlikehold - NORSK

4. Ta ut skuffer.

5. Ta ut hyller og skuffer.
6. Tørk av innsiden av fryseren med en myk klut eller svamp fuktet med en svak blanding av vann og bakepulver.

NB: Tørk vanskelige områder (som åpninger og hjørner) jevnlig med en myk klut eller myk børste. Bruk
redskaper (som tynne pinner) for å unngå bakteriedannelse.

7. Gå over med en svamp eller klut som har blitt skylt i varmt vann og er godt oppvridd.
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8. Tørk over innsiden, eller la døren stå på gløtt til all fuktighet er borte.

9. Rengjør skuffene med en myk klut som er fuktet med såpevann eller fortynnet vaskemiddel.

10. Tørk skuffene med en myk klut.
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11. Sett inn skuffene.

12. Sett maten tilbake på plass i fryseren.



Rengjøring og vedlikehold - NORSK 179

13. Koble til fryseren.

14. Slå på fryseren.

Rengjøre dørtetningene
Kontroller og rengjør dørtetningene med jevne mellomrom for å holde dem i ren og god stand. Klebrig mat og drikke kan
gjøre at tetningene klistrer seg til skapet og rives når du åpner døren.

ADVARSEL!
• Koble fra fryseren før den rengjøres. Det vil være risiko for elektrisk støt.
• Ikke bruk metallgjenstander, skarpe gjenstander, dampvasker, fortynningsmiddel, bilrengjøringsmiddel,

klorin, eteriske oljer, slipende rengjøringsmidler eller organiske løsemidler som f.eks. benzen ved
rengjøringen. Disse kan skade overflaten på produktet og forårsake brann.

• Vent til dørtetningene er helt tørre før du kobler fryseren til strømnettet igjen.
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1. Drei temperaturvelgeren til .

2. Koble fra fryseren.

3. Vask tetningene med varmt vann tilsatt mildt rengjøringsmiddel.
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4. Skyll og tørk tetningene grundig etter rengjøring.

5. Koble til fryseren.

Avrime fryseren
Det kan oppstå rim på veggene i fryseren hvis døren på fryseren åpnes hyppig eller er åpen for lenge. Hvis laget med
frost blir for tykt, må fryseren avrimes. Forsøk å avrime fryseren når den er nesten tom.

ADVARSEL!
Koble fra fryseren før den avrimes. Det vil være risiko for elektrisk støt.

OBS!
• Avrim fryseren jevnlig.
• Ikke bruk metallgjenstander eller skarpe gjenstander til å fjerne frost i fryseren. Disse kan skade

overflaten på produktet.
• Rengjør jevnlig overflater som kan komme i kontakt med matvarer.
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1. Slå av fryseren.

2. Koble fra fryseren.

3. Ta ut matvarene og skuffene i fryseren.
NB: For å unngå at den frosne maten blir for varm under avriming av fryseren må du beskytte den for eksempel
ved å pakke den inn med flere lag med aviser.
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4. Plasser vannbeholderen for oppsamling av vann.
NB: Tøm vannbeholderen ofte for å unngå at den renner over.

5. La fryseren avrimes.
NB: Ventiler rommet godt for å få fortgang på prosessen.

For å fremskynde avrimingen setter du en skål med varmt vann (ca. 50 °C) i fryserrommet. Husk å
skifte vannet hvert femte minutt. Skrap bort isen med en avrimingsspatel.

6. Rengjør fryseren på innsiden. Se del "Rengjøre innsiden", side 174.
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7. Koble til fryseren.
ADVARSEL! Vent til fryseren er helt tørr innvendig før du kobler fryseren til strømnettet igjen.

8. Slå på fryseren.

9. Sett inn skuffene og matvarene i fryseren igjen når fryseren er tilstrekkelig kald.

Hvis apparatet ikke skal brukes på lengre tid
Hvis fryseren skal være avslått i lengre tid, må du ta visse forholdsregler for å holde fryseren i god stand og forebygge
mugg.
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1. Koble fra fryseren.

2. Ta ut maten i fryseren.

3. Avrim fryseren hvis nødvendig. Se del "Avrime fryseren", side 181.
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4. Rengjør fryseren. Se del "Utvendig rengjøring", side 172 og del "Rengjøre innsiden", side 174.

5. La dørene stå åpne for å unngå at det dannes vond lukt.

Når du starter fryseren etter at den har vært ute av bruk i lengre tid, lar du den kjøre i minst 2 timer på en lav
temperaturinnstilling før du fyller den med mat.
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FEILSØKING

Fryseren fungerer ikke som den skal

NB:
Vurder å reparere produktet hvis det oppstår en skade. Det er bra for miljøet å reparere fremfor å kjøpe nytt.

Reservedelene som er spesifisert i EU-forordning 2019/2022 vil være tilgjengelige for profesjonelle
reparatører i minst 10 år etter at produktet kom på markedet.

Se del "Tilgjengelige reservedeler", side 189

ADVARSEL!
• Reparasjoner skal kun utføres av autoriserte teknikere.
• Se om du finner en løsning i brukerinstruksjonene og feilsøkingsinformasjonen hvis du opplever

problemer med produktet. Hvis problemet vedvarer, kontakter du en autorisert tekniker, en kvalifisert
elektriker eller forhandleren du kjøpte produktet hos.

Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse problemet.

Støpselet er ikke satt inn
Koble støpselet til en stikkontakt.

Strømtilførselen fungerer ikke

1. Kontroller sikringen eller strømkretsen.

2. Kontakt en autorisert elektriker hvis den ikke fungerer som den skal.

Spenningen er for lav
Nettspenningen må være i samsvar med spenningen som er spesifisert på typeskiltet.

Lukt fra innsiden
Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse problemet.

Innsiden er ikke ren
Rengjør innsiden. Se del "Rengjøre innsiden", side 174.

Det kommer lukt fra mat, beholdere eller emballasje.
Pakk inn maten bedre, ha den over i andre beholdere eller fjern den fra fryseren.

Lyd fra fryseren
Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse problemet.

Lyd under drift er normalt
Følgende lyder er normale under drift:
• Klikkelyd før kompressoren starter.
• Kjørestøy fra kompressoren.
• Knirkelyd når kjølemiddel strømmer gjennom produktet.
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Kabinettet er ikke i vater
Vatre fryseren. Se del "Vatre fryseren", side 193

Baksiden av fryseren berører veggen
Flytt fryseren slik at det er nok klaring rundt den. Se del "Installasjonsområde", side 190.

Flasker eller beholdere velter eller ruller
Sjekk om flasker eller beholdere har veltet eller ruller.

Kompressoren går kontinuerlig

Det er normalt å høre lyden til kompressoren
Det er normalt at det ofte høres lyd fra kompressoren. Kompressoren må være i gang oftere når:
• Temperaturinnstillingen er stilt lavere enn nødvendig.
• Det har nylig blitt fylt på store mengder varm mat.
• Temperaturen utenfor produktet er for høy.
• Dørene åpnes hyppig eller holdes åpne for lenge.
• Produktet har nettopp blitt installert eller har vært avslått i lengre tid.

Dørene er vanskelige å lukke
Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse problemet.

Noe på innsiden hindrer dørene i å lukkes
Fjern det som hindrer dørene i å lukkes.

Produktet er ikke vippet lett bakover
Hvis produktet er vippet lett bakover, kan dørene gå sakte igjen av seg selv. Se del "Vatre fryseren", side 193.

Dørtetningen ikke er lufttett
Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse problemet.

ADVARSEL!
• Koble fra fryseren før den rengjøres. Det vil være risiko for elektrisk støt.
• Ikke bruk metallgjenstander, skarpe gjenstander, dampvasker, fortynningsmiddel, bilrengjøringsmiddel,

klorin, eteriske oljer, slipende rengjøringsmidler eller organiske løsemidler som f.eks. benzen ved
rengjøringen. Disse kan skade overflaten på produktet og forårsake brann.

• Vent til dørtetningene er helt tørre før du kobler fryseren til strømnettet igjen.

Smuss på dørtetning
Rengjør dørtetningen. Se del "Rengjøre dørtetningene", side 179.

Tap av struktur eller form på dørtetningen
Varm opp og avkjøl dørtetningen.

1. Varm opp dørtetningen med et varmt håndkle eller enn hårføner.

2. La dørtetningen avkjøles og tørke før døren lukkes.
Hvis ikke dørtetningen kan utbedres og må skiftes: Kontakt brukerstøtte hos Elvita hvis du trenger hjelp med
produktet.
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Kondens på fryseren

Fuktigheten i omgivelsene er for høy
Tørk av kondensen på utsiden eller på dørtetningene med et rent håndkle.

Overfylt vannbeholder
Problemet kan ha forskjellige årsaker. Følg anvisningene for de foreslåtte årsakene for å løse problemet.

Døren er ikke ordentlig lukket
Dette kan føre til økt vann på grunn av avriming.

Det er for mye matvarer i fryserrommet
Dette kan føre til økt vann på grunn av avriming.

Tilgjengelige reservedeler

Følgende reservedeler er tilgjengelige i sju år etter at siste eksemplar av modellen har kommet på markedet:
Termostater, temperaturfølere, kretskort, lyskilder, dørhåndtak, skuffer, kurver og dørhengsler.

Følgende reservedeler er tilgjengelige i ti år etter at siste eksemplar av modellen kom på markedet:
Dørpakninger.
Kontakt brukerstøtte hos Elvita hvis du trenger hjelp med produktet.

NB:
• Det tar minst 15 arbeidsdager før reservedelene mottas etter bestilling.
• Termostater, temperaturfølere, kretskort og lyskilder kan skaffes av profesjonelt vedlikeholdspersonale.
• Dørhåndtak, skuffer, kurver, dørhengsler og dørpakninger kan skaffes av profesjonelle reparatører og

sluttbrukere.
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INSTALLERING
Følg instruksjonene i denne delen for å installere produktet.

ADVARSEL!
Dette produktet er ikke beregnet på innbygging.

ADVARSEL!
Sørg for å koble fra produktet fra stikkontakten før du installerer eller justerer tilbehør.

ADVARSEL!
• Pass på når du plasserer produktet at strømledningen ikke kommer i klem eller skades.
• Ikke bruk skjøteledninger og ikke forsøk å forlenge strømledningen.
• Ikke plasser flere bærbare kontaktutganger eller bærbare strømforsyninger bak produktet.
• Bruk en egen stikkontakt som ikke deles med andre produkter.

OBS!
Vær forsiktig når du håndterer produktet, så det ikke velter og forårsaker personskader.

Installasjonsområde
ADVARSEL!
• Pass på når du plasserer produktet at strømledningen og støpselet ikke kommer i klem eller skades. Hvis

støpselet er skadet, kan det bli overopphetet og forårsake brann.
• Rullene, som ikke er hjul, skal kun brukes til å flytte produktet forover eller bakover. Hvis du forsøker å

bevege produktet sideveis, kan du ripe opp gulvet og skade rullehjulene.
• Dette produktet skal plasseres på et flatt underlag av et hardt materiale i samme høyde som resten av

gulvet.
• Dette underlaget må være sterkt nok til å holde produktet når det er fullt lastet.
• Pass på tilkomsten til støpselet når du plasserer produktet.
• Påse at ventilasjonsåpningene på utsiden av produktet ikke blokkeres.
• Pass på ved installering at det blir tilstrekkelig klaring og ventilasjon rundt produktet. I motsatt fall kan det

oppstå overoppheting.
• Sørg for tilstrekkelig klaring til veggen bak produktet. Hvis kompressoren overopphetes, vil det medføre

brannfare.

OBS!
• Produktet fungerer godt innenfor klimaklasse SN til ST. Se del "Klimaklasser", side 202. Lengre tids

eksponering for temperaturer under 10 °C eller over 38 °C kan gjøre at produktet slutter å fungere slik det
skal.

• Rullene, som ikke er hjul, skal kun brukes til å flytte produktet forover eller bakover. Hvis du forsøker å
bevege produktet sideveis, kan du ripe opp gulvet og skade rullehjulene.

Vær oppmerksom på følgende når produktets plassering velges:
• Unngå direkte sollys, regn og frost.
• Hold avstand til varmekilder som f.eks. komfyrer, ovner, peiser, varmtvannsberedere eller radiatorer.
• Plasser produktet på et godt ventilert sted innendørs.
• Produktet må ikke plasseres på et fuktig eller vått sted.
• Underlaget skal være hardt, tørt og i vater.
• Sørg for tilstrekkelig klaring til at dørene og skuffene enkelt lar seg åpne.

For at produktet skal vatres riktig og for at luft skal kunne sirkulere nede på baksiden av produktet, kan det være
nødvendig å justere føttene. Se del "Vatre fryseren", side 193.
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Du kan spare energi og forbedre effektiviteten til kjølesystemet ved å plassere produktet slik at det er
tilstrekkelig plass rundt det. Dette garanterer god ventilasjon.
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Pakke ut fryseren
1. Kontroller emballasjen med tanke på skader. Ikke pakk ut produktet hvis emballasjen er skadet. Kontakt i stedet

forhandleren som solgte deg produktet.

2. Fjern pappkassen.

3. Fjern styroporemballasjen og underlaget.
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4. Ta av plastfolien.

5. Kontroller produktet med tanke på skader. Ikke koble produktet til strømforsyningen hvis det er skadet. Behold i dette
tilfellet emballasjen og kontakt forhandleren som solgte deg produktet.

Vatre fryseren
Juster føttene etter behov for å sikre tilstrekkelig vatring og luftsirkulasjon i den nedre delen av fryseren.

NB:
Legg om nødvendig fryseren på ryggen for å få tilgang til undersiden. Legg fryseren på den myke
skumemballasjen for å unngå skade på produktet.
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1. Undersøk om noen av føttene ikke berører gulvet.

2. Hvis en fot ikke berører gulvet: Skru ut foten for hånd eller med en egnet skiftnøkkel inntil den berører gulvet.
NB:
• Drei føttene med klokken for å heve fryseren.
• Drei føttene mot klokken for å senke fryseren.

Vipp oversiden av fryseren ca. 10-15 mm bakover for å sikre at døren lukkes langsomt av seg selv.

3. Bruk et vater til å kontrollere at fryseren er riktig vatret, og juster eventuelt føttene på nytt.

Vende døren
Hvis ønskelig, kan du endre hvilken side døren åpnes mot.
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1. Koble fra fryseren.

2. Fest døren med tape.

3. Fjern skruene.
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4. Fjern det øvre dekselet.

5. Fjern skruene og den øvre hengselen.

6. Ta av døren ved å skru ut hengselen nede og føttene foran.
NB: Vipp fryseren litt bakover for å komme til føttene foran og nedre hengsel.La fryseren stå på myk emballasje
i skumplast eller et lignende materiale for å unngå skade på baksiden av fryseren.
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7. Monter hengselen nede og føttene foran på motsatt side.

8. Monter dørstopperen på motsatt side.

9. Monter døren med akselhylsen på hengselen nede.
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10. Monter den øvre hengselen.

11. Monter det øvre dekselet.

Flytt fryseren.
OBS!
• Ikke legg fryseren opp ned eller horisontalt.
• Helningsvinkelen under flyttingen må ikke overstige 45°.
• Unngå vibrasjoner på fryseren mens den flyttes.
• Ikke hold i døren og hengselen mens du flytter produktet.
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1. Ta ut maten i fryseren.

2. Fest skuffene med tape.

3. Stram justeringsføttene.
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4. Fest døren med tape.



Spesifikasjoner - NORSK 201

SPESIFIKASJONER

Tekniske spesifikasjoner
Modellidentifikasjon Se del "Finne modellkoden", side 164

Nettovekt 26,3 kg

Høyde 845 mm

Bredde 553 mm

Dybde 574 mm

Totalt volum 88 l

Ledningens lengde 0,7 m

Anbefalt temperaturinnstilling for optimal oppbevaring av
mat – 4 stjerner

-18 °C

Frysekapasitet 4 kg / 24 t

Type avriming Manuell

Laveste anbefalte omgivelsestemperatur for produktet 10 °C

Høyeste anbefalte omgivelsestemperatur for produktet 38 °C

Klimaklasse SN, N, ST

Energieffektivitetsklasse E

Strømtilførsel 220~240 V, 50 Hz

Nominell strøm 0,6 A

Akustisk støyutslipp, luft 39 dBA, rel 1pW

Akustisk støyutslippsklasse, luft C

Energieffektivitet
Du finner informasjon om produktets energieffektivitet i EPREL, det europeiske produktregisteret for energimerking. Gå til
EPREL-nettstedet og bruk modellidentifikatoren til å finne informasjonen. Modellidentifikatoren finnes på energietiketten
som følger med produktet.
EPREL-nettstedet: https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER
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Mål

EU-direktiver og standarder
Dette produktet oppfyller gjeldende EU-direktiver og reguleringer, og er utstyrt med CE-merke. En kopi av
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på forespørsel hvis den ikke følger med produktet.
• Produktets ytelse er testet i samsvar med standarden EN 60335 for kjøleapparater.

Klimaklasser
Klasse Symbol Omgivelsestemperaturområde

Subnormal SN +10 °C til +32 °C

Normal N +16 °C til +32 °C

Subtropisk ST +16 °C til +38 °C

• Subnormal: Dette kjøleapparatet er ment å skulle brukes ved omgivelsestemperaturer på mellom 10 °C og 32 °C.
• Normal: Dette kjøleapparatet er ment å skulle brukes ved omgivelsestemperaturer på mellom 16 °C og 32 °C.
• Subtropisk: Dette kjøleapparatet er ment å skulle brukes ved omgivelsestemperaturer på mellom 16 °C og 38 °C.
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Generelle anbefalinger for oppbevaring
Oppbevar de ulike matvarene på anbefalt sted og ved anbefalt temperatur. Dette maksimerer holdbarheten og
forebygger matsvinn.

OBS!
• Fryseboksene med to stjerner (**) til å oppbevare allerede frossen mat samt til å lage isbiter og

lage/oppbevare iskrem.
• Oppbevaringsrommene som er merket med én (*), to (**) eller tre stjerner (***), er ikke egnet for frysing av

fersk mat.

NB:
Ikke alle produkter har alle oppbevaringsrommene som oppført i tabellen under.

Type oppbevaringsrom Anbefalt oppbevaringstemperatur (°C) Egnede matvarer

Kjøleskap +2 til +8 Egg, tilberedt mat, emballert mat, frukt
og grønnsaker, meieriprodukter, kaker,
drikkevarer og andre matvarer som
ikke egner seg for frysing.

(***)*-fryser ≤ -18 Sjømat (fisk, reker, skalldyr),
ferskvanns- og kjøttprodukter (anbefalt
oppbevaringstid er maks 3 måneder;
etter dette vil smaken og
næringsverdien forringes). Egnet for
frossen fersk mat.

***-fryser ≤ -18 Sjømat (fisk, reker, skalldyr),
ferskvanns- og kjøttprodukter (anbefalt
oppbevaringstid er maks 3 måneder;
etter dette vil smaken og
næringsverdien forringes). Ikke egnet
for frossen fersk mat.

**-fryser ≤ -12 Sjømat (fisk, reker, skalldyr),
ferskvanns- og kjøttprodukter (anbefalt
oppbevaringstid er maks 2 måneder;
etter dette vil smaken og
næringsverdien forringes). Ikke egnet
for frossen fersk mat.

*-fryser ≤ -16 Sjømat (fisk, reker, skalldyr),
ferskvanns- og kjøttprodukter (anbefalt
oppbevaringstid er maks 1 måned;
etter dette vil smaken og
næringsverdien forringes). Ikke egnet
for frossen fersk mat.

0-stjerne -6 til 0 Fersk fisk, ferskt svine-, storfe- og
kyllingkjøtt, visse typer emballert
ferdigmat osv. (Anbefales å spises
samme dag, og helst ikke etter mer
enn 3 dager). Delvis emballert
ferdigmat (ikke egnet for frysing).
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Type oppbevaringsrom Anbefalt oppbevaringstemperatur (°C) Egnede matvarer

Kjøling -2 til +3 Ferskt/frossent svinekjøtt, storfekjøtt,
kylling, ferskvannsprodukter osv.
(7 dager under 0 °C og over 0 °C er
anbefalt for forbruk samme dag, og
helst etter maksimalt 2 dager). Sjømat
(15 dager ved temperaturer under
0 °C; oppbevaring ved temperaturer
over 0 °C anbefales ikke)

Fersk mat 0 til +4 Ferskt svine-, storfe- og kyllingkjøtt,
fersk fisk, tilberedt mat osv. (Anbefales
å spises samme dag, og helst ikke
etter mer enn 3 dager)

Vin +5 til +20 Rødvin, hvitvin, musserende vin osv.
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SIKKERHED

Sikkerhedsoversigt
Læs nøje vejledningen før installation og brug af apparatet. Gem vejledningen, og opbevar den i nærheden af maskinen
for nemt at kunne slå op i den. Alle typer garantier ugyldiggøres, hvis disse instruktioner ikke følges.

Påmindelser

FARE!
Anvendes, når der er risiko for personskader eller dødsfald.

ADVARSEL!
Anvendes, når der er risiko for personskader.

FORSIGTIG!
Anvendes, når der er risiko for beskadigelse af maskinen.

BEMÆRK!
Generelle oplysninger, som du skal være opmærksom på.

Nyttige tips, som kan være nyttige.

Tilsigtet anvendelse
Produktet er kun beregnet til:
• Indendørs brug i en husholdning eller et lignende miljø som f.eks.:
– medarbejderkøkkener i butikker, på kontorer og andre arbejdsmiljøer;
– staldbygninger;
– af gæster på hoteller, moteller og andre beboelsesmiljøer;
– bed and breakfast-miljøer;
– catering og lignende ikke-detail anvendelsesområder.

• Brug i en husholdning, f.eks. til opbevaring af mad- og drikkevarer.

Dette køleprodukt er ikke beregnet til brug som et indbygget produkt.

Sikkerhed for børn og handicappede
ADVARSEL!
Lad kun følgende grupper benytte apparatet, hvis de er under opsyn eller har fået anvisning i brug af
produktet på sikker vis. De bør forstå de involverede risici.

• Børn. (Børn under 8 år skal være under konstant opsyn).
• Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner.
• Personer med manglende erfaring og kendskab.

ADVARSEL!
• Lad aldrig børn lege med apparatet.
• Rengøring må ikke udføres af børn uden opsyn.
• Lad ikke børn gå eller kravle ind i produktet, ellers kan de blive kvalt eller falde.
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ADVARSEL!
Hold al emballage på afstand af børn, da der er risiko for kvælning.

ADVARSEL!
Hvis produktet har låse på døre eller låg, skal nøglerne opbevares gemt væk fra børn og ikke i nærheden af
produktet for at forhindre børn i at blive låst inde.

Generel sikkerhed
ADVARSEL!
• Vær forsigtig ved flytning af produktet. Produktet er tungt.
• Stå ikke på nogen dele af produktet, og brug ikke nogen dele af produktet som underlag.
• Brug ikke elektriske apparater oven på produktet, medmindre de er af en type, som anbefales af

producenten.
• Der må ikke placeres tunge genstande oven på produktet. De kan falde ned og medføre personskader,

når døren åbnes eller lukkes.
• Afbryd produktet fra lysnettet, hvis der opstår strømsvigt, eller hvis du skal rengøre produktet. Vent

mindst fem minutter, før du tilslutter produktet til lysnettet igen, for at undgå at beskadige kompressoren
ved at starte gentagne gange.

ADVARSEL!
Risiko for elektrisk stød!

• Hvis strømledningen beskadiges, skal den udskiftes af producenten, dennes servicerepræsentant eller
en tilsvarende autoriseret montør for at undgå fare.

• Hvis stikkontakten er løs, må strømstikket ikke tilsluttes. Der er risiko for elektrisk stød og brand.
• Træk ikke i elledningen, når du afbryder produktet fra stikkontakten. Grib fat i strømstikket, og træk det

ud af stikkontakten.
• Undlad at beskadige elledningen, og brug den ikke, hvis den er beskadiget eller slidt. Beskadigelser af

ledningen kan medføre kortslutning, brand og elektrisk stød.

ADVARSEL!
Risiko for brand!

• Følgende symbol kan ses på produktet. Det er en advarsel og angiver, at kølemiddel og
isolationsopskumningsgas er brændbart.

• Under transport og installation af produktet skal man sørge for, at ingen af komponenterne i
kølekredsløbet bliver beskadiget. Kølemidlet i kølekredsløbet, isobutan (R600a), er brændbart.

• I tilfælde af lækage af gas og andre brændbare gasser skal du lukke ventilen for den gas, der lækker, og
derefter åbne døre og vinduer. Stikket til produktet og andre elektriske apparater må ikke tages ud, da
gnister kan medføre brand.

• Hvis kølekredsløbet bliver beskadiget, skal man undgå åben ild og antændelseskilder og udlufte
området omkring produktet grundigt.

• Undlad at ændre produktets specifikationer eller at modificere det på nogen måde.
• Der må ikke placeres brændbare genstande i nærheden af produktet.
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Sikkerhed ved installation
ADVARSEL!
• Undlad at beskadige kølekredsløbet.
• Pas på ikke at fastklemme eller beskadige elledningen og strømstikket, når produktet sættes på plads. Et

beskadiget strømstik kan overophede og resultere i brand.
• Når produktet placeres, skal produktets stabilitet sikres i henhold til vejledningen.
• Dette produkt skal placeres på en jævn overflade af hårdt materiale, der har samme højde som resten af

gulvbelægningen.
• Denne overflade skal være stærk nok til at være et fuldt lastet produkt.
• Sørg for, at strømledningen er sikkert tilsluttet til stikket.
• Afbryd produktet fra lysnettet, inden der installeres tilbehør.
• Sørg for, at der er adgang til strømstikket, når produktet sættes på plads.
• Installer ikke produktet på et sted med direkte sollys.
• Produktet må ikke installeres i områder med fugt, eller hvor der kan sprøjte vand på det, da det kan

ødelægge den elektriske isolering.
• Hold produktets udvendige ventilationsåbninger fri for forhindringer.
• Installer ikke produktet et sted, hvor der ikke er tilstrækkelig plads og luftventilation rundt om det. Det

fører til overophedning.
• Installer ikke produktet med bagsiden for tæt på en væg. Der er risiko for brand, hvis kompressoren

bliver overophedet.
• Produktet må ikke installeres tæt på radiatorer, komfurer eller andre varmekilder.

ADVARSEL!
• Tilslut ikke produktet til stikkontakten, hvis den er beskadiget. Kontakt den forhandler, som du købte

produktet af.
• Produktet skal tilsluttes en dedikeret stikkontakt, dvs. at stikkontakten ikke må bruges til andre produkter

samtidigt.
• Placer ikke en transportabel stikkontakt med flere udtag eller transportable strømforsyninger bag ved

produktet.
• Strømstikket skal matche stikkontakten, som skal være forsynet med en jordleder.
• Brug ikke forlængerledninger, og forlæng ikke elledningen.
• Når produktet er blevet placeret, anbefales det at vente i mindst 0,5 time, før det tilsluttes til lysnettet.
• Hvis spændingsudsvingene i installationsområdet overstiger en enkeltfaset vekselstrøm på 220~240

V/50 Hz, skal du bruge en automatisk jævnstrømsspændingsregulator på mere end 350 W.

FORSIGTIG!
Produktet præsterer godt i klimaklassen SN, N, ST. Produktet fungerer muligvis ikke hvis det udsættes for
temperaturer over eller under temperaturområder der går fra 10 °C til 38 °C i længere tid.

Sikkerhed ved brug
ADVARSEL!
Der må ikke opbevares brændbare, flygtige, meget korrosive eller eksplosive stoffer (f.eks. spraydåser, der
indeholder en brændbare drivgas), i dette apparat. Der er risiko for beskadigelse af produktet, brand eller
eksplosioner.

ADVARSEL!
Hold brændende stearinlys, lamper og andre genstande med åben ild væk fra produktet for at undgå
risikoen for brand.
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ADVARSEL!
• Fjern ikke madvarer eller beholdere fra frostboksen med våde hænder, mens produktet er tændt, især

metalbeholdere, for at undgå risikoen for hudafskrabninger og forfrysninger.
• Spis ikke frosne madvarer som f.eks. ispinde og isterninger lige ud af produktet. Det kan forårsage

isforbrændinger.

ADVARSEL!
• Hold ventilationsåbningerne inden i produktet fri for forhindringer.
• Produktet skal køre vedvarende, når det én gang er startet. Produktets drift må ikke afbrydes, da det kan

forringe dets levetid.
• Brug ikke elektriske apparater inden i produktets madvareopbevaringsrum, bortset fra dem, som

anbefales af producenten.
• Undlad at anbringe for mange madvarer i skufferne, og luk omhyggeligt døren for at undgå, at

elementer falder ud og forårsager personskade eller beskadiger produktet.
• Du må ikke stikke fingrene ind i de små mellemrum mellem produktets dør og kabinettet for at undgå, at

de kommer i klemme.

FORSIGTIG!
• Anbring ikke varme elementer i nærheden af produktets plastkomponenter.
• Anbring ikke madvarer direkte mod ventilationsåbningen på bagvæggen.

FORSIGTIG!
• Overhold nøje anbefalingerne for opbevaring.
• Opbevar færdigpakkede frosne madvarer i overensstemmelse med vejledningen fra producenten af de

frosne madvarer.
• For at forhindre , at de frosne madvarer bliver for varme under afrimning, hvilket kan forkorte deres

opbevaringstid, skal du træffe foranstaltninger, f.eks. pakke madvarerne ind i flere lag avispapir.
• Frys ikke frosne madvarer ned igen, når de først er blevet optøet.
• Anbring ikke kulsyreholdige eller brusende drikkevarer i produktet, da det skaber tryk i beholderen, som

kan få den til at eksplodere og beskadige produktet.
• Der må ikke placeres flasker eller lukkede beholdere, der indeholder væsker, i produktet. Beholderne kan

revne som følge af nedfrysningen.
• Madvarer skal pakkes i poser, før de anbringes i produktet. Væsker skal opbevares i flasker eller

beholdere med hætte for at undgå spild.

Sikkerhed ved vedligeholdelse
ADVARSEL!
• Alt elektrisk arbejde skal udføres af en kvalificeret elektriker eller en person med tilsvarende

kvalifikationer.
• Dette produkt må kun serviceres af et autoriseret servicecenter, og der må kun anvendes originale

reservedele.

ADVARSEL!
Før produktet rengøres eller vedligeholdes, skal produktet afbrydes fra stikkontakten.

ADVARSEL!
Brug ikke værktøj eller andre midler til at fremskynde afrimningsprocessen bortset fra dem, som anbefales af
producenten.
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FORSIGTIG!
• Sørg for, at temperaturen af de frosne madvarer ikke stiger under manuel afrimning, vedligeholdelse

eller rengøring. Det kan resultere i reduceret opbevaringstid.
• Der må ikke anvendes hårde børster, stålsvampe, stålbørster, slibemidler (f.eks. tandpasta), organiske

opløsningsmidler (f.eks. sprit, acetone, amylacetat osv.), kogende vand, syrer eller baser, som kan
beskadige produktet udvendigt eller indvendigt. Kogende vand og organiske opløsningsmidler som
f.eks. benzen kan deformere eller beskadige plastdele.

• Skyl ikke direkte med vand eller andre væsker for at undgå kortslutninger eller at påvirke den elektriske
isolering efter nedsænkning.

• Brug ikke skarpe genstande til at fjerne frost fra produktet. Brug en plastikskraber.
• Sprøjt ikke vand på apparatet.
• Rengør regelmæssigt overflader, der kan komme i kontakt med madvarer og tilgængelige afløb.
• Brug ikke rengøringsprodukter (f.eks. sæbe, vaskemidler, skurepulver, sprayrens osv.) til indvendig

rengøring. Det kan medføre lugt og kan forurene madvarerne.

Bortskaffelse
FARE!
• Fjern dørene, før produktet bortskaffes, for at forhindre børn i at blive fanget indeni.
• Lad hylderne og skufferne sidde indeni, så børn ikke kan komme ind.

ADVARSEL!
• Hvis produktet har en fjederlås på døren, skal fjederlåsen ødelægges, inden produktet bortskaffes.
• Skær elledningen over, før produktet bortskaffes, for at forhindre børn i at få elektrisk stød.

ADVARSEL!
• Kontrollér, at rørene i kølekredsløbet ikke er beskadigede før bortskaffelse.
• Køleskabe indeholder kølemiddel, skummaterialer af cyclopentan samt gasser i isoleringen. Kølemiddel

og gasser skal bortskaffes professionelt af et autoriseret affaldsbortskaffelsescenter, da de kan forårsage
øjenskade eller antænding. Kølemiddel og isolationsopskumningsgas er brændbart. Udsæt dem ikke for
ild.

Bortskaf emballagen på miljøvenlig vis. Genanvendelse af emballage under overholdelse af nationale og
lokale bestemmelser kan formindske forbruget af råmaterialer og mængde af affald på deponeringssteder.
Dette produkt er mærket i overensstemmelse med det Europæiske Direktiv 2012/19/EF for affald af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE). Symbolet på apparatet eller dets emballage angiver, at det ikke må behandles
som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres på en genbrugsstation, som er godkendt til håndtering
af elektrisk og elektronisk udstyr.
Ved at bortskaffe produktet korrekt er du med til at forebygge negative effekter på miljøet og menneskers
sundhed, som forkert affaldshåndtering af produktet ellers kunne forårsage. Du kan få flere oplysninger om
bortskaffelse og genvinding af produktet ved at kontakte din kommune eller genbrugsstation, eller den
forretning, hvor du købte produktet.
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HURTIG START

Temperaturændringer i fryseren

Opbevaring af mad i fryseren
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KOM I GANG

Lær dit kølefryseskab at kende

Tilbehør

A. Afrimningsspatel
B. Isterningebakke
C. Nøgle til temperaturknap

Afrimningsspatel Til at skrabe isen væk, når fryseren afrimes.

Isterningebakke Til at lave isterninger i fryseren.

Nøgle til temperaturknap Til at dreje temperaturknappen.

Fryser indvendig

Fryseren holder madvarer friske i lang tid og er egnet til at opbevare kød, fisk, is og andre madvarer, som ikke er beregnet
til at blive konsumeret lige med det samme.
Fryseren har tre skuffer.
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BEMÆRK!
• Fryseren er mest energieffektivt med alle skuffer i de oprindelige positioner.
• Hvis du opbevarer for meget mad i fryseren, kan det forrige ydeevnen.
• For at spare energi og ikke øge temperaturen skal du undgå at holde døren åben i længere tid.

Find modelkoden

Modelkoden er trykt på en mærkat på maskinen. Du skal bruge koden for at finde de fuldstændige og seneste
oplysninger, service og support til din produktmodel.

BEMÆRK!
Denne maskine og mærkatteksten er eksempler. Maskinen og teksten kan se anderledes ud og have et
andet indhold.

Inden første anvendelse
Klargør fryseren til brug, før du tilslutter det og opbevarer madvarer i det.
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1. Sørg for, at fryseren pakkes ud og placeres korrekt.

2. Lad fryseren stå i mindst 0,5 time, før du tilslutter det.

3. Tilslut strømledningen.
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4. Lad fryseren køre tom i 2-3 timer (i varmere vejr skal fryseren køre tom i mere end 4 timer).

Fryseren er nu klar til brug.

BEMÆRK!
Standardtemperaturen i fryseren er -18 °C. Dette er den anbefalede temperaturindstilling, første gang fryseren
tændes.

Sørg for, at den anbefalede temperaturindstilling er valgt (temperaturniveau mellem 2 og 3 på
temperaturvælgerknappen).

BEMÆRK!
Hvis der opbevares for mange madvarer i fryseren, første gang det slås til, kan det påvirke effektiviteten
negativt.
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BRUG AF DIT FRYSEREN

Sluk og tænd for fryseren
Tænd for fryseren
1. Sæt fryserens stik i igen.

2. Åbn fryserlågen.

3. Drej temperaturknappen for at tænde for fryseren.
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Sluk for fryseren
1. Gør et af følgende for at slukke for fryseren:

• Drej temperaturvælgerknappen til .
• Træk fryserens stik ud.

Skift temperaturen i fryseren
Indstil den gennemsnitlige temperatur for hele frostboksen.

FORSIGTIG!
• En høj temperaturindstilling vil fremskynde madvarernes ældning.
• En meget lav temperaturindstilling er ikke nødvendig og spilder energi.
• For optimal konservering af fødevarer skal temperaturen indstilles til en mellemstilling (temperaturniveau

mellem 2 og 3 på temperaturknappen).
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1. Åbn fryserlågen.

2. Drej temperaturvælgerknappen til det foretrukne temperaturniveau (1 (varmest) til 4 (koldest)).

BEMÆRK!
• Standardtemperaturen er -18 °C (0 °F). Dette er også den anbefalede temperaturindstilling, første gang

fryseren tændes.
• Sørg for at vælge de anbefalede temperaturindstilling (temperaturniveau mellem 2 og 3).
• Hvis du opbevarer for meget mad i fryseren, kan det forrige ydeevnen.
• Høj eller lav rumtemperatur kan påvirke den faktiske temperatur inden i fryseren.

Opbevaring af madvarer

Opbevar madvarer i fryseren

ADVARSEL!
• Anbring ikke madvarer eller beholdere i fryseren med våde hænder, mens fryseren er tændt, især

metalbeholdere, for at undgå risikoen for hudafskrabninger og forfrysninger.
• Spis ikke frosne madvarer som f.eks. ispinde og isterninger lige ud af fryseren. Det kan forårsage

isforbrændinger.
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FORSIGTIG!
• Overhold altid opbevaringstiderne for madvarer og de udløbsdatoer, som producenterne anbefaler.
• Hvis lågen åbnes i længere tid, kan temperaturen i fryseren stige betragteligt.
• Anbring ikke kulsyreholdige eller brusende drikkevarer i fryseren, da det skaber tryk i beholderen, som

kan få den til at eksplodere og beskadige produktet.
• Sørg for, at flasker ikke opbevares i fryseren længere end nødvendigt. Frysning kan få flasker til at gå i

stykker.

FORSIGTIG!
Luk ikke døren, mens nogen af skufferne er trukket ud. Det kan beskadige skufferne og døren.

BEMÆRK!
Sådan undgår du at spilde energi:

• Opbevar ikke varme madvarer eller fordampende væske i fryseren. Hvis der placeres varme madvarer
direkte i fryseren, stiger den indvendige temperatur, så kompressoren skal arbejde hårdere og dermed
bruge mere energi.

• Lågerne må ikke holdes åbne i længere tid.
• Undlad at fore indersiden af skuffen eller hylderne med sølvpapir, vokspapir eller køkkenrulle. Dette

kunne forhindre luftcirkulationen og gøre fryseren mindre effektiv.

Brug følgende tips og anbefalingerne, når der opbevares madvarer i fryseren.
• Tilbered madvarer i små portioner, så de kan nedfryses hurtigt og fuldstændigt og derefter kan optøs kun i den
påkrævede mængde. Når madvarer er optøet, forringes kvaliteten hurtigt, og de bør ikke nedfryses igen.

• Madvarer, der fryser for langsomt, kan forringes i kvalitet eller blive dårlige.
• Pak madvarerne ind i alufolie eller polyethylenfolie, der er lufttæt.
• Tør beholdere af, så de er tørre, inden de lægges i fryseren. Dette mindsker mængden af rim i produktet.
• Sæt etiket og dato på alle frysepakker, så du kan holde styr på opbevaringstiden og hurtigt finde maden og forhindre,
at lågen er for længe åben.

• Tag så mange varer ud, du har brug for, samtidig, og luk lågen så hurtigt som muligt.
• Lad ikke ikke-frosne madvarer berøre de allerede frosne madvarer for at undgå at opvarme dem.
• Sørg for, at frosne madvarer er blevet opbevaret korrekt ifølge fødevareforhandleren.
• Ved strømafbrydelse kan madvarerne i fryseren holde sig i adskillige timer. Åbn ikke døren under strømafbrydelse, og
læg ikke flere friske madvarer i fryseren.

BEMÆRK!
Dette produkt er mest energieffektivt med alle skuffer i den oprindelige position.

Lav isterninger
Brug isterningbakken til at lave isterninger.
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1. Fyld isterningebakken med vand op til firs procent.

2. Placér isterningbakken i fryseren, og vent mindst to timer, mens vandet fryser.

3. Vrid forsigtigt bakken for at få isterningerne ud af bakken.
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengør ydersiden
Rengør ydersiden hver anden måned. Dette er med til at bevare et godt udseende i fryseren.

ADVARSEL!
• Træk fryserens stik ud før rengøring. Der er risiko for elektrisk stød.
• Brug ikke metalgenstande, skarpe genstande, *damprenser, *fortynder, *bilrensemiddel, *clorox, æterisk

olie, syre, basiske artikler, slibende rengøringsmidler eller organisk opløsningsmiddel som f.eks. benzen
eller sprit til rengøring.

De kan beskadige produktet og forårsage brand.

FORSIGTIG!
• Rengør regelmæssigt overflader, der kan komme i kontakt med madvarer.
• Fjern støv bag fryseren, og rengør området omkring den for at forbedre kølevirkningen og spare strøm.

1. Drej temperaturvælgerknappen til .

2. Træk fryserens stik ud.
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3. Rengør lågen, håndtaget og kabinettets overflader med en blød klud fugtet med sæbevand eller fortyndet
rengøringsmiddel.

4. Tør overfladen på låge, håndtag og kabinet tørre med en blød klud.
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5. Sæt fryserens stik i igen.

6. Tænd for fryseren.

Rengør indersiden
Rengør indersiden hver anden måned. Det er nemmere at rengøring, når mængden af madvarer er begrænset.

ADVARSEL!
• Træk fryserens stik ud før rengøring. Der er risiko for elektrisk stød.
• Brug ikke metalgenstande, skarpe genstande, damprenser, fortynder, bilrensemiddel, clorox, æterisk

olie, syre, basiske artikler, slibende rengøringsmidler eller organisk opløsningsmiddel som f.eks. benzen
eller sprit til rengøring. De kan beskadige produktet og forårsage brand.

• Der må ikke anvendes hårde børster, stålsvampe, stålbørster, slibemidler (f.eks. tandpasta), organiske
opløsningsmidler (f.eks. sprit, acetone, amylacetat osv.), kogende vand, syrer eller baser, som kan
beskadige produktet udvendigt eller indvendigt. Kogende vand og organiske opløsningsmidler som
f.eks. benzen kan deformere eller beskadige plastdele.

FORSIGTIG!
• Rengør regelmæssigt overflader, der kan komme i kontakt med madvarer.
• Produktet må ikke skylles direkte med vand eller andre væsker for at undgå at beskadige det.
• Kontroller og rengør regelmæssigt lågepakningen med en blød klud fugtet med sæbevand eller et

fortyndet vaskemiddel, se afsnit "Rengør dørens tætningslister", side 229.
• Brug ikke rengøringsprodukter (f.eks. sæbe, vaskemidler, skurepulver, sprayrens osv.) til indvendig

rengøring. Det kan medføre lugt og kan forurene madvarerne.
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1. Drej temperaturvælgerknappen til .

2. Træk fryserens stik ud.

3. Tag madvarer ud af fryseren.
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4. Tag skufferne ud.

5. Fjern hylder og skuffer.
6. Brug en blød klud eller svamp til at aftørre indersiden af fryseren med en svag opløsning af tvekulsurt natron.

BEMÆRK! I besværlige områder (f.eks. mellemrum og hjørner) skal du tørre regelmæssigt med en blød klud eller
børste. Når det er nødvendigt, skal du bruge værktøj (f.eks. tynde pinde) til at forhindre, at der samler sig
bakterier.

7. Skyl med varmt vand ved hjælp af en opvredet svamp eller klud.
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8. Tør indersiden tør, eller lad den tørre med døren åben.

9. Rengør skufferne med en blød klud fugtet med sæbevand eller fortyndet rengøringsmiddel.

10. Tør skufferne af med en blød klud.
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11. Sæt skufferne ind igen.

12. Sæt madvarerne tilbage i fryseren.
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13. Sæt fryserens stik i igen.

14. Tænd for fryseren.

Rengør dørens tætningslister
Kontrollér og rengør dørens tætningslister regelmæssigt for at sikre, at der ikke sidder rester i. Klistrede mad- eller
drikkevarer kan få listerne til at klæbe fast til kabinettet og rykke dem af, når du åbner døren.

ADVARSEL!
• Træk fryserens stik ud før rengøring. Der er risiko for elektrisk stød.
• Brug ikke metalgenstande, skarpe genstande, damprenser, fortynder, bilrensemiddel, clorox, æterisk

olie, slibende rengøringsmidler eller organisk opløsningsmiddel som f.eks. benzen til rengøring. De kan
beskadige produktets overflade og forårsage brand.

• Tilslut ikke fryserens stik til stikkontakten, før lågernes tætningslister er helt tørre.
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1. Drej temperaturvælgerknappen til .

2. Træk fryserens stik ud.

3. Vask tætningslisterne med et mildt rengøringsmiddel og varmt vand.
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4. Skyl og rør tætningslisterne grundigt efter rengøring.

5. Sæt fryserens stik i igen.

Afrim fryseren
Der kan dannes et lag rimfrost på fryserens indervægge, hvis fryserlågen åbnes ofte eller holde åben for længe. Fryseren
skal afrimes, hvis rimfrosten bliver for tyk. Forsøg at afrime, når fryseren er næsten tom.

ADVARSEL!
Træk fryserens stik ud før afrimning. Der er risiko for elektrisk stød.

FORSIGTIG!
• Afrim fryseren regelmæssigt.
• Der må ikke anvendes metalgenstande eller skarpe genstande til at fjerne frost fra fryseren indeni. De

kan beskadige produktets overflade.
• Rengør regelmæssigt overflader, der kan komme i kontakt med madvarer.
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1. Sluk for fryseren.

2. Træk fryserens stik ud.

3. Tag madvarerne og skufferne ud af fryseren.
BEMÆRK! For at undgå, at de frosne madvarer bliver for varme under afrimning af fryseren, skal du træffe
foranstaltninger, f.eks. pakke madvarerne ind i flere lag avispapir.
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4. Placer vandbeholderen til opsamling af vand.
BEMÆRK! Tøm regelmæssigt vandbeholderen for at undgå, at den flyder over.

5. Lad køleskabet afrime.
BEMÆRK! Ventilér lokalet grundigt for at fremskynde processen.

Fremskynd afrimningen ved at placere en skål med varmt vand (cirka 50 °C) i fryserrummet, og
sørg for at skifte vandet med få minutters mellemrum. Skrab isen væk med en afrimningsspatel.

6. Rengør fryseren indvendigt. Se afsnit "Rengør indersiden", side 224.
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7. Sæt fryserens stik i igen.
ADVARSEL! Tilslut ikke fryserens stik til strømkontakten, før fryseren er helt tør indeni.

8. Tænd for fryseren.

9. Når fryseren er tilstrækkeligt kold, skal skufferne og madvarerne sættes tilbage i fryseren.

Forbered til en længere periode uden brug
Når fryseren slukkes i længere tid, skal der laves nogle forberedelser for at holde den i god stand og undgå mug.
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1. Træk fryserens stik ud.

2. Tag madvarer ud af fryseren.

3. Afrim fryseren, hvis det er nødvendigt. Se afsnit "Afrim fryseren", side 231.
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4. Rengør køleskabet. Se afsnit "Rengør ydersiden", side 222, og se afsnit "Rengør indersiden", side 224.

5. Lad dørene stå åben for at undgå dårligt lugt.

Når fryseren tændes igen efter en slukket periode, skal fryseren køre i mindst 2 timer på lave temperaturindstillinger, før
der lægges madvarer i den.
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FEJLFINDING

Fryseren fungerer ikke korrekt

BEMÆRK!
Hvis produktet bliver defekt, skal du overveje at få det repareret. Reparation i stedet for at købe nyt er godt
for miljøet.

De reservedele, der fremgår af listen i EU-forordning 2019/2022, er tilgængelige for professionelle
reparatører mindst 10 år efter, at dette produkt blev lanceret.

Se afsnit "Tilgængelighed af reservedele", side 239

ADVARSEL!
• Reparationer må kun udføres af autoriserede reparatører.
• Hvis du oplever problemer med produkter, skal du se, om brugervejledningen og

fejlfindingsoplysningerne kan hjælpe dig med at finde en løsning. Hvis problemet fortsætter, skal du
kontakte en autoriseret tekniker, en kvalificeret elektriker eller forhandleren, hvor produktet blev købt.

Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse problemet.

Netstikket er ikke tilsluttet
Tilslut netstikket til stikkontakten.

Strømforsyningen virker ikke

1. Kontrollér sikringen eller strømforsyningens kredsløb.

2. Hvis den ikke fungerer, skal du kontakte en autoriseret elektriker.

Spændingen er for lav
Netspændingen skal svare til den spænding, der er angivet på mærkepladen.

Lugt fra rummene
Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse problemet.

Ikke rengjort indeni
Rengør indersiden. Se afsnit "Rengør indersiden", side 224.

Madvarer, beholdere eller indpakning lugter dårligt
Brug en anden beholder, pak madvarerne korrekt ind, eller tag madvarerne ud af fryseren.

Støj fra fryseren
Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse problemet.

Støj er normalt under brug
Følgende lyde er normale under brug:
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• Kliklyde, før kompressoren starter.
• Støj fra kompressoren, der kører.
• Det knirker, når kølemidlet løber gennem produktet.

Kabinetter er ikke i vater
Sæt fryseren i vater. Se afsnit "Sæt fryseren i vater", side 243

Fryserens bagside rører ved væggen
Flyt fryseren, så der er nok plads omkring den. Se afsnit "Installationsområde", side 240.

Flasker eller beholdere, der vælter eller ruller
Kontrollér, om der er flasker eller beholder, der er væltet eller ruller.

Kompressoren kører konstant

Normalt at høre lyden af kompressoren
Det er normalt at høre lyden af kompressoren ofte. Kompressoren skal køre mere, når:
• temperaturindstillingen er sat lavere, end det er nødvendigt,
• der er lagt en stor mængde varme madvarer ind for nylig,
• temperaturen uden for produktet er for høj,
• dørene holdes åbne for længe eller for ofte,
• produktet er monteret for nylig, eller det har været slukket i lang tid.

Dørene er svære at lukke
Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse problemet.

Noget indeni forhindrer dørene i at lukke
Fjern den genstand, der forhindrer dørene i at lukke.

Produktet er ikke vippet en smule bagud
Hvis produktet vippes bagud, kan lågerne lukke sig selv langsomt. Se afsnit "Sæt fryseren i vater", side 243.

Lågepakningen ikke er lufttæt
Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse problemet.

ADVARSEL!
• Træk fryserens stik ud før rengøring. Der er risiko for elektrisk stød.
• Brug ikke metalgenstande, skarpe genstande, damprenser, fortynder, bilrensemiddel, clorox, æterisk

olie, slibende rengøringsmidler eller organisk opløsningsmiddel som f.eks. benzen til rengøring. De kan
beskadige produktets overflade og forårsage brand.

• Tilslut ikke fryserens stik til stikkontakten, før lågernes tætningslister er helt tørre.

Der sidder rester på lågepakningen
Rengør lågepakningen. Se afsnit "Rengør dørens tætningslister", side 229.

Lågepakningen har mistet sin tekstur eller form
Opvarm og afkøl lågepakningen.
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1. Opvarm lågepakningen med et varmt håndklæde eller en hårtørrer.

2. Lad lågepakningen køle af, og aftør den, inden lågen lukkes.
Hvis pakningen ikke kan genoprettes, men skal udskiftes: Kontakt Elvita Support, hvis du har brug for hjælp med
produktet.

Kondens på fryseren

Den omgivende fugtighed er for høj
Tør kondensen af udvendigt eller på lågepakningen med et rent håndklæde.

Overløb i vandbeholderen
Problemet kan have andre årsager. Følg instruktionerne for de foreslåede årsager for at løse problemet.

Døren lukkes ikke helt
Dette kan medføre mere vand på grund af afrimning.

Der er for mange madvarer i fryseren
Dette kan medføre mere vand på grund af afrimning.

Tilgængelighed af reservedele

Følgende reservedele er tilgængelige syv år efter, at den sidste enhed af modellen lanceres på markedet:
Termostater, temperatursensorer, kredsløbskort, lyskilder, dørhåndtag, bakker, kurve og dørhængsler.

Følgende reservedele er tilgængelige ti år efter, at den sidste enhed af modellen lanceres på markedet:
Dørpakninger.
Kontakt Elvita Support, hvis du har brug for hjælp med produktet.

BEMÆRK!
• Det tager minimum 15 arbejdsdage at modtage reservedelene efter bestilling.
• Termostater, temperatursensorer, kredsløbskort og lyskilder kan leveres af professionelt

vedligeholdelsespersonale.
• Dørhåndtag, bakker, kurve, dørhængsler og dørpakninger kan leveres af professionelt

vedligeholdelsespersonale og slutbrugere.
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INSTALLATION
Følg vejledningen i dette afsnit for at montere produktet.

ADVARSEL!
Produktet er ikke beregnet til indbygning.

ADVARSEL!
Inden der monteres eller justeres tilbehør, skal du sikre, at produktet er afbrudt fra stikkontakten.

ADVARSEL!
• Pas på ikke at fastklemme eller beskadige elledningen, når produktet sættes på plads.
• Brug ikke forlængerledninger, og forlæng ikke elledningen.
• Placer ikke en transportabel stikkontakt med flere udtag eller transportable strømforsyninger bag ved

produktet.
• Brug en stikkontakt, hvor der ikke er tilsluttet andre produkter.

FORSIGTIG!
Håndtér produktet forsigtigt for at sikre, at det ikke vælter og medfører personskader.

Installationsområde
ADVARSEL!
• Pas på ikke at fastklemme eller beskadige elledningen og strømstikket, når produktet sættes på plads. Et

beskadiget strømstik kan overophede og resultere i brand.
• Rullerne, der ikke er hjul, må kun bruges til at køre produktet forlæns eller baglæns. Hvis produktet flyttes

sidelæns, kan det beskadige gulvet og rullerne.
• Dette produkt skal placeres på en jævn overflade af hårdt materiale, der har samme højde som resten af

gulvbelægningen.
• Denne overflade skal være stærk nok til at være et fuldt lastet produkt.
• Sørg for, at der er adgang til strømstikket, når produktet sættes på plads.
• Hold produktets udvendige ventilationsåbninger fri for forhindringer.
• Installer ikke produktet et sted, hvor der ikke er tilstrækkelig plads og luftventilation rundt om det. Det

fører til overophedning.
• Installer ikke produktet med bagsiden for tæt på en væg. Der er risiko for brand, hvis kompressoren

bliver overophedet.

FORSIGTIG!
• Dette produkt fungerer fint inden for klimaklassen fra SN til ST. Se afsnit "Klimaklasser", side 252.

Produktet fungerer muligvis ikke hvis det udsættes for temperaturer over eller under temperaturområder
der går fra 10 °C til 38 °C i længere tid.

• Rullerne, der ikke er hjul, må kun bruges til at køre produktet forlæns eller baglæns. Hvis produktet flyttes
sidelæns, kan det beskadige gulvet og rullerne.

Husk følgende, når du vælger en placering til montering af produktet:
• Undgå direkte sollys, regn eller frost.
• Holdes på afstand af varmekilder, f.eks. komfurer, ovne, bål, varmeapparater eller radiatorer.
• Placering et godt ventileret sted indendørs.
• Installér ikke produktet et fugtigt eller vådt sted.
• Overfladen skal være fast, tør og jævn.
• Der skal være nok plads til, at døre og skuffer nemt kan åbnes i henhold til dimensionerne.

For at stille produktet i vater og tillade luften at cirkulere ned bag om produktet skal fødderne muligvis justeres. Se afsnit
"Sæt fryseren i vater", side 243.
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Du kan spare energi og øge kølesystemets effektivitet ved at installere produktet, så der er tilstrækkelig
plads omkring det. Dette sikrer god ventilation.
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Pak fryseren ud
1. Kontrollér emballagen for skader. Hvis emballagen er beskadiget, skal du ikke pakke produktet ud, men kontakte

forhandleren, hvor produktet blev købt.

2. Fjern papkassen.

3. Fjern skumplastemballagen og baseemballagen.
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4. Fjern plastfolien.

5. Kontrollér produktet for skader. Hvis produktet er beskadiget, må det ikke tilsluttes til strømforsyningen. Behold
emballagen, og kontakt forhandleren, hvor produktet blev købt.

Sæt fryseren i vater
Justér de nederste fødder, når det er nødvendigt for tilstrækkelig nivellering og luftcirkulation i den nedre, bageste del af
fryseren.

BEMÆRK!
Hvis det er nødvendigt, skal du lægge fryseren på ryggen for at få adgang til basen. Læg fryseren på blødt
skumemballage for at undgå at beskadige produktet.
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1. Kontrollér, om nogen af fødderne ikke rører gulvet.

2. Hvis én af fødderne ikke rører gulvet, skal foden skrues ud, med fingrene eller en egnet skruenøgle, indtil det rører
ved gulvet.
BEMÆRK!
• Drej fødderne med uret for at hæve fryseren.
• Drej fødderne mod uret for at sænke fryseren.

For at få lågen til at lukke sig langsomt af sig selv skal det øverste af fryseren vippes cirka
10-15 mm.

3. Brug et vaterpas til at kontrollere, om fryseren står i vater, og justér fødderne igen, hvis det er nødvendigt.
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Vend lågen om
Du kan ændre, hvilken side døren åbnes, hvis installationsstedet kræver det.
1. Træk fryserens stik ud.

2. Fastgør lågen med tape.

3. Fjern skruerne.



246 Installation - DANSK

4. Fjern overdækslet.

5. Fjern skruerne og det øverste hængsel.

6. Afmonter lågen ved at skrue det nederste hængsel og de forreste fødder af.
BEMÆRK! Vip fryseren en smule bagud for at få adgang til de forreste fødder og det nederste hængsel.Hvil
fryseren på noget blødt skumemballage eller lignende for at undgå at beskadige bagsiden af fryseren.
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7. Monter det nederste hængsel og de forreste fødder i den modsatte side.

8. Monter lågestopperen i den modsatte side.

9. Monter lågen med akselmanchetten på det nederste hængsel.
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10. Monter det øverste hængsel.

11. Monter overdækslet.

Flyt fryseren
FORSIGTIG!
• Fryseren må ikke placeres på hovedet eller på siden (vandret).
• Under flytning må fryseren ikke hælde mere end 45°.
• Fryseren må ikke vibrere under flytningen.
• Der må ikke holdes i lågen eller hængslet under flytning af produktet.
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1. Tag madvarerne ud af fryseren.

2. Fastgør skufferne med tape.

3. Stram nivelleringsfødderne.
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4. Fastgør lågen med tape.
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SPECIFIKATIONER

Tekniske specifikationer
Model-id Se afsnit "Find modelkoden", side 214

Nettovægt 26,3 kg

Højde 845 mm

Bredde 553 mm

Dybde 574 mm

Samlet volume 88 l

Ledningslængde 0,7 m

Anbefalet temperaturindstilling for optimal opbevaring af
madvarer, 4-stjernet

-18 °C

Frysekapacitet 4 kg / 24 t

Optøningstype Manual

Laveste omgivelsestemperatur, som køleproduktet er
velegnet til

10 °C

Højeste omgivelsestemperatur, som køleproduktet er
velegnet til

38 °C

Klimaklasse SN, N, ST

Energiklasse E

Strømforsyning 220~240 V, 50 Hz

Nominel strøm 0,6 A

Luftbåren akustisk støjemission 39 dB(A), rel 1pW

Luftbåren akustisk støjemissionsklasse C

Energieffektivitet
Du kan finde oplysninger om dette produkts energieffektivitet i EPREL, EU's produktregister for energimærkning. Gå til
EPREL's websted, og brug modelkoden til at finde oplysningerne. Modelkoden kan findes på energimærket til produktet.
EPREL's websted: https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER
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Mål

EU-direktiver og standarder
Dette produkt opfylder de relevante EU-direktiver og bestemmelser og bærer CE-mærkningen. Hvis
EU-overensstemmelseserklæringen ikke følger med produktet, fås en kopi på anmodning.
• Produktets ydeevne er afprøvet i overensstemmelse med standard EN 60335 for køle/fryseapparater.

Klimaklasser
Klasse Symbol Omgivelsestemperaturområde

Udvidet tempereret SN +10 °C til +32 °C

Tempereret N +16 °C til +32 °C

Subtropisk ST +16 °C til +38 °C

• Udvidet tempereret: Dette køleprodukt er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer mellem 10 °C og 32 °C.
• Tempereret: Dette køleprodukt er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer mellem 16 °C og 32 °C.
• Subtropisk: Dette køleprodukt er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer mellem 16 °C og 38 °C.
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Generelle opbevaringsanbefalinger
Opbevare forskellige madvarer i henhold til de anbefalede rum og ønskede opbevaringstemperatur for
fødevareprodukterne. Gør dette for at sikre optimal bevarelse over længst mulig tid og undgå madspild.

FORSIGTIG!
• Tostjernede (**) frostvarerum er egnet til opbevaring af forfrosne madvarer, opbevaring eller fremstilling

af is alle isterninger.
• Etstjernede (*), tostjernede (**) og trestjernede (***) rum er ikke egnet til at nedfryse friske madvarer.

BEMÆRK!
Nogle produkter har muligvis ikke alle de rumtyper, der er angivet i tabellen nedenfor.

Rumtype Ønsket opbevaringstemperatur (°C) Passende madvare

Køleskab +2 ~ +8 Æg, tilberedt mad, indpakket mad,
frugt og grøntsager, mejeriprodukter,
kager, drikkevarer og andre fødevarer,
der ikke er egnet til frysning.

(***)*-fryser ≤ -18 Fisk og skaldyr (fisk, rejer, skaldyr),
ferskvandsprodukter og kødprodukter
(anbefalet for 3 måneder, jo længere
opbevaringstid, desto dårligere smag
og ernæring), er velegnet til frosne
friske madvarer.

***-fryser ≤ -18 Fisk og skaldyr (fisk, rejer, skaldyr),
ferskvandsprodukter og kødprodukter
(anbefalet for 3 måneder, jo længere
opbevaringstid, desto dårligere smag
og ernæring), er ikke velegnet til
frosne friske madvarer.

**-fryser ≤ -12 Fisk og skaldyr (fisk, rejer, skaldyr),
ferskvandsprodukter og kødprodukter
(anbefalet for 2 måneder, jo længere
opbevaringstid, desto dårligere smag
og ernæring), er ikke velegnet til
frosne friske madvarer.

*-fryser ≤ -16 Fisk og skaldyr (fisk, rejer, skaldyr),
ferskvandsprodukter og kødprodukter
(anbefalet for 1 måned, jo længere
opbevaringstid, desto dårligere smag
og ernæring), er ikke velegnet til
frosne friske madvarer.

0-stjernet -6 ~ 0 Frisk svinekød, oksekød, fisk, kylling,
nogle emballerede forarbejdede
madvarer osv. (Anbefalet at blive spist
samme dag, fortrinsvis ikke senere
end 3 dage). Delvist indkapslede
forarbejdede madvarer
(ikke-fryseegnede madvarer).
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Rumtype Ønsket opbevaringstemperatur (°C) Passende madvare

Køling -2 ~ +3 Frisk/frosset svinekød, oksekød,
kylling, akvatiske ferskvandsprodukter
osv. (7 dage under 0 °C og over 0 °C
er anbefalet til konsum samme dag,
fortrinsvis ikke længere end 2 dage).
Fisk og skaldyr (under 0 °C i 15 dage,
anbefales ikke at blive opbevaret over
0 °C)

Friske madvarer 0 ~ +4 Frisk svinekød, oksekød, fisk, kylling,
tilberedte madvarer osv. (Anbefalet at
blive spist samme dag, fortrinsvis ikke
senere end 3 dage)

Vin +5 ~ +20 Rødvin, hvidvin, mousserende vin osv.
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TURVALLISUUS

Turvallisuuden yleiskuvaus
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja käyttämistä. Säilytä ohjeet ja pidä ne lähellä tuotetta tulevaa
käyttöä varten. Kaikki takuut raukeavat, jos näitä ohjeita ei noudateta.

Huomautukset

VAARA!
Käytetään henkilövahingon tai kuoleman vaara on olemassa.

VAROITUS!
Käytetään, kun henkilövahinkojen riski on olemassa

OLE VAROVAINEN!
Käytetään, kun tuotteen vahingoittumisen riski on olemassa.

HUOMAA!
Yleisiä tietoja, jotka käyttäjän tulee tietää.

Vinkkejä, joista voi olla hyötyä.

Aiottu käyttötarkoitus
Tämä tuote on tarkoitettu vain seuraaviin käyttötarkoituksiin:
• Sisäkäyttö kotitaloudessa tai vastaavassa ympäristössä, kuten:
– kauppojen, toimistojen ja muiden työpaikkojen henkilöstön keittiötilat
– maatilat;
– asiakaskäyttö hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitustiloissa
– aamiaismajoituspaikoissa;
– ruokapalvelu ja vastaavat ei-vähittäismyyntisovellukset.

• Kotitalouskäyttö, kuten ruokien ja juomien säilytys.

Tätä jäähdytystuotetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi integroituna laitteena.

Lasten ja vajaakykyisten henkilöiden turvallisuus
VAROITUS!
Anna seuraaviin ryhmiin kuuluvien henkilöiden käyttää tuotetta vain, jos he ovat valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet tuotteen turvallisista käyttötavoista. Heidän on ymmärrettävä käyttöön liittyvät vaarat.

• Lapset. (Alle 8-vuotiaiden lasten tulee olla jatkuvassa valvonnassa.)
• Henkilöt, joilla on rajallinen fyysinen, aisti- tai henkinen kapasiteetti.
• Henkilöt, joilla ei ole kokemusta ja osaamista.

VAROITUS!
• Älä anna lasten leikkiä tuotteella.
• Älä anna lasten puhdistaa tuotetta ilman valvontaa.
• Älä anna lasten mennä tai kiivetä laitteen sisään, muuten he voivat tukehtua tai pudota.
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VAROITUS!
Pidä kaikki pakkausmateriaalit kaukana lapsista tukehtumisvaaran vuoksi.

VAROITUS!
Jos laitteessa on lukot ovissa tai kansissa, pidä avaimet poissa lasten ulottuvilta äläkä säilytä niitä laitteen
lähellä, etteivät lapset jää lukituksi sisään.

Yleinen turvallisuus
VAROITUS!
• Ole varovainen liikuttaessasi laitetta. Tuote on painava.
• Älä seiso millään laitteen osilla tai käytä mitään laitteen osia tukena.
• Älä käytä sähkölaitteita laitteen päällä, elleivät ne ole valmistajan suosittelemaa tyyppiä.
• Älä laita raskaita esineitä laitteen päälle. Ne voivat pudota ovea avattaessa ja suljettaessa ja aiheuttaa

vammoja.
• Irrota laite verkkovirrasta sähkökatkoksen sattuessa tai jos sinun tarvitsee puhdistaa laite. Kompressorin

toistuvasta käynnistyksestä johtuvan vahingoittumisen välttämiseksi odota vähintään viisi minuuttia
ennen kuin kytket laitteen takaisin verkkovirtaan.

VAROITUS!
Sähköiskun vaara!

• Vahingoittuneen virtajohdon saa turvallisuussyistä vaihtaa vain valmistaja tai sen valtuuttama huoltoliike
tai vastaava pätevä asiantuntija.

• Jos pistorasia on irti, älä kytke pistoketta. Sähköiskun ja tulipalon vaara.
• Älä vedä virtajohdosta, kun irrotat laitteen pistoketta. Tartu virtapistokkeeseen tiukasti ja vedä se irti

pistorasiasta.
• Älä vaurioita virtajohtoa tai käytä virtajohtoa, jos se on vahingoittunut tai kulunut. Johdon vauriot voivat

aiheuttaa oikosulun, tulipalon ja sähköiskun.

VAROITUS!
Tulipalovaara!

• Laitteessa on seuraava symboli. Se on varoitus siitä, että kylmäaine ja eristeen vaahdotuskaasu ovat
syttyviä.

• Varmista laitteen kuljetuksen ja asennuksen aikana, ettei mikään kylmäainepiirin komponenteista
vaurioidu. Kylmäainepiirissä oleva kylmäaine isobutaani (R600a) on syttyvää.

• Jos kaasua ja muita syttyviä kaasuja vuotaa, sulje vuotavan kaasun venttiili ja avaa sitten ovet ja ikkunat.
Älä irrota laitteen ja muiden sähkölaitteiden pistoketta, sillä kipinät voivat aiheuttaa tulipalon.

• Jos kylmäainepiiri vaurioituu, vältä avotulta ja syttymislähteistä ja tuuleta laitteen ympärillä oleva alue
perusteellisesti.

• Älä muuta teknisiä tietoja tai laitetta millään tavalla.
• Älä laita syttyviä tavaroita laitteen lähelle.
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Turvallisuus asennuksen aikana
VAROITUS!
• Älä vaurioita kylmäainepiiriä.
• Varmista laitteen sijoittamisessa, että virtajohto ja virtapistoke eivät jää väliin tai vaurioitu. Vaurioitunut

virtapistoke voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.
• Kun sijoitat laitetta, varmista sen vakaus ohjeiden mukaisesti.
• Laite pitää sijoittaa tasaiselle ja kovalle pinnalle, joka on korkeudeltaan sama kuin muu lattia.
• Tämän pinnan tulee olla riittävän vahva kannattamaan täynnä olevaa laitetta.
• Varmista, että virtajohto on kytketty kunnolla pistorasiaan.
• Irrota laite verkkovirrasta ennen lisävarusteiden asentamista.
• Varmista laitteen sijoittamisessa, että virtapistokkeeseen pääsee käsiksi.
• Älä asenna laitetta paikkaan, johon aurinko paistaa suoraan.
• Älä asenna laitetta alueille, joissa on kosteutta tai joissa siihen voi roiskua vettä, sillä tämä voi

vahingoittaa sähköeristysominaisuuksia.
• Pidä laitteen ulkopinnalla olevat ilmanvaihtoaukot vapaina.
• Älä asenna laitetta ilman riittävää tilaa ja ilmanvaihtoa laitteen ympärillä. Tämä johtaa

ylikuumenemiseen.
• Älä asenna laitteen takasivua liian lähelle seinää. Tulipalovaara, jos kompressori ylikuumenee.
• Älä asenna laitetta patterien, liesien tai muiden lämmönlähteiden lähelle.

VAROITUS!
• Älä kytke laitetta pistorasiaan, jos laite on vaurioitunut. Ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit laitteen.
• Laitteen on käytettävä omaa pistorasiaansa, eli pistorasiaa ei saa jakaa muiden laitteiden kanssa.
• Älä laite useita jatkojohtoja tai kannettavia virtalähteitä laitteen taakse.
• Virtapistokkeen on vastattava maadoitusjohdolla varustettua pistorasiaa.
• Älä käytä jatkojohtoja äläkä pidennä virtajohtoa.
• Laitteen sijoittamisen jälkeen on suositeltavaa odottaa vähintään 0,5 tuntia ennen laitteen kytkemistä

verkkovirtaan.
• Jos jännitteen vaihtelu asennusalueella ylittää 220~240V/50Hz:n yksivaihevaihtovirran, käytä yli 350 W:n

automaattista vaihtovirran jännitteentasainta.

OLE VAROVAINEN!
Tämä laite toimii hyvin ilmastoluokassa SN, N, ST. Laite ei välttämättä toimi oikein jos se altistuu
lämpötila-alueen 10 - 38 °C ylä- tai alapuolella oleville lämpötiloille pitkäksi ajaksi.

Turvallisuus käytön aikana
VAROITUS!
Älä säilytä syttyviä, haihtuvia, voimakkaasti syövyttäviä tai räjähtäviä aineita (kuten syttyvää ponnekaasua
sisältäviä aerosolipurkkeja) tässä laitteessa. Laitteen vaurioitumisen, tulipalon tai räjähdyksen vaara.

VAROITUS!
Pidä palavat kynttilät, lamput ja muut avoliekit kaukana laitteesta tulipalovaaran välttämiseksi.

VAROITUS!
• Älä ota ruokaa tai asioita pois pakastinosasta märillä käsillä, kun laite on toiminnassa, etenkään

metalliastioita, välttääksesi ihohaavat ja kylmävammat.
• Älä syö pakasteruokia, kuten mehujäitä ja jääkuutioita, suoraan laitteesta. Seurauksena voi olla

kylmävammoja.
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VAROITUS!
• Pidä laitteen sisällä olevat ilmanvaihtoaukot vapaina.
• Laitteen tulee käydä jatkuvasti, kun se on käynnistetty. Laitteen toimintaa ei saa keskeyttää, sillä tällöin

käyttöikä voi heikentyä.
• Älä käytä laitteen ruoansäilytysosien sisällä muita sähkölaitteita kuin valmistajan suosittelemia.
• Älä laita liian paljon ruokaa vetolaatikkoihin ja sulje ovet huolellisesti, etteivät tuotteet putoa ja aiheuta

henkilövahinkoja tai vaurioita laitteelle.
• Älä laita sormiasi laitteen oven ja kaapin väliseen pieneen rakoon, etteivät ne jää puristuksiin.

OLE VAROVAINEN!
• Älä laita kuumia tavaroita lähelle laitteen muoviosia.
• Älä laita elintarvikkeita suoraan kiinni takaseinän ilmanpoistoaukkoihin.

OLE VAROVAINEN!
• Säilytyssuosituksia tulee noudattaa tiukasti.
• Säilytä valmiiksi pakattuja pakastettuja ruokia pakasteen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
• Välttääksesi pakastetun ruoan liiallisen lämpenemisen sulatuksen yhteydessä, mikä voi lyhentää sen

säilyvyyttä, ryhdy varotoimiin, kuten ruoan käärimiseen useisiin sanomalehtipaperikerroksiin.
• Älä pakasta sulaneita pakastettuja ruokia uudelleen.
• Älä laita hiilihapotettuja tai kuplivia juomia laitteeseen, sillä se aiheuttaa painetta astiassa, mikä voi

saada ne räjähtämään ja vaurioittamaan laitetta.
• Älä laita pulloja tai nesteitä sisältäviä suljettuja astioita laitteeseen. Astiat voivat haljeta jäätymisen

vuoksi.
• Ruoka on pakattava pusseihin ennen sen laittamista laitteeseen. Nesteet pitää säilyttää pulloissa tai

suljetuissa astioissa läikkymisen välttämiseksi.

Turvallisuus huollon aikana
VAROITUS!
• Vain valtuutettu sähköasentaja tai henkilö, jolla on vastaava pätevyys, saa tehdä sähkötöitä.
• Tämä laite on huollettava valtuutetussa huoltokeskuksessa, ja vain alkuperäisiä varaosia saa käyttää.

VAROITUS!
Ennen tuotteen puhdistusta tai huoltotöiden tekemistä irrota tuote pistorasiasta.

VAROITUS!
Älä käytä työkaluja tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseen lukuun ottamatta valmistajan
suosittelemia.

OLE VAROVAINEN!
• Varmista, että pakastetun ruoan lämpötila ei kohoa manuaalisen sulatuksen, huoltotoimien tai

puhdistuksen aikana. Tämä voi lyhentää säilyvyyttä.
• Älä käytä kovia harjoja, teräskuulia, teräsharjoja, hiovia aineita (kuten hammastahnaa), orgaanisia

liuottimia (kuten alkoholia, asetonia, banaaniöljyä jne.), kiehuvaa vettä, happamia tai emäksisiä aineita,
jotka voivat vaurioittaa laitteen pintaa ja sisäosia. Kiehuva vesi ja orgaaniset liuottimet, kuten bentseeni,
voivat saada muoviosat muuttamaan muotoaan tai vaurioitumaan.

• Älä huuhtele suoraan vedellä tai muilla nesteillä välttääksesi oikosulut tai sähköeristyksen heikkenemisen
nesteeseen upotuksen jälkeen.

• Älä poista huurretta laitteesta terävillä esineillä. Käytä muoviraaputinta.
• Älä ruiskuta vettä tuotetta kohti.
• Puhdista ruokaan ja vedenpoistojärjestelmiin mahdollisesti kosketuksissa olevat pinnat säännöllisesti.
• Älä käytä puhdistustuotteita (esim. saippua, pesuaine, hankausjauhe, pesusuihke tms.) sisäosien

puhdistamiseen. Ne voivat aiheuttaa hajuja ja saastuttaa ruoan.
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Hävittäminen
VAARA!
• Jotta lapset eivät jäisi ansaan laitteen sisälle, irrota ovat ennen laitteen hävittämistä.
• Jätä hyllyt ja vetolaatikot paikalleen, etteivät lapset voi kiivetä sisään.

VAROITUS!
• Jos laitteessa on jousilukko ovessa, tee jousilukko käyttökelvottomaksi ennen laitteen hävittämistä.
• Jotta lapset eivät saisi sähköiskua, leikkaa virtajohto ennen laitteen hävittämistä.

VAROITUS!
• Varmista ennen hävittämistä, että kylmäainepiirin putket eivät ole vaurioituneet.
• Jääkaapit sisältävät kylmäainetta, syklopentaanivaahdotusainetta ja kaasuja eristyksessä. Kylmäaine ja

kaasut on hävitettävä ammattimaisesti valtuutetussa jätteenkäsittelylaitoksessa, sillä ne voivat aiheuttaa
silmävammoja tai syttymisen. Kylmäaine ja eristeen vaahdotuskaasut ovat syttyviä. Älä altista avotulelle.

Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. Kansallisten ja paikallisten määräysten mukainen pakkausten
kierrättäminen voi vähentää raaka-aineiden kulutusta ja kaatopaikoille päätyvän jätteen määrää.
Tämä tuote on merkitty eurooppalaisen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/EU
mukaisesti. Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, ettei tätä tuotetta tule hävittää
kotitalousjätteenä. Sen sijaan se tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspisteeseen sähkö- ja
elektroniikkalaiteromun kierrätykseen.
Varmistamalla tuotteen asianmukaisen hävittämisen autat estämään ympäristölle ja ihmisten terveydelle
aiheutuvia haitallisia vaikutuksia, joita voi aiheutua tämän tuotteen epäasianmukaisesta hävittämisestä.
Lisätietoja tämän laitteen kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä paikalliseen jätehuollosta vastaavaan
viranomaiseen, jätehuoltopalveluusi tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen.



262 Pikaopas - SUOMI

PIKAOPAS

Pakastimen lämpötilan muuttaminen

Ruoan säilyttäminen pakastimessa
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ALOITTAMINEN

Jääkaappipakastimeen tutustuminen

Varusteet

A. Sulatuslasta
B. Jääpalateline
C. Lämpötilan säätönuppi

Sulatuslasta Jään kaapimiseen pakastimen sulatuksen yhteydessä.

Jääpalateline Jääpalojen tekemiseen pakastimessa.

Lämpötilan säätönuppi Lämpötilan säätönupin kääntämiseen

Pakastimen sisäosa

Pakastin pitää ruoan tuoreena pitkään, ja se sopii lihan, kalan jäätelön ja muun pitkään säilytettävän ruoan
säilyttämiseen.
Pakastimessa on kolme vetolaatikkoa.
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HUOMAA!
• Pakastin on energiatehokkain, kun kaikki vetolaatikot ovat alkuperäisissä paikoissaan.
• Liian suuren ruokamäärän säilyttäminen pakastimessa voi vaikuttaa negatiivisesti sen suorituskykyyn.
• Säästääksesi energiaa ja välttääksesi lämpötilan kohoamisen vältä oven pitämistä auki pitkään.

Etsi mallikoodi

Mallikoodi on painettu tuotteessa olevaan kilpeen. Tarvitset koodin löytääksesi kattavat ja uusimmat tiedot, huoltoa ja
tukea tuotemallillesi.

HUOMAA!
Tämä tuote ja merkinnän teksti ovat esimerkkejä. Tuotteesi ja tekstisi voivat olla ulkoasultaan ja sisällöltään
erilaisia.

Ennen ensimmäistä käyttökertaa
Valmistele pakastin käyttöön ennen virtapistokkeen kytkemistä ja ruoan säilyttämistä.
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1. Varmista, että pakastin on purettu pakkauksesta ja sijoitettu asianmukaisesti.

2. Jätä pakastin seisomaan 0,5 tunniksi ennen virtapistokkeen kytkemistä.

3. Kytke virtajohto.
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4. Anna pakastimen käydä tyhjänä 2-3 tuntia (lämpimämmässä säässä anna pakastimen käytä tyhjänä yli 4 tuntia).

Pakastin on nyt valmis käyttöön.

HUOMAA!
Pakastimen oletuslämpötila-asetus on -18 °C. Tämä on suositeltu lämpötila-asetus, kun pakastimeen
kytketään virta ensimmäisen kerran.

Varmista, että suositeltu lämpötila-asetus on valittu (lämpötilan valitsinnupin lämpötila-asetus välillä 2 - 3).

HUOMAA!
Liian suuren ruokamäärän säilyttäminen, kun pakastimeen kytketään virta ensimmäisen kerran, voi vaikuttaa
haitallisesti jäähdytystehoon.
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PAKASTIMESI KÄYTTÖ

Pakastimen käynnistys ja sammutus
Käynnistä pakastin
1. Kytke pakastin pistorasiaan.

2. Avaa pakastimen ovi.

3. Käynnistä pakastin kääntämällä lämpötilan säätönuppia.
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Sammuta pakastin
1. Sammuta pakastin tekemällä jokin seuraavista:

• Käännä lämpötilan valitsinnuppi asentoon .
• Irrota pakastin pistorasiasta.

Muuta pakastimen lämpötilaa
Aseta koko pakastinosan keskilämpötila.

OLE VAROVAINEN!
• Korkea lämpötila-asetus nopeuttaa ruoan pilaantumista.
• Erittäin matala lämpötila-asetus on turha ja tuhlaa energiaa.
• Jotta ruoka säilyisi ihanteellisesti, aseta lämpötila keskiasetukselle (lämpötilan valitsinnupin

lämpötilatasomerkkien 2 ja 3 väliin).
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1. Avaa pakastimen ovi.

2. Käännä lämpötilan valitsinnuppi haluttuun lämpötilatasoon (1 (lämpimin) - 4 (kylmin)).

HUOMAA!
• Oletuslämpötila on -18 °C (0 °F). Tämä on myös suositeltu lämpötila-asetus, kun pakastimeen kytketään

virta ensimmäisen kerran.
• Varmista, että suositeltu lämpötila-asetus on valittu (lämpötilataso välillä 2 ja 3).
• Liian suuren ruokamäärän säilyttäminen pakastimessa voi vaikuttaa negatiivisesti sen suorituskykyyn.
• Korkeat tai matalat huoneenlämpötilat voivat vaikuttaa pakastimen sisällä olevaan todelliseen

lämpötilaan.

Ruoan säilyttäminen

Ruoan säilyttäminen pakastimessa

VAROITUS!
• Älä laita ruokaa tai asioita pakastimeen märillä käsillä, kun pakastin on toiminnassa, etenkään

metalliastioita, välttääksesi ihohaavat ja kylmävammat.
• Älä syö pakasteruokia, kuten mehujäitä ja jääkuutioita, suoraan pakastimesta. Seurauksena voi olla

kylmävammoja.
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OLE VAROVAINEN!
• Noudata aina valmistajien ilmoittamia ruoan säilytysaikoja ja viimeisiä käyttöpäiviä.
• Oven avaaminen pitkäksi ajaksi voi aiheuttaa merkittävää lämpötilan nousua pakastimessa.
• Älä laita hiilihapotettuja tai kuplivia juomia pakastimeen, sillä se aiheuttaa painetta astiassa, mikä voi

saada ne räjähtämään ja vaurioittamaan laitetta.
• Varmista, ettei pulloja jätetä pakastimeen kauemmaksi kuin tarpeen. Jäätyminen voi saada pullot

rikkoutumaan.

OLE VAROVAINEN!
Älä sulje ovea, kun jokin vetolaatikoista on auki. Seurauksena voi olla vetolaatikoiden ja oven vaurioituminen.

HUOMAA!
Energiahukan välttämiseksi:

• Älä säilytä lämmintä ruokaa tai haihtuvaa nestettä pakastimessa. Kuuman ruoan laittaminen suoraan
pakastimeen saa sisälämpötilan nousemaan, jolloin kompressorin pitää tehdä enemmän työtä ja se
kuluttaa siten enemmän energiaa.

• Älä pidä ovia auki pitkään.
• Älä vuoraa vetolaatikon sisusta tai hyllyjä alumiinifoliolla, vahapaperilla tai paperipyyhkeillä. Se voi häiritä

ilman kiertämistä ja heikentää pakastimen tehokkuutta.

Hyödynnä seuraavia vinkkejä ja suosituksia, kun säilytät ruokaa pakastimessa.
• Jaa ruoka pieniin annoksiin, jotta se voi pakastua nopeasti ja kokonaan, ja jotta toisaalta voit sulattaa vain tarvittavan
määrän. Sulatettu ruoka pilaantuu nopeasti, eikä sitä saa pakastaa uudelleen.

• Liian hitaasti pakastuvat ruoat voivat heikentyä laadultaan tai mennä pilalle.
• Kääri ruoka alumiinifolioon tai ilmatiiviiseen kelmuun.
• Pyyhi astiat kuivaksi ennen kuin laitat ne pakastimeen. Tämä vähentää huurteen kertymistä laitteen sisään.
• Merkitse ja päivää jokainen pakastettu pakkaus, jotta pysyt perillä säilytysajasta, löydät ruoan nopeasti ja vähennät
oven avaamiskertoja.

• Poista kerralla niin monta pakastetta kuin tarvitsee ja sulje ovi mahdollisimman nopeasti.
• Älä anna sulaneen ruoan koskea jo pakastettuun ruokaan välttääksesi sen lämmittämistä.
• Varmista, että ruokakauppa on säilyttänyt pakasteruokaa oikein.
• Sähkökatkoksen aikana ruoat säilyvät pakastimessa useita tunteja. Älä avaa ovea sähkökatkoksen aikana äläkä laita
lisää tuoretta ruokaa pakastimeen.

HUOMAA!
Tämä tuote on energiatehokkaimmillaan, kun kaikki vetolaatikot ovat alkuperäisessä paikassaan.

Jääpalojen tekeminen
Käytä jääpalatelinettä jääpalojen tekemiseen.
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1. Täytä jääpalateline vedellä kahdeksankymmentäprosenttisesti.

2. Laita jääpalamuotti pakastimeen ja odota ainakin kaksi tuntia, että vesi jäätyy.

3. Väännä telinettä varovasti, että jääpalat irtoavat telineestä.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdista ulkopinta
Puhdista ulkopinta kahden kuukauden välein. Tämä auttaa pitämään pakastimen ulkonäön hyvänä.

VAROITUS!
• Irrota pakastin pistorasiasta ennen puhdistusta. Sähköiskun vaara.
• Älä käytä puhdistamiseen metalliesineitä, teräviä esineitä, *höyrypuhdistinta, *liuotinta,

*autonpesuainetta, *klooria, eteeristä öljyä, happoa, emäksisiä aineita, hankaavia pesuaineita tai
orgaanista liuotinta, kuten bensiiniä tai alkoholia.

Ne voivat vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa tulipalon.

OLE VAROVAINEN!
• Puhdista säännöllisesti ruoan kanssa kosketuksissa olevat pinnat.
• Poista pöly pakastimen takaa ja puhdista ympäröivä alue jäähdytystehon parantamiseksi ja energian

säästämiseksi.

1. Käännä lämpötilan valitsinnuppi asentoon .

2. Irrota pakastin pistorasiasta.
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3. Puhdista ovi, kahva ja kaapin pinnat pehmeällä liinalla, joka on kostutettu saippuavedellä tai laimennetulla
pesuaineella.

4. Pyyhi ovi, kahva ja kaapin pinta kuivaksi pehmeällä liinalla.
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5. Kytke pakastin pistorasiaan.

6. Käynnistä pakastin.

Sisäpuolen puhdistus
Puhdista sisäpinta kahden kuukauden välein. Puhdistaminen on helpompaa, kun ruokia ei ole paljon.

VAROITUS!
• Irrota pakastin pistorasiasta ennen puhdistusta. Sähköiskun vaara.
• Älä käytä puhdistamiseen metalliesineitä, teräviä esineitä, höyrypuhdistinta, liuotinta, autonpesuainetta,

klooria, eteeristä öljyä, happoa, emäksisiä aineita, hankaavia pesuaineita tai orgaanista liuotinta, kuten
bensiiniä tai alkoholia. Ne voivat vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa tulipalon.

• Älä käytä kovia harjoja, teräskuulia, teräsharjoja, hiovia aineita (kuten hammastahnaa), orgaanisia
liuottimia (kuten alkoholia, asetonia, banaaniöljyä jne.), kiehuvaa vettä, happamia tai emäksisiä aineita,
jotka voivat vaurioittaa laitteen pintaa ja sisäosia. Kiehuva vesi ja orgaaniset liuottimet, kuten bentseeni,
voivat saada muoviosat muuttamaan muotoaan tai vaurioitumaan.

OLE VAROVAINEN!
• Puhdista säännöllisesti ruoan kanssa kosketuksissa olevat pinnat.
• Älä huuhtele suoraan vedellä tai muilla nesteillä laiteen vaurioitumisen välttämiseksi.
• Tarkasta ja puhdista ovitiiviste säännöllisesti pehmeällä liinalla, joka on kostutettu saippuavedellä tai

laimennetulla pesuaineella, katso kappale "Puhdista oven tiivisteet.", sivu 279.
• Älä käytä puhdistustuotteita (esim. saippua, pesuaine, hankausjauhe, pesusuihke tms.) sisäosien

puhdistamiseen. Ne voivat aiheuttaa hajuja ja saastuttaa ruoan.
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1. Käännä lämpötilan valitsinnuppi asentoon .

2. Irrota pakastin pistorasiasta.

3. Ota ruoat pois pakastimesta.
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4. Ota vetolaatikot pois.

5. Irrota hyllyt ja vetolaatikot.
6. Käytä pehmeää liinaa tai sientä pakastimen sisäpuolen pyyhkimiseen käyttäen mietoa ruokasoodaliuosta.

HUOMAA! Pyyhi vaikeat alueet (kuten raot tai kulmat) säännöllisesti pehmeällä liinalla tai pehmeällä harjalla.
Tarvittaessa käytä työkaluja (kuten ohuita tikkuja) bakteerien kerääntymisen estämiseksi.

7. Huuhtele lämpimällä vedellä kuivaksi puristettua sientä tai liinaa käyttäen.
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8. Pyyhi sisäpinta puhtaaksi tai anna sen kuivua ovi auki.

9. Puhdista vetolaatikot pehmeällä liinalla, joka on kostutettu saippuavedellä tai laimennetulla pesuaineella.

10. Pyyhi vetolaatikot kuivaksi pehmeällä liinalla.
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11. Laita vetolaatikot paikalleen.

12. Laita ruoat takaisin pakastimeen.
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13. Kytke pakastin pistorasiaan.

14. Käynnistä pakastin.

Puhdista oven tiivisteet.
Tarkasta ja puhdista oven tiivisteet säännöllisesti varmistaaksesi, ettei niissä ole roskia. Tarttunut ruoka ja juoma voivat
saada tiivisteet tarttumaan kaappiin ja repeämään, kun avaat oven.

VAROITUS!
• Irrota pakastin pistorasiasta ennen puhdistusta. Sähköiskun vaara.
• Älä käytä puhdistamiseen metalliesineitä, teräviä esineitä, höyrypuhdistinta, liuotinta, autonpesuainetta,

klooria, eteeristä öljyä, hankaavia pesuaineita tai orgaanista liuotinta, kuten bensiiniä. Ne voivat
vahingoittaa laitteen pintaa ja aiheuttaa tulipalon.

• Älä kytke pakastinta takaisin verkkovirtapistokkeeseen ennen kuin oven tiivisteet ovat täysin kuivat.
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1. Käännä lämpötilan valitsinnuppi asentoon .

2. Irrota pakastin pistorasiasta.

3. Pese tiivisteet miedolla pesuaineella ja lämpimällä vedellä.
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4. Huuhtele ja kuivaa tiivisteet perusteellisesti puhdistuksen jälkeen.

5. Kytke pakastin pistorasiaan.

Pakastimen sulatus
Pakastimen sisäseinille voi muodostua huurrekerros, jos pakastimen ovi avataan usein tai sitä pidetään liian pitkään auki.
Pakastin tulee sulattaa, jos huurre on liian paksua. Yritä sulattaa, kun pakastin on lähes tyhjä.

VAROITUS!
Irrota pakastin pistorasiasta ennen sulatusta. Sähköiskun vaara.

OLE VAROVAINEN!
• Sulata pakastin säännöllisesti.
• Älä irrota huurretta pakastimen sisältä metalliesineillä tai terävillä esineillä. Ne voivat vahingoittaa

laitteen pintaa.
• Puhdista säännöllisesti ruoan kanssa kosketuksissa olevat pinnat.
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1. Sammuta pakastin.

2. Irrota pakastin pistorasiasta.

3. Ota ruoat ja vetolaatikot pois pakastimesta.
HUOMAA! Välttääksesi pakastetun ruoan liiallisen lämpenemisen pakastimen sulatuksen yhteydessä ryhdy
varotoimiin, kuten ruoan käärimiseen useisiin sanomalehtipaperikerroksiin.
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4. Käytä veden keräämiseen vesisäiliötä.
HUOMAA! Tyhjennä vesisäiliö säännöllisesti ylivuotamisen välttämiseksi.

5. Jätä pakastin sulamaan.
HUOMAA! Nopeuta prosessia tuulettamalla huone perusteellisesti.

Sulatusprosessin nopeuttamiseksi laita kulho lämmintä vettä (50 °C) pakastimen sisään, vaihda
vesi muutaman minuutin välein. Raaputa jää pois sulatuslastalla.

6. Puhdista pakastimen sisäpuoli. Katso kappale "Sisäpuolen puhdistus", sivu 274.
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7. Kytke pakastin pistorasiaan.
VAROITUS! Älä kytke pakastinta takaisin virtapistokkeeseen ennen kuin sisäosa on täysin kuiva.

8. Käynnistä pakastin.

9. Kun pakastin on tarpeeksi kylmä, laita vetolaatikot ja ruoat takaisin pakastimeen.

Pidempään käyttämättä olemiseen valmistautuminen
Kun sammutat pakastimen pitkäksi aikaa, jotkin valmistautumistoimet ovat tarpeen, jotta pakastin pysyy hyvässä
kunnossa eikä hometta tule.
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1. Irrota pakastin pistorasiasta.

2. Ota ruoat pois pakastimesta.

3. Sulata pakastin tarvittaessa. Katso kappale "Pakastimen sulatus", sivu 281.
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4. Puhdista pakastin. Katso kappale "Puhdista ulkopinta", sivu 272 ja kappale "Sisäpuolen puhdistus", sivu 274.

5. Jätä ovet auki hajujen välttämiseksi.

Kun pakastin käynnistetään pitkän käyttötauon jälkeen, anna pakastimen käydä vähintään 2 tuntia matalalla
lämpötila-asetuksella ennen kuin laitat ruokaa pakastimeen.
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VIANMÄÄRITYS

Pakastin ei toimi oikein

HUOMAA!
Jos laitteesi on rikki, harkitse sen korjauttamista. Korjauttaminen uuden ostamisen sijaan on
ympäristöystävällistä.

EU:n asetuksessa 2019/2022 luetellut varaosat ovat ammattikorjaajien saatavilla vähintään 10 vuoden ajan
siitä, kun tuote on saatettu markkinoille.

Katso kappale "Varaosien saatavuus", sivu 289

VAROITUS!
• Vain valtuutetut asentajat saavat tehdä korjauksia.
• Jos kohtaat ongelmia laitteessa, katso, voisiko apu löytyä käyttöohjeesta ja vianmääritystiedoista. Jos

ongelma jatkuu, ota yhteyttä valtuutettuun teknikkoon, valtuutettuun sähköasentajaan tai kauppaan,
josta laite oli ostettu.

Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia ohjeita.

Virtapistoketta ei ole kytketty
Kytke virtapistoke pistorasiaan.

Virtalähde ei toimi

1. Tarkasta sulake tai virtalähteen piiri.

2. Jos ei toimi, ota yhteyttä valtuutettuun sähköasentajaan.

Jännite on liian matala
Verkkovirran jännitteen tulee vastata arvokilvessä ilmoitettua jännitettä.

Haju lokeroista
Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia ohjeita.

Sisäpuoli ei ole puhdas
Puhdista sisäpuoli. Katso kappale "Sisäpuolen puhdistus", sivu 274.

Ruoka, astiat tai kelmut aiheuttavat hajun
Käytä eri astiaa, kääri ruoka kunnolla tai ota ruoka pois pakastimesta.

Melu pakastimesta
Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia ohjeita.

Melu on normaalia käytön aikana
Seuraavat äänet ovat normaaleja käytön aikana:
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• Naksuva ääni ennen kuin kompressori käynnistyy.
• Melu kompressorin käymisestä.
• Kirskuvaa ääntä kylmäaineen virratessa laitteen läpi.

Kaappi ei ole suorassa
Pakastimen suoristaminen Katso kappale "Suorista pakastin", sivu 293

Pakastimen takaosa on kiinni seinässä
Siirrä pakastinta niin, että sen ympärillä on riittävästi tilaa. Katso kappale "Asennusalue", sivu 290.

Pullot tai astiat putoavat tai vierivät
Tarkasta, onko pulloja tai astioita pudonnut tai vierinyt.

Kompressori käy jatkuvasti

Normaalia kuulla kompressorin ääni
On normaalia kuulla toistuvasti kompressorin ääni. Kompressorin on käytävä enemmän, kun:
• lämpötila-asetus on asetettu tarpeettoman viileäksi
• suuri määrä lämmintä ruokaa on laitettu säilöön äskettäin
• lämpötila laitteen ulkopuolella on liian korkea
• ovia pidetään auki liian pitkään tai liian usein
• laite on asennettu äskettäin tai se on ollut pitkään sammutettuna.

Ovia ei voi sulkea helposti
Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia ohjeita.

Jokin sisällä estää ovea sulkeutumasta
Ota oven sulkeutumisen estävä esine pois.

Laite ei ole hieman taaksepäin kallellaan
Laitteen kallistaminen taakse mahdollistaa oven sulkeutumisen hitaasti itsekseen. Katso kappale "Suorista pakastin", sivu
293.

Oven tiiviste ei ole ilmatiivis
Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia ohjeita.

VAROITUS!
• Irrota pakastin pistorasiasta ennen puhdistusta. Sähköiskun vaara.
• Älä käytä puhdistamiseen metalliesineitä, teräviä esineitä, höyrypuhdistinta, liuotinta, autonpesuainetta,

klooria, eteeristä öljyä, hankaavia pesuaineita tai orgaanista liuotinta, kuten bensiiniä. Ne voivat
vahingoittaa laitteen pintaa ja aiheuttaa tulipalon.

• Älä kytke pakastinta takaisin verkkovirtapistokkeeseen ennen kuin oven tiivisteet ovat täysin kuivat.

Jäämät oven tiivisteessä
Puhdista oven tiiviste. Katso kappale "Puhdista oven tiivisteet.", sivu 279.

Oven tiivisteen koostumuksen tai muodon menetys
Lämmitä ja jäähdytä oven tiiviste.
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1. Lämmitä oven tiiviste kuumalla pyyhkeellä tai hiustenkuivaimella.

2. Anna oven tiivisteen jäähtyä ja kuivua ennen oven sulkemista.
Jos tiivistettä ei voi palauttaa ja se tarvitsee vaihtaa: Ota yhteyttä Elviran tukeen, jos tarvitset apua laitteesi kanssa.

Kondensaatti pakastimessa

Ympäristön kosteus on liian korkea
Pyyhi kondensaatti ulkopinnasta tai oven tiivisteistä puhtaalla pyyhkeellä.

Ylivuoto vesisäiliössä
Ongelmalla voi olla eri syitä. Ratkaise ohjelma noudattamalla ehdotetun syyn kohdalla olevia ohjeita.

Ovea ei ole suljettu kunnolla
Tämä voi aiheuttaa veden lisääntymistä sulatuksen vuoksi.

Sisällä on liian paljon ruokaa
Tämä voi aiheuttaa veden lisääntymistä sulatuksen vuoksi.

Varaosien saatavuus

Seuraavat varaosat ovat saatavilla seitsemän vuoden ajan siitä, kun mallin viimeinen kappale on tuotu markkinoille:
Termostaatit, lämpötila-anturit, piirilevyt, valonlähteet, oven kahvat, vetolaatikot, korit ja oven saranat.

Seuraavat varaosat ovat saatavilla kymmenen vuoden ajan siitä, kun mallin viimeinen kappale on tuotu markkinoille:
Oven tiivisteet.
Ota yhteyttä Elviran tukeen, jos tarvitset apua laitteesi kanssa.

HUOMAA!
• Varaosan saaminen kestää vähintään 15 arkipäivää tilaamisesta.
• Ammattimaiset huoltoasentajat voivat toimittaa termostaatteja, lämpötila-antureita, piirilevyjä ja

valonlähteitä.
• Ammattimaiset korjaajat ja loppukäyttäjät voivat toimittaa oven kahvoja, vetolaatikoita, koreja, oven

saranoita ja oven tiivisteitä.
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ASENNUS
Asenna laite tämän osion ohjeiden mukaisesti.

VAROITUS!
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi integroituna kodinkoneena.

VAROITUS!
Ennen lisävarusteiden asentamista tai säätämistä varmista, että laite on irrotettu pistorasiasta.

VAROITUS!
• Kun sijoitat laitteen, varmista, että virtajohto ei ole puristuksissa tai vaurioitunut.
• Älä käytä jatkojohtoja äläkä pidennä virtajohtoa.
• Älä laite useita jatkojohtoja tai kannettavia virtalähteitä laitteen taakse.
• Käytä erillistä pistorasiaa, jota ei saa jakaa muiden laitteiden kanssa.

OLE VAROVAINEN!
Ole varovainen laitetta käsitellessäsi varmistaaksesi, ettei se kaadu ja aiheuta loukkaantumista.

Asennusalue
VAROITUS!
• Varmista laitteen sijoittamisessa, että virtajohto ja virtapistoke eivät jää väliin tai vaurioitu. Vaurioitunut

virtapistoke voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.
• Pyöriä, jotka eivät ole joka suuntaan pyöriviä, tulee käyttää vain eteen- tai taaksepäin liikuttamiseen.

Laitteen liikuttaminen sivusuunnassa voi vaurioittaa lattiaa ja pyöriä.
• Laite pitää sijoittaa tasaiselle ja kovalle pinnalle, joka on korkeudeltaan sama kuin muu lattia.
• Tämän pinnan tulee olla riittävän vahva kannattamaan täynnä olevaa laitetta.
• Varmista laitteen sijoittamisessa, että virtapistokkeeseen pääsee käsiksi.
• Pidä laitteen ulkopinnalla olevat ilmanvaihtoaukot vapaina.
• Älä asenna laitetta ilman riittävää tilaa ja ilmanvaihtoa laitteen ympärillä. Tämä johtaa

ylikuumenemiseen.
• Älä asenna laitteen takasivua liian lähelle seinää. Tulipalovaara, jos kompressori ylikuumenee.

OLE VAROVAINEN!
• Tämä laite toimii hyvin ilmastoluokassa SN - ST. Katso kappale "Ilmastoluokat", sivu 302. Laite ei

välttämättä toimi oikein jos se altistuu lämpötila-alueen 10 - 38 °C ylä- tai alapuolella oleville lämpötiloille
pitkäksi ajaksi.

• Pyöriä, jotka eivät ole joka suuntaan pyöriviä, tulee käyttää vain eteen- tai taaksepäin liikuttamiseen.
Laitteen liikuttaminen sivusuunnassa voi vaurioittaa lattiaa ja pyöriä.

Pidä seuraavat asiat mielessä, kun valitset laitteelle asennuspaikkaa.
• Vältä suoraa auringonvaloa, sadetta tai pakkasta.
• Pidä kaukana lämmönlähteistä, kuten liesistä, uuneista, tulisijoista, lämmittimistä tai pattereista.
• Sijoita sisätilaan, jossa on hyvä ilmanvaihto.
• Älä asenna laitetta kosteaan tai märkään paikkaan.
• Pinnan tulee olla kestävä, kuiva ja tasainen.
• Jätä riittävästi tilaa, että ovet ja vetolaatikot pystyvät avautumaan helposti mittojen mukaisesti.

Jotta laite olisi suorassa ja ilma pääsisi kiertämään laitteen alta takaa, jalkoja voi olla tarpeen säätää. Katso kappale
"Suorista pakastin", sivu 293.

Voit säästää energiaa ja parantaa jäähdytysjärjestelmän tehokkuutta asentamalla laitteen niin, että sen
ympärillä on riittävästi tilaa. Tämä varmistaa hyvän ilmanvaihdon.
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Poista pakastin pakkauksesta
1. Tarkasta pakkaus vaurioiden varalta. Jos pakkaus on vaurioitunut, älä pura laitetta pakkausta vaan ota yhteyttä

laitteen ostopaikkaan.

2. Ota pahvilaatikko pois.

3. Poista polystyreenipakkausmateriaali ja pohjapakkaus.
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4. Poista muovikääre.

5. Tarkasta laite vaurioiden varalta. Jos laite on vaurioitunut, älä kytke laitetta virtalähteeseen, säilytä pakkaus ja ota
yhteyttä laitteen ostopaikkaan.

Suorista pakastin
Säädä pohjajalkoja tarvittaessa niin, että jääkaappi on riittävän suorassa ja ilma kiertää pakastimen takana alhaalla.

HUOMAA!
Tarvittaessa laita pakastin kumoon takaosa lattiaan, että pääset käsiksi pohjaan. Laske pakastin
vaahtomuovipakkaukselle laitteen vahingoittumisen välttämiseksi.
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1. Tarkista, onko jokin jaloista irti lattiasta.

2. Jos jokin jaloista ei ole kiinni lattiassa: ruuvaa jalkaa ulos käsin tai sopivalla avaimella, kunnes se on kiinni lattiassa.
HUOMAA!
• Nosta pakastinta kääntämällä jalkoja myötäpäivään.
• Laske pakastinta kääntämällä jalkoja vastapäivään.

Jotta ovi sulkeutuisi hitaasti itsestään, kallista pakastimen yläosaa taaksepäin noin 10-15 mm.

3. Tarkasta vesivaa'an avulla, että pakastin on suorassa, ja säädä jalkoja uudelleen tarvittaessa.

Vaihda oven kätisyys
Voit vaihtaa oven avautumispuolen, jos asennuspaikka edellyttää sitä.
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1. Irrota pakastin pistorasiasta.

2. Kiinnitä ovi teipillä.

3. Irrota ruuvit.



296 Asennus - SUOMI

4. Ota yläkansi pois.

5. Irrota ruuvit ja yläsarana.

6. Irrota ovi ruuvaamalla alasarana ja etujalat irti.
HUOMAA! Kallista pakastinta hieman taakse, että pääset käsiksi etujalkoihin ja alasaranaan.Laske pakastin
pehmeälle vaahtomuoville tai vastaavalle materiaalille pakastimen takaosan vaurioitumisen välttämiseksi.
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7. Asenna alasarana ja etujalat vastakkaiselle puolelle.

8. Asenna oven pysäytin vastakkaiselle puolelle.

9. Asenna ovi akseliholkin kanssa alasaranaan.
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10. Asenna yläsarana.

11. Asenna yläkansi.

Pakastimen siirtäminen
OLE VAROVAINEN!
• Älä laita pakastinta ylösalaisin tai vaaka-asentoon.
• Kallistuskulma ei saa olla liikuttamisen aikana yli 45°.
• Älä anna pakastimen täristä liikuttamisen aikana.
• Älä pidä kiinni ovesta ja saranasta laitteen liikuttamisen aikana.
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1. Ota ruoat pois pakastimesta.

2. Kiinnitä vetolaatikot teipillä.

3. Kiristä tasausjalat.
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4. Kiinnitä ovi teipillä.
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TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot
Mallin tunniste Katso kappale "Etsi mallikoodi", sivu 264

Nettopaino 26,3 kg

Korkeus 845 mm

Leveys 553 mm

Syvyys 574 mm

Kokonaistilavuus 88 l

Johdon pituus 0,7 m

Suositeltu lämpötila-asetus ihanteelliseen ruoan
säilytykseen, 4 tähteä

-18 °C

Pakastuskapasiteetti 4 kg/ 24 h

Sulatustyyppi Manuaalinen

Alin ympäristön lämpötila, johon kylmälaite sopii 10 °C

Korkein ympäristön lämpötila, johon kylmälaite sopii 38 °C

Ilmastoluokka SN, N, ST

Energiatehokkuusluokka E

Virtalähde 220–240 V, 50 Hz

Nimellisvirta 0,6 A

Ilmaäänipäästö 39 dBA, rel 1pW

Ilmaäänipäästöluokka C

Energiatehokkuus
Tietoa tämän tuotteen energiatehokkuudesta löytyy eurooppalaisesta energiamerkintöjen EPREL-rekisteristä. Mene
EPREL-sivustolle ja etsi tiedot mallin tunnisteen avulla. Mallin tunniste löytyy tuotteen mukana tulevasta energiamerkistä.
EPREL-sivusto: https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER
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Mitat

EU-direktiivit ja -standardit
Tämä tuote täyttää soveltuvat EU-direktiivit ja -määräykset, ja se on CE-merkitty. Jos EU-vaatimustenmukaisuusvakuutusta
ei ole toimitettu laitteen mukana, se on saatavilla pyynnöstä.
• Laitteen suorituskyky on testattu kylmälaitteiden EN 60335 -standardin mukaisesti.

Ilmastoluokat
Luokka Symboli Ympäristön lämpötila-alue

Laajennettu lauhkea SN +10 - +32 °C

Lauhkea N +16 - +32 °C

Subtrooppinen ST +16 - +38 °C

• Laajennettu lauhkea: Tämä kylmälaite on tarkoitettu käytettäväsi 10 - 32 °C:n ympäristön lämpötiloissa.
• Lauhkea: Tämä kylmälaite on tarkoitettu käytettäväsi 16 - 32 °C:n ympäristön lämpötiloissa.
• Subtrooppinen: Tämä kylmälaite on tarkoitettu käytettäväsi 16 - 38 °C:n ympäristön lämpötiloissa.
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Yleisiä säilytyssuosituksia
Säilytä eri ruokia suositeltujen lokeroiden ja elintarvikkeiden tavoitesäilytyslämpötilojen mukaisesti. Tee näin
varmistaaksesi pisimmän mahdollisen säilyvyyden ja ruokahävikin välttämiseksi.

OLE VAROVAINEN!
• Kahden tähden (**) pakastelokerot sopivat valmiiksi pakastetun ruoan säilyttämiseen, jäätelön

säilyttämiseen tai valmistamiseen ja jääpalojen tekemiseen.
• Yhden tähden (*), kahden tähden (**) ja kolmen tähden (***) lokerot eivät sovi tuoreen ruoan

pakastamiseen.

HUOMAA!
Joissakin laitteissa ei välttämättä ole kaikkia alla olevassa taulukossa lueteltuja lokerotyyppejä.

Lokerotyyppi Tavoitesäilytyslämpötila (°C) Sopiva ruoka

Jääkaappi +2 ~ +8 Kananmunat, kypsennetty ruoka,
einekset, hedelmät ja vihannekset,
maitotuotteet, kakut, juomat ja muut
ruoat, jotka eivät sovi pakastettavaksi.

(***)*-pakastin ≤ -18 Merenelävät (kala, katkarapu,
simpukat), makean veden tuotteet ja
lihatuotteet (suositus 3 kuukautta, mitä
pidempi säilytysaika, sitä heikompi
maku ja ravitsemus), sopii pakastetulle
tuoreelle ruoalle.

***-pakastin ≤ -18 Merenelävät (kala, katkarapu,
simpukat), makean veden tuotteet ja
lihatuotteet (suositus 3 kuukautta, mitä
pidempi säilytysaika, sitä heikompi
maku ja ravitsemus), ei sovi
pakastetulle tuoreelle ruoalle.

**-pakastin ≤ -12 Merenelävät (kala, katkarapu,
simpukat), makean veden tuotteet ja
lihatuotteet (suositus 2 kuukautta, mitä
pidempi säilytysaika, sitä heikompi
maku ja ravitsemus), ei sovi
pakastetulle tuoreelle ruoalle.

*-pakastin ≤ -16 Merenelävät (kala, katkarapu,
simpukat), makean veden tuotteet ja
lihatuotteet (suositus 1 kuukausi, mitä
pidempi säilytysaika, sitä heikompi
maku ja ravitsemus), ei sovi
pakastetulle tuoreelle ruoalle.

0-tähteä -6 ~ 0 Tuore sianliha, naudanliha, kala, kana,
jotkin pakatut prosessoidut ruoat jne.
(Suositus syödä samana päivänä,
mielellään ei yli 3 päivän jälkeen).
Osittain pakatut prosessoidut ruoat
(ei-pakastetavat elintarvikkeet).
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Lokerotyyppi Tavoitesäilytyslämpötila (°C) Sopiva ruoka

Jäähdytys -2 ~ +3 Tuore/pakastettu sianliha, naudanliha,
kana, makean veden eläintuotteet jne.
(7 päivää alle 0 °C ja yli 0 °C
suositellaan kulutettavaksi samana
päivänä, viimeistään 2 päivän
kuluessa). Merenelävät (alle 0 °C
15 päivää, ei suositella säilytystä yli
0 °C:ssa)

Tuore ruoka 0 ~ +4 Tuore sianliha, naudanliha, kala, kana,
kypsennetty ruoka jne. (Suositus syödä
samana päivänä, mielellään ei yli
3 päivän jälkeen)

Viini +5 ~ +20 Punaviini, valkoviini, kuohuviini jne.
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ÖRYGGI

Öryggisyfirlit
Lesið þessar leiðbeiningar vandlega áður tækið er sett upp og notað. Geymið leiðbeiningarnar nálægt tækinu til síðari
nota. Margskonar ábyrgðir munu falla úr gildi ef þessum leiðbeiningum er ekki fylgt.

Viðvaranir

HÆTTA!
Notaðar þegar hætta er á líkamstjóni eða dauða.

VIÐVÖRUN!
Notaðar þegar hætta er á líkamstjóni.

VARÚÐ!
Notaðar þegar hætta er á því að varan verði fyrir tjóni.

ATHUGAÐU!
Almennar upplýsingar sem þú ættir að vita um.

Hjálpleg ráð sem þér kunna að þykja gagnleg.

Ætluð notkun
Tækið er einungis ætlað fyrir:
• Notkun innandyra á heimili eða svipuðu umhverfi eins og:
– eldhúsum starfsfólks í verslunum, á skrifstofum og öðrum starfsumhverfum;
– bóndabýli;
– af viðskiptavinum á hótelum, mótelum og öðrum íbúðaumhverfum;
– gistiheimilisumhverfum;
– veisluþjónustu og svipuð notkun sem fellur ekki undir smásölu.

• Heimilisnotkun, eins og geymsla matvæla og drykkjarfanga.

Þessi kæliskápur er ekki ætlaður til notkunar sem innbyggt tæki.

Öryggi fyrir börn og fólk með fötlun
VIÐVÖRUN!
Látið eftirfarandi hópa aðeins nota tækið undir umsjón eða ef þeim hafa verið veittar leiðbeiningar um örugga
notkun þess. Þau verða að skilja hætturnar sem eru til staðar.

• Börn. (Börn yngri en 8 átta ára verða að vera undir stöðugu eftirliti.)
• Fólk með minnkaða líkamlega, skynjunarlega eða andlega getu.
• Fólk sem skortir reynslu og þekkingu.

VIÐVÖRUN!
• Leyfið börnum ekki að leika sér með tækið.
• Leyfið börnum ekki að þrífa tækið án eftirlits.
• Leyfið ekki börnum að fara eða klifra inn í tækið, þau gætu kafnað eða dottið.
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VIÐVÖRUN!
Haldið öllum umbúðum fjarri börnum þar sem hætta er á köfnun.

VIÐVÖRUN!
Ef tækið er með læsingar á hurðum eða lok skal geyma lyklana þar sem börn ná ekki til og ekki nálægt
tækinu til að hindra að börn geti læst sig inni.

Almennt öryggi
VIÐVÖRUN!
• Farið gætilega þegar tækið er fært. Tækið er þungt.
• Standið ekki á neinum hluta tækisins né notið neinn hluta tækisins sem stuðning.
• Ekki vera með raftæki ofan á tækinu nema þau séu af gerð sem framleiðandinn mælir með.
• Ekki setja neina þunga hluti ofan á tækið. Þeir gætu fallið þegar verið er að opna og loka hurðinni og

valdið meiðslum.
• Aftengið tækið frá rafveitu ef það verður rafmagnslaust eða ef þarf að þrífa það. Bíðið í a.m.k. fimm

mínútur áður en tækið er aftur tengt við rafveitu til að forðast að skaða þjöppuna með endurteknum
ræsingum.

VIÐVÖRUN!
Hætta á rafstuði!

• Ef rafmagnssnúran er skemmd verður henni að vera skipt út af framleiðandanum, þjónustuaðila hans
eða sambærilega hæfum einstaklingum til að forðast hættu.

• Ekki stinga rafmagnstenglinum í samband ef rafmagnsinnstungan er laus. Hætta er á rafstuði og
eldsvoða.

• Togið ekki í rafmagnssnúruna þegar tækið er tekið úr sambandi. Grípið ákveðið í rafmagnstengilinn og
togið hann út úr rafmagnsinnstungunni.

• Gætið þess að skemma ekki rafmagnssnúruna og notið hana ekki ef hún er skemmd eða slitin. Allar
skemmdir sem verða á snúrunni geta valdið skammhlaupi, eldsvoða og rafstuði.

VIÐVÖRUN!
Hætta á eldsvoða!

• Finna má eftirfarandi tákn á tækinu. Það er viðvörun og gefur til kynna að kælimiðillinn og
einangrunarþanefnið séu eldfim.

• Tryggið að engir íhlutir kælimiðilsrásarinnar skemmist við flutning og uppsetningu á tækinu. Kælimiðillinn,
ísóbútan (R600a), sem kælimiðilsrásin inniheldur er eldfimur.

• Í til felli leka á gasi og öðrum eldfimum lofttegundum skal skrúfa fyrir ventilinn sem lekur gasi og opna
síðan hurðir og glugga. Ekki taka tækið og önnur raftæki úr sambandi við rafmagn því neistar gætu
valdið eldsvoða.

• Ef kælimiðilsrásin er skemmd skal forðast opin eld og hita- og neistagjafa og loftræsta vandlega svæðið í
kringum tækið.

• Breytið ekki tæknilýsingunum né gerið breytingar á tækinu á neinn hátt.
• Ekki setja eldfima hluti nálægt tækinu.
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Öryggi við uppsetningu
VIÐVÖRUN!
• Gætið þess að kælimiðilsrásin skemmist ekki.
• Þegar tækið er staðsett skal tryggja að ekki sé þrengt að rafmagnssnúrunni og rafmagnstenglinum eða

að þau verði fyrir skemmdum. Skemmdur rafmagnstengill getur ofhitnað og valdið eldsvoða.
• Þegar tækið er staðsett skal tryggja stöðugleika þess samkvæmt leiðbeiningunum.
• Setja verður þetta tæki á slétt yfirborð úr hörðu efni sem er í sömu hæð og gólfið í kring.
• Þetta yfirborð á að vera nægilega sterkt til að standa undir tækinu fullhlöðnu.
• Gangið úr skugga um að rafmagnssnúran sé sett í innstunguna á öruggan hátt.
• Aftengið tækið frá rafveitu áður en aukahlutir eru settir upp.
• Þegar verið er að staðsetja tækið skal tryggja að hægt sé að komast að rafmagnstenglinum.
• Setjið tækið ekki upp á stað þar sem það er í beinu sólarljósi.
• Ekki setja tækið upp á svæði þar sem er raki eða þar sem það getur orðið fyrir vatnsskvettum því það

gæti skaðað rafeinangrunareiginleikana.
• Haldið loftræstiopum utan á tækinu lausum við hindranir.
• Setjið tækið ekki upp nema það sé nægilegt pláss og loftræsting í kringum tækið. Það myndi valda

ofhitnun.
• Setjið bakhlið tækisins ekki of nálægt vegg. Hætta er á eldsvoða ef þjappan ofhitnar.
• Ekki setja tækið upp nálægt ofnum, eldavélum eða öðrum hitagjöfum.

VIÐVÖRUN!
• Tengið ekki tækið við rafmagnsinnstungu ef tækið er skemmt. Hafið sambandi við smásöluaðilann þar

sem tækið var keypt.
• Nota skal sérstaka rafmagnsinnstungu, sem þýðir að ekki skal deila rafmagnsinnstungunni með öðrum

tækjum.
• Staðsetjið ekki fjöltengi eða færanlega aflgjafa fyrir aftan tækið.
• Rafmagnstengillinn verður að passa við rafmagnsinnstungu sem er jarðtengd.
• Notið ekki framlengingarsnúru og lengið ekki rafmagnssnúruna.
• Þegar tækið hefur verið staðsett er ráðlagt að bíða í a.m.k. hálfa klukkustund áður en það er tengt við

rafveitu.
• Ef spennusveiflur á uppsetningarsvæðinu eru meiri en einfasa riðstraumur sem nemur 220~240 V / 50

Hz skal nota sjálfvirkan AC spennustilli sem er yfir 350 W.

VARÚÐ!
Þetta tæki virkar vel innan loftslagsflokkanna SN, N, ST. Tækið gæti ekki virkað rétt ef það er útsett í langan
tíma fyrir hitastigi sem er fyrir ofan eða neðan hitastigssviðið sem nær frá 10 °C til 38 °C.

Öryggi við notkun
VIÐVÖRUN!
Ekki geyma eldfim, rokgjörn, mjög tærandi eða sprengifim efni (eins og úðabrúsa sem innihalda eldfim
drifefni) í þessu tæki. Hætta er á skemmdum á tækinu, að eldur kvikni fyrir slysni eða á sprengingum.

VIÐVÖRUN!
Haldið logandi kertum, lömpum og öðrum hlutum með opnum eldi fjarri tækinu til að forðast eldhættu.

VIÐVÖRUN!
• Ekki taka matvæli eða ílát úr frystihólfinu með blautar hendur þegar tækið er í gangi, sérstaklega ekki

málmílát, til að forðast skrámur á húð og frostbruna.
• Neytið ekki frosinna matvæla, eins og íspinna eða ísmola, beint úr tækinu. Það gæti valdið frostbruna.
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VIÐVÖRUN!
• Haldið loftræstiopum innan í tækinu lausum við hindranir.
• Tækið á að vera samfellt í gangi þegar það hefur verið ræst. Truflanir á samfelldum gangi tækisins geta

skert endingartíma þess.
• Notið ekki raftæki innan í geymsluhólfum tækisins fyrir matvæli, nema þau sem framleiðandinn mælir

með.
• Til að koma í veg fyrir að hlutir detti og valdi meiðslum eða skemmdum á tækinu skal ekki setja of mikið

af matvælum í skúffurnar og loka hurðinni vandlega.
• Ekki setja fingur inn í litla bilið á milli hurðar tækisins og skápsins til að forðast að klemma þá.

VARÚÐ!
• Setjið ekki heita hluti nálægt plastíhlutum tækisins.
• Setjið ekki matvæli beint við loftúttakið á afturveggnum.

VARÚÐ!
• Fara ætti nákvæmlega eftir ráðleggingum varðandi geymslu.
• Geymið forpökkuð fryst matvæli í samræmi við leiðbeiningar framleiðanda frystu matvælanna.
• Til að hindra að fryst matvæli verði of heit þegar verið er að afþíða, sem getur minnkað geymsluþol

þeirra, skal grípa til varúðarráðstafana eins og að vefja matvælin í mörg lög af fréttablöðum.
• Eftir að fryst matvæli hafa verið þídd niður skal ekki frysta þau aftur.
• Ekki setja kolsýrða eða freyðandi drykki í tækið þar sem það skapar þrýsting í ílátinu, sem getur valdið því

að það springi og skemmi tækið.
• Ekki setja flöskur eða lokuð ílát með vökvum inn í tækið. Ílátin geta sprungið þegar vökvinn frýs.
• Pakka þarf matvælum í poka áður en þau eru sett í tækið. Geyma þarf vökva í flöskum eða ílátum með

lokum til að koma í veg fyrir leka.

Öryggi við viðhald
VIÐVÖRUN!
• Öll vinna við rafmagn verður að vera framkvæmd af viðurkenndum rafvirkja eða einstaklingi með

sambærilega hæfni.
• Þjónusta fyrir þetta tæki má aðeins vera framkvæmd af viðurkenndri þjónustumiðstöð og aðeins má nota

upprunalega varahluti.

VIÐVÖRUN!
Áður en hreinsun eða viðhald af öllu tagi er framkvæmt á tækinu skal taka það úr sambandi frá
rafmagnsinnstungunni.

VIÐVÖRUN!
Notið ekki verkfæri eða aðrar aðferðir til að flýta fyrir afþíðingarferlinu, nema framleiðandinn mæli með því.
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VARÚÐ!
• Tryggið að hitastig frosinna matvæla hækki ekki við meðan verið er að framkvæma afþíðingu, viðhald

eða þrif. Þetta getur leitt til minnkaðs geymsluþols.
• Ekki nota harða bursta, stálull, vírabursta, svarfandi efni (eins og tannkrem), lífræn leysiefni (eins og

alkóhól, aseton, bananaolíu o.s.frv.), sjóðandi vatn, sýru eða alkalísk efni, sem gætu skaðað yfirborð og
innra byrði tækisins. Sjóðandi vatn og lífræn leysiefni eins og bensen geta aflagað eða skemmt
plasthluta.

• Ekki skola beint með vatni eða öðrum vökvum til að forðast skammhlaup eða áhrif á rafeinangrun eftir
dýfingu í vökva.

• Notið ekki beitta hluti til að fjarlægja ísingu úr tækinu. Notið plastsköfu.
• Úðið ekki vatni á tækið.
• Hreinsaðu reglulega yfirborð sem geta komist í snertingu við matvæli og aðgengilegan frárennslisbúnað.
• Ekki nota hreinsiefni (eins og sápu, þvottaefni, skrúbbduft, úðahreinsi o.s.frv.) til að hreinsa innanrýmið.

Þau geta valdið lykt og mengað matvæli.

Förgun
HÆTTA!
• Til að hindra að börn lokist inni skal fjarlægja hurðirnar áður en vörunni er fargað.
• Hafið hillur og skúffur á sínum stað svo börn geti ekki klifrað inn.

VIÐVÖRUN!
• Ef tækið er með gormlæsingu á hurðinni skal gera gormlæsinguna óvirka áður en tækinu er fargað.
• Til að hindra að börn geti orðið fyrir rafstuði skal skera á rafmagnssnúruna áður en tækinu er fargað.

VIÐVÖRUN!
• Tryggið að rör kælimiðilsrásarinnar séu ekki skemmd áður förgun á sér stað.
• Kæliskápar innihalda kælimiðil, sýklópentan freyðiefni og gas í einangruninni. Fagaðilar verða að sjá um

förgun kælimiðils og gass á viðurkenndri förgunarstöð því þau geta valdið augnskaða eða íkveikju.
Kælimiðillinn og einangrunarþanefnið eru eldfim. Útsetjið ekki fyrir eldslogum.

Fargið umbúðum á umhverfisvænan hátt. Með því setja umbúðir í endurvinnslu, samkvæmt reglum lands
og staðar er hægt að draga úr notkun hráefna og magni úrgangs í landfyllingum.
Þetta tæki er merkt í samræmi við Evróputilskipun 2012/19/ESB, rafmagns- og rafeindatækjaúrgangur
(WEEE). Táknið á tækinu eða á umbúðum þess gefur til kynna að ekki skuli meðhöndla það sem
heimilisúrgang. Í staðinn skal afhenda það til viðeigandi söfnunarstöðvar fyrir endurvinnslu rafmagns- og
rafeindatækjaúrgangs.
Með því að tryggja rétta förgun tækisins hjálpar þú við að koma í veg fyrir mögulega neikvæðar afleiðingar
fyrir umhverfið og heilsu manna, sem að öðrum kosti gætu orðið vegna óviðeigandi meðhöndlunar úrgangs
vegna þessa tækis. Til að fá nánari upplýsingar um endurvinnslu þessa tækis skaltu hafa samband við
viðkomandi bæjaryfirvöld sem sjá um sorphirðu, heimilissorpþjónustu eða verslunina þar sem þú keyptir
tækið.
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FLÝTIBYRJUN

Hitastigi í frystiskáp breytt

Geymsla matvæla í frystiskápnum
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HEFJAST HANDA

Lærið um kæli- og frystiskápinn

Aukahlutir

A. Afþíðingarspaði
B. Ísmolabakki
C. Hitastillihnappur

Afþíðingarspaði Til að skafa burt ísingu þegar verið er að afþíða frystiskápinn.

Ísmolabakki Til að búa til ísmola í frystiskápnum.

Hitastillihnappur Til að snúa hitastillihnappinum.

Innanrými frystiskáps

Frystiskápurinn heldur matvælum ferskum í langan tíma og hentar fyrir geymslu kjöts, fisks, rjómaíss og annarra matvæla
sem ekki verður neytt innan skamms tíma.
Það eru þrjár skúffur í frystiskápnum.
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ATHUGAÐU!
• Orkunýting frystiskápsins er best þegar allar skúffur eru í upphaflegum staðsetningum sínum.
• Það getur haft neikvæð áhrif á virkni frystiskápsins ef of mikið af matvælum eru geymd í honum.
• Forðastu að hafa hurðina opna í langan tíma til að spara orku og svo að hitastigið í honum hækki ekki.

Finndu gerðarkóðann

Gerðarkóðinn er prentaður á merkimiða á tækinu. Þú þarft kóðann til að finna allar og nýlegustu upplýsingarnar,
þjónustuna og aðstoðina fyrir þína gerð af tæki.

ATHUGAÐU!
Þetta tæki og textamerking eru dæmi. Tækið þitt og texti gætu haft annað útlit og innihald.

Fyrir fyrstu notkun
Undirbúðu frystiskápinn fyrir notkun áður en honum er stungið í samband og matvæli sett í geymslu.
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1. Gakktu úr skugga um að allar umbúðir hafi verið fjarlægðar af frystiskápnum og hann staðsettur á réttan hátt.

2. Láttu frystiskápinn standa í að minnsta kosti hálfa klukkustund áður en honum er stungið í samband.

3. Settu rafmagnssnúruna í samband.
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4. Láttu frystiskápinn vera í gangi tómann í 2-3 klukkustundir (láttu frystiskápinn vera í gangi tómann í meira en 4
klukkustundir þegar heitt er úti).

Frystiskápurinn er nú tilbúinn til notkunar.

ATHUGAÐU!
Sjálfgefið hitastig fyrir frystiskápinn er -18 °C. Þetta er ráðlögð stilling fyrir hitastig þegar kveikt er á
frystiskápnum í upphafi.

Vertu viss um að ráðlögð hitastilling sé valin (hitastilling á milli 2 og 3 á valhnappi hitastillingar).

ATHUGAÐU!
Það getur haft neikvæð áhrif á afköst frystiskápsins ef of mikið af matvælum eru sett í hann þegar kveikt er á
honum í fyrsta sinn.
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NOTKUN FRYSTISKÁPSINS

Kveikt og slökkt á frystiskápnum
Kveiktu á frystiskápnum
1. Settu frystiskápinn í samband við rafmagn.

2. Opnaðu hurð frystiskápsins.

3. Snúðu hitastillihnappinum til að kveikja á frystiskápnum.
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Slökktu á frystiskápnum
1. Til að slökkva á frystiskápnum skal gera eitt af eftirfarandi:

• Snúðu hitastigsveljaranum á .
• Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn.

Breyta hitastiginu í frystiskápnum
Stillið meðalhitastigið fyrir allt frystiskápshólfið.

VARÚÐ!
• Ef hitastigið er stillt hátt mun það auka matarsóun.
• Ekki er nauðsynlegt að stilla hitastigið mjög lágt og það er sóun á orku.
• Til að matvælin varðveitist sem best skal stilla hitastigið á miðlungs stillingu (hitastilling milli 2 og 3 á

valhnappi hitastigs).
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1. Opnaðu hurð frystiskápsins.

2. Snúðu hitastigsveljaranum á æskilegt hitastig (1 (hlýjast) til 4 (kaldast)).

ATHUGAÐU!
• Sjálfgefið hitastig er -18 °C (0 °F). Þetta er ráðlögð stilling fyrir hitastig þegar kveikt er á frystiskápnum í

upphafi.
• Vertu viss um að valin hafi verið ráðlögð stilling á hitastigi (hitastilling milli 2 og 3).
• Það getur haft neikvæð áhrif á virkni frystiskápsins ef of mikið af matvælum eru geymd í honum.
• Hár eða lágur herbergishiti getur haft áhrif á raunverulegt hitastig innan í frystiskápnum.

Geymsla matvæla

Matvæli geymd í frystiskápnum

VIÐVÖRUN!
• Setjið ekki matvæli eða ílát í frystiskápinn með blautar hendur þegar frystiskápurinn er í gangi,

sérstaklega ekki málmílát, til að forðast skrámur á húð og frostbruna.
• Neytið ekki frosinna matvæla, eins og íspinna eða ísmola, beint úr frystiskápnum. Það gæti valdið

frostbruna.
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VARÚÐ!
• Farðu alltaf eftir leiðbeiningum framleiðenda um geymslutíma og síðasta neysludag.
• Ef hurðin er höfð opin í langan tíma getur það valdið verulegri hækkun á hitastigi í frystiskápnum.
• Ekki setja ekki kolsýrða eða freyðandi drykki í frystiskápinn þar sem það skapar þrýsting í ílátinu, sem

getur valdið því að það springi og skemmi tækið.
• Vertu viss um að flöskur séu ekki skildar eftir í frystiskápnum lengur en þess er þörf. Flöskurnar geta

sprungið ef innihaldið frýs.

VARÚÐ!
Ekki loka hurðinni meðan skúffur eru opnar. Það gæti skemmt skúffurnar og hurðina.

ATHUGAÐU!
Til að forðast óþarfa orkueyðslu:

• Ekki geyma heitan mat eða vökva sem gufa kemur úr í frystiskápnum. Ef heit matvæli eru sett beint í
frystiskápinn veldur það hækkun á innra hitastigi sem leiðir til þess að þjappan þarf að vinna meira og
þar með nota meiri orku.

• Ekki hafa hurðirnar opnar í lengri tíma.
• Ekki klæða skúffuna að innan með álþynnu, vaxpappír eða pappírsþurrkum. Það gæti truflað hringrás

lofts og minnkað afköst frystiskápsins.

Notaðu eftirfarandi ábendingar og ráðleggingar við geymslu matvæla í frystiskápnum.
• Undirbúðu matvælin í smáum skömmtum til að þau frjósi hratt og fullkomlega, sem gerir það aftur á móti mögulegt
að þíða einungis niður það magn sem þarf í hvert skipti. Þegar matvæli hafa verið þídd niður þá spillast þau fljótt og
ekki má frysta þau aftur.

• Ef matvæli eru fryst of hægt geta gæði þeirra minnkað, eða þau geta skemmst.
• Pakkaðu matvælunum inn í álþynnu eða pólýetýlen (plast) matarfilmu sem er loftþétt.
• Þurrkaðu af ílátum áður en þau eru sett í frystiskápinn. Það minnkar magn hríms innan í tækinu.
• Merktu og dagsettu hverja frosna pakkningu til að fylgjast með geymslutímanum og til að finna matvælin fljótt og hafa
hurðina minna opna.

• Taktu út alla hluti sem þarf á þeirri stundu og lokaðu hurðinni eins fljótt og mögulegt er.
• Ekki láta ófryst matvæli snerta matvæli sem þegar hafa verið fryst svo þau hitni ekki.
• Vertu viss um að smásöluaðilinn hafi geymt matvælin á réttan hátt.
• Ef það verður rafmagnslaust er hægt að geyma matvæli í frystiskápnum í nokkrar klukkustundir. Ekki opna hurðina
meðan rafmagnslaust er, og ekki setja meira af ferskum matvælum inn í frystiskápinn.

ATHUGAÐU!
Orkunýtni tækisins er best þegar allar skúffur eru í upphaflegum staðsetningum sínum.

Klakar búnir til
Notaðu klakaformið til að búa til klaka.
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1. Fylltu ísmolabakkann með vatni upp að áttatíu prósent.

2. Settu klakaformin í frystiskápinn og bíddu í a.m.k. tvær klukkustundir eftir því að vatnið frjósi.

3. Snúðu varlega upp á bakkann til að aðskilja klakana frá bakkanum.



322 Hreinsun og viðhald - ÍSLENSKA

HREINSUN OG VIÐHALD

Ytra byrði hreinsað
Hreinsaðu ytra byrði á tveggja mánaða fresti. Það hjálpar til við að viðhalda góðu útliti frystiskápsins.

VIÐVÖRUN!
• Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn áður en hreinsað er. Hætta er á rafstuði.
• Notaðu ekki málmhluti, beitta hluti, *gufuhreinsi, *þynni, *bílahreinsiefni, *klór, léttolíu, sýru, basísk efni,

svarfandi hreinsiefni eða lífræn leysiefni eins og bensen eða alkóhól til að þrífa.

Það gæti skemmt tækið og gæti valdið eldsvoða.

VARÚÐ!
• Hreinsaðu reglulega yfirborð sem geta komist í snertingu við matvæli.
• Fjarlægðu ryk fyrir aftan frystiskápinn og hreinsaðu svæðið í kring til að bæta kæliáhrifin og spara orku.

1. Snúðu hitastigsveljaranum á .

2. Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn.
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3. Hreinsaðu hurðina, handfangið og yfirborð skápsins með mjúkum klút vættum með sápuvatni eða blönduðu
hreinsiefni.

4. Þurrkaðu hurðina, handfangið og yfirborð skápsins með mjúkum klút.
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5. Settu frystiskápinn í samband við rafmagn.

6. Kveiktu á frystiskápnum.

Innra byrði hreinsað
Hreinsaðu innra byrði á tveggja mánaða fresti. Það er auðveldara að þrífa þegar lítið er af mat í skápnum.

VIÐVÖRUN!
• Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn áður en hreinsað er. Hætta er á rafstuði.
• Notaðu ekki málmhluti, beitta hluti, gufuhreinsi, þynni, bílahreinsiefni, klór, léttolíu, sýru, basísk efni,

svarfandi hreinsiefni eða lífræn leysiefni eins og bensen eða alkóhól til að þrífa. Það gæti skemmt tækið
og gæti valdið eldsvoða.

• Ekki nota harða bursta, stálull, vírabursta, svarfandi efni (eins og tannkrem), lífræn leysiefni (eins og
alkóhól, aseton, bananaolíu o.s.frv.), sjóðandi vatn, sýru eða alkalísk efni, sem gætu skaðað yfirborð og
innra byrði tækisins. Sjóðandi vatn og lífræn leysiefni eins og bensen geta aflagað eða skemmt
plasthluta.

VARÚÐ!
• Hreinsaðu reglulega yfirborð sem geta komist í snertingu við matvæli.
• Ekki skola beint með vatni eða öðrum vökva til að forðast að skemma tækið.
• Athugaðu og hreinsaðu hurðarþéttið reglulega með mjúkum klút vættum með sápuvatni eða blönduðu

hreinsiefni, sjá hluti "Hreinsaðu hurðarþéttin", síða 329.
• Ekki nota hreinsiefni (eins og sápu, þvottaefni, skrúbbduft, úðahreinsi o.s.frv.) til að hreinsa innanrýmið.

Þau geta valdið lykt og mengað matvæli.
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1. Snúðu hitastigsveljaranum á .

2. Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn.

3. Fjarlægðu matvæli úr frystiskápnum.
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4. Fjarlægðu skúffur.

5. Fjarlægðu hillur og skúffur.
6. Notaðu mjúkan klút eða svamp til að þurrka af innan úr frystiskápnum með veikri blöndu af matarsóda.

ATHUGAÐU! Þurrkaðu erfið svæði (eins og bil eða horn) reglulega með mjúkum klút eða mjúkum bursta.
Notaðu verkfæri (eins og mjóa pinna) til að hindra uppsöfnun baktería þegar þess er þörf.

7. Skolaðu með heitu vatni með því að nota svamp eða klút sem er búið að vinda úr.
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8. Þurrkaðu af innra byrðinu og láttu standa með opna hurð til að þorna.

9. Hreinsaðu skúffurnar með mjúkum klút vættum með sápuvatni eða blönduðu hreinsiefni.

10. Þurrkaðu skúffurnar með mjúkum klút.
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11. Settu skúffurnar í.

12. Settu marvælin aftur í frystiskápinn.
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13. Settu frystiskápinn í samband við rafmagn.

14. Kveiktu á frystiskápnum.

Hreinsaðu hurðarþéttin
Athugaðu og hreinsaðu hurðarþéttin reglulega til að tryggja að engin óhreinindi séu á þeim. Klístraður matur og drykkir
geta valdið því að þéttin festist við skápinn og rifni þegar hurðin er opnuð.

VIÐVÖRUN!
• Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn áður en hreinsað er. Hætta er á rafstuði.
• Notaðu ekki málmhluti, beitta hluti, gufuhreinsi, þynni, bílahreinsiefni, klór, léttolíu, svarfandi hreinsiefni

eða lífræn leysiefni eins og bensen til að þrífa. Það gæti skemmt yfirborð tækisins og gæti valdið
eldsvoða.

• Ekki setja frystiskápinn aftur í samband við rafmagn nema hurðarþéttin séu alveg þurr.
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1. Snúðu hitastigsveljaranum á .

2. Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn.

3. Þvoðu þéttin með mildu hreinsiefni og heitu vatni.
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4. Skolaðu og þurrkaðu þéttin vandlega eftir hreinsun.

5. Settu frystiskápinn í samband við rafmagn.

Frystiskápurinn afþíddur
Ísingarlag gæti myndast á innri veggjum frystiskápsins ef hurð frystiskápsins er opnuð oft eða höfð opin of lengi. Afþíða
þarf frystiskápinn ef ísingin er orðin of þykk. Reyndu að afþíða þegar frystiskápurinn er næstum því tómur.

VIÐVÖRUN!
Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn áður en hann er afþíddur. Hætta er á rafstuði.

VARÚÐ!
• Afþíddu frystiskápinn reglulega.
• Ekki nota málmhluti eða beitta hluti til að fjarlægja ísingu innan úr frystiskápnum. Það gæti skemmt

yfirborð tækisins.
• Hreinsaðu reglulega yfirborð sem geta komist í snertingu við matvæli.
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1. Slökktu á frystiskápnum.

2. Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn.

3. Fjarlægðu matvælin og skúffurnar úr frystiskápnum.
ATHUGAÐU! Til að koma í veg fyrir að fryst matvæli verði of heit þegar frystirinn er afþíddur skal grípa til
varúðarráðstafana eins og að vefja matvælin í mörg lög af fréttablöðum.
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4. Staðsettu vatnsílátið til að safna vatni.
ATHUGAÐU! Tæmdu vatnsílátið reglulega til að forðast yfirflæði.

5. Láttu frystiskápinn afþíðast af sjálfu sér.
ATHUGAÐU! Loftræstu herbergið vel til að flýta fyrir ferlinu.

Til að hraða afþíðingarferlinu má setja skál af heitu vatni (um 50 °C) inn í frystihólfið og vera viss
um að skipta um vatnið á nokkurra mínútna fresti. Skafðu burt ísinguna með afþíðingarspaða.

6. Hreinsaðu frystiskápinn að innan. Sjá hluti "Innra byrði hreinsað", síða 324.
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7. Settu frystiskápinn í samband við rafmagn.
VIÐVÖRUN! Ekki setja frystiskápinn aftur í samband við rafmagn nema innanrýmið sé alveg þurrt.

8. Kveiktu á frystiskápnum.

9. Settu skúffurnar og matvælin aftur í frystiskápinn þegar hann er orðinn nægilega kaldur.

Undirbúningur ef ekki á nota tækið í langan tíma
Nokkurs undirbúnings er þörf ef slökkva skal á frystiskápnum í langan tíma til að halda honum í góðu ástandi og koma í
veg fyrir myglu.
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1. Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn.

2. Fjarlægðu matvæli úr frystiskápnum.

3. Afþíddu frystiskápinn ef þarf. Sjá hluti "Frystiskápurinn afþíddur", síða 331.



336 Hreinsun og viðhald - ÍSLENSKA

4. Hreinsaðu frystiskápinn. Sjá hluti "Ytra byrði hreinsað", síða 322 og sjá hluti "Innra byrði hreinsað", síða 324.

5. Skildu hurðirnar eftir opnar til að hindra að lykt myndist.

Þegar frystiskápurinn er ræstur eftir tímabil án notkunar skal láta hann vera í gangi í a.m.k. 2 klukkustundir með lágt stillt
hitastig áður en matvæli eru sett í frystiskápinn.
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BILANAGREINING

Frystiskápurinn virkar ekki rétt

ATHUGAÐU!
Íhugaðu að láta gera við tækið ef það er bilað. Að láta gera við í stað þess að kaupa nýtt er gott fyrir
umhverfið.

Varahlutirnir sem taldir eru upp í ESB reglugerð 2019/2022 eru fáanlegir fyrir viðgerðarstarfsmenn í a.m.k. 10
ár eftir að þessi vara var sett á markaðinn.

Sjá hluti "Fáanleiki varahluta", síða 339

VIÐVÖRUN!
• Aðeins viðurkenndir tæknimenn mega framkvæma viðgerðir.
• Ef vandamál koma upp varðandi tækið athugaðu þá hvort notendaleiðbeiningar og

bilanagreiningarupplýsingar geta hjálpað þér við að leysa þau. Ef vandamálið er viðvarandi skaltu hafa
samband við viðurkenndan tæknimann, viðurkenndan rafvirkja eða smásöluaðilann þar sem varan var
keypt.

Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem stungið er upp á til að leysa
vandamálið.

Rafmagnskló hefur ekki verið sett í
Tengdu rafmagnskló við rafmagnsinnstungu.

Raftenging virkar ekki

1. Athugaðu öryggi eða raftengingu.

2. Ef þau eru ekki í nothæfu ástandi skaltu hafa samband við viðurkenndan rafvirkja.

Rafspenna er of lág
Rafveituspennan verður að samsvara spennunni sem tilgreind er á upplýsingaplötunni.

Lykt kemur úr hólfunum
Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem stungið er upp á til að leysa
vandamálið.

Innra byrði er ekki hreint
Hreinsaðu innra byrði. Sjá hluti "Innra byrði hreinsað", síða 324.

Matvæli, umbúðir eða pakkningar valda lykt
Notaðu önnur ílát, pakkaðu matvælum rétt eða fjarlægðu matvæli úr frystiskápnum.

Hávaði úr frystiskápnum
Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem stungið er upp á til að leysa
vandamálið.
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Hávaði er eðlilegur meðan tækið er í gangi
Eftirfarandi hávaði er eðlilegur meðan tækið er í gangi:
• Smellhljóð áður en þjappan fer í gang.
• Hávaði frá þjöppunni meðan hún er í gangi.
• Marrhljóð þegar kælimiðillinn streymir í gegnum tækið.

Skápurinn er ekki jafnvægisstilltur
Jafnvægisstilling frystiskáps. Sjá hluti "Jafnvægisstilling frystiskápsins", síða 343

Bak frystiskápsins snertir vegginn
Færðu frystiskápinn þannig að það sé nægilegt pláss í kringum hann. Sjá hluti "Uppsetningarsvæði", síða 340.

Flöskur eða ílát falla eða rúlla
Athugaðu hvort einhverjar flöskur eða ílát hafi fallið eða rúllað.

Þjappa er samfellt í gangi

Eðlilegt er að heyra hljóðið í þjöppunni
Það er eðlilegt að heyra oft hljóð í þjöppunni. Þjappan þarf oftar að vera í gangi þegar:
• hitastigið er stillt lægra en nauðsynlegt er;
• mikið magn af heitum matvælum var nýlega sett í skápinn;
• hitastigið fyrir utan tækið er of hátt;
• hurðirnar eru hafðar opnar of lengi eða of oft;
• tækið var nýlega uppsett eða það hefur verið slökkt á því í langan tíma.

Ekki hægt að loka hurðum auðveldlega
Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem stungið er upp á til að leysa
vandamálið.

Eitthvað innan í er að hindra lokun hurðanna
Fjarlægðu hlutinn sem hindrar að hurðirnar lokist.

Tækið hallar ekki örlítið aftur á bak
Með því að halla tækinu afturábak geta hurðirnar lokast hægt að sjálfu sér. Sjá hluti "Jafnvægisstilling frystiskápsins", síða
343.

Hurðarþétti er ekki loftþétt
Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem stungið er upp á til að leysa
vandamálið.

VIÐVÖRUN!
• Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn áður en hreinsað er. Hætta er á rafstuði.
• Notaðu ekki málmhluti, beitta hluti, gufuhreinsi, þynni, bílahreinsiefni, klór, léttolíu, svarfandi hreinsiefni

eða lífræn leysiefni eins og bensen til að þrífa. Það gæti skemmt yfirborð tækisins og gæti valdið
eldsvoða.

• Ekki setja frystiskápinn aftur í samband við rafmagn nema hurðarþéttin séu alveg þurr.

Matarleifar eru á hurðarþéttinu
Hreinsaðu hurðarþéttið. Sjá hluti "Hreinsaðu hurðarþéttin", síða 329.



Bilanagreining - ÍSLENSKA 339

Hurðarþétti hefur misst áferð eða lögun
Hitaðu og kældu hurðarþéttið.

1. Hitaðu hurðarþéttið með heitu handklæði eða hárþurrku.

2. Láttu hurðarþéttið kólna og þorna áður en hurðinni er lokað.
Ef ekki er hægt að laga þéttið og þarf að skipta um það: Hafðu samband við Elvita þjónustu ef þú þarft hjálp með
tækið þitt.

Rakaþétting á frystiskápnum

Umhverfisrakastig er of hátt
Þurrkaðu rakaþéttinguna utan á hurðarþéttunum með hreinu handklæði.

Yfirflæði í vatnspönnu
Það geta verið aðrar orsakir fyrir vandamálinu. Fylgdu leiðbeiningunum fyrir orsakirnar sem stungið er upp á til að leysa
vandamálið.

Hurðin er ekki almennilega lokuð
Þetta getur verið afleiðing af auknu vatni vegna afþíðingar.

Það er of mikið að matvælum í hólfinu
Þetta getur verið afleiðing af auknu vatni vegna afþíðingar.

Fáanleiki varahluta

Eftirfarandi varahlutir eru fáanlegir sjö árum eftir að síðasta tækið af viðkomandi gerð var sett á markað:
Hitastillar, hitastigsnemar, prentrásaborð, ljósgjafar, hurðarhandföng, bakkar, körfur og hurðarlamir.

Eftirfarandi varahlutir eru fáanlegir tíu árum eftir að síðasta tækið af viðkomandi gerð var sett á markað:
Hurðarþéttingar.
Hafðu samband við Elvita þjónustu ef þú þarft hjálp með tækið þitt.

ATHUGAÐU!
• Það tekur lágmark 15 vinnudaga að fá varahluti sem eru pantaðir.
• Viðgerðarstarfsmenn geta útvegað hitastilla, hitastigsnema, prentrásaborð og ljósgjafa.
• Viðgerðarstarfsfólk og endanlegir notendur geta útvegað hurðarhandföng, bakka, körfur, hurðarlamir og

hurðarþéttingar.
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UPPSETNING
Fylgdu leiðbeiningunum í þessum hluta til að setja upp tækið.

VIÐVÖRUN!
Þessi vara er ekki ætluð til notkunar sem innbyggt tæki.

VIÐVÖRUN!
Vertu viss um að tækið hafi verið tekið úr sambandi við rafmagn áður en uppsetning fer fram eða aukahlutir
stilltir.

VIÐVÖRUN!
• Þegar tækið er staðsett skal tryggja að ekki sé þrengt að rafmagnssnúrunni eða hún verði fyrir

skemmdum.
• Notið ekki framlengingarsnúru og lengið ekki rafmagnssnúruna.
• Staðsetjið ekki fjöltengi eða færanlega aflgjafa fyrir aftan tækið.
• Notaðu sérstaka innstungu sem má ekki deila með öðrum tækjum.

VARÚÐ!
Farðu varlega þegar tækið er meðhöndlað til að tryggja að það falli ekki og valdi meiðslum.

Uppsetningarsvæði
VIÐVÖRUN!
• Þegar tækið er staðsett skal tryggja að ekki sé þrengt að rafmagnssnúrunni og rafmagnstenglinum eða

að þau verði fyrir skemmdum. Skemmdur rafmagnstengill getur ofhitnað og valdið eldsvoða.
• Aðeins skal nota hjólin, sem eru ekki húsgagnahjól, fyrir hreyfingar fram eða aftur á bak. Ef tækið er fært

til hliðanna getur það skemmt gólfefnið og hjólin.
• Setja verður þetta tæki á slétt yfirborð úr hörðu efni sem er í sömu hæð og gólfið í kring.
• Þetta yfirborð á að vera nægilega sterkt til að standa undir tækinu fullhlöðnu.
• Þegar verið er að staðsetja tækið skal tryggja að hægt sé að komast að rafmagnstenglinum.
• Haldið loftræstiopum utan á tækinu lausum við hindranir.
• Setjið tækið ekki upp nema það sé nægilegt pláss og loftræsting í kringum tækið. Það myndi valda

ofhitnun.
• Setjið bakhlið tækisins ekki of nálægt vegg. Hætta er á eldsvoða ef þjappan ofhitnar.

VARÚÐ!
• Þessi vara virkar vel innan loftslagsflokksins frá SN til ST. Sjá hluti "Loftslagsflokkun", síða 352. Tækið gæti

ekki virkað rétt ef það er útsett í langan tíma fyrir hitastigi sem er fyrir ofan eða neðan hitastigssviðið sem
nær frá 10 °C til 38 °C.

• Aðeins skal nota hjólin, sem eru ekki húsgagnahjól, fyrir hreyfingar fram eða aftur á bak. Ef tækið er fært
til hliðanna getur það skemmt gólfefnið og hjólin.

Hafðu eftirfarandi í huga þegar valinn er staður til að setja tækið upp á:
• Forðastu beint sólarljós, rigningu eða frost.
• Haltu frá hitagjöfum, eins og eldavélum, ofnum, eldum, hiturum eða ofnum.
• Staðsettu á vel loftræstum stað innandyra.
• Ekki setja tækið upp á rökum eða blautum stað.
• Yfirborðið á að vera hart, þurrt og lárétt.
• Hafðu nægilegt pláss til að hurðirnar og skúffurnar geti auðveldlega opnast, í samræmi við mælivíddirnar.

Til að hallastilla tækið rétt og leyfa hringrás lofts að neðan aftan á tækinu gæti þurft að stilla fæturna. Sjá hluti
"Jafnvægisstilling frystiskápsins", síða 343.
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Hægt er að spara orku og gera kælikerfið skilvirkara með því að hafa nægilegt pláss í kringum tækið þar
sem það er sett upp. Það tryggir góða loftræstingu.
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Frystiskápurinn tekinn úr umbúðunum
1. Athugaðu hvort einhverjar skemmdir eru á pakkningunum. Ef pakkningarnar eru skemmdar skal ekki fjarlægja

umbúðirnar og hafa samband við smásöluaðilann þar sem varan var keypt.

2. Fjarlægðu pappakassann.

3. Fjarlægðu frauðplastumbúðirnar og grunnpakkningar.
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4. Fjarlægðu plastumbúðirnar.

5. Athugaðu hvort einhverjar skemmdir eru á tækinu. Ef tækið er skemmt skal ekki tengja það við rafmagn, láta það
vera áfram í pakkningunum og hafa samband við smásöluaðilann þar sem varan var keypt.

Jafnvægisstilling frystiskápsins
Stilltu botnfæturna þegar þarf til að fá nægilega hallastillingu og lofthringrás á neðri afturhluta frystiskápsins.

ATHUGAÐU!
Ef nauðsyn krefur leggðu frystiskápinn á bakið til að fá aðgang að grunninum. Leggðu frystiskápinn á mjúkar
frauðplastumbúðir til að forðast að skemma tækið.
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1. Athugaðu hvort einhver af fótunum snerti ekki gólfið.

2. Ef einhver af fótunum snertir ekki gólfið: Skrúfaðu fótinn út með hendi eða viðeigandi skrúflykli þar til hann snerti
gólfið.
ATHUGAÐU!
• Snúðu fætinum réttsælis til að hækka frystiskápinn.
• Snúðu fætinum rangsælis til að lækka frystiskápinn.

Til að láta hurðina lokast hægt að sjálfu sér skal halla efsta hluta frystiskápsins aftur á bak um
10-15 mm.

3. Notaðu hallamæli til að athuga hvort frystiskápurinn sé láréttur og stilltu fæturna aftur ef þarf.
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Hurð snúið við
Hægt er að breyta því hvaða hlið hurðarinnar opnast ef uppsetningin krefst þess.
1. Taktu frystiskápinn úr sambandi við rafmagn.

2. Festu hurðina með límbandi.

3. Fjarlægðu skrúfurnar.
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4. Fjarlægðu hlífina ofan á.

5. Fjarlægðu skrúfurnar og efri hjörina.

6. Fjarlægðu hurðina með því að skrúfa út hjörina neðst og framfót.
ATHUGAÐU! Hallaðu frystiskápnum örlítið aftur á bak til að fá aðgang að framfótunum og neðri hjörum.Láttu
frystiskápinn hvíla á mjúkum frauðumbúðum eða svipuðu efni til að forðast að skemma bak frystiskápsins.
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7. Settu hjörina neðst og framfót á gagnstæða hlið.

8. Settu hurðastoppara á gagnstæða hlið.

9. Settu hurð með áshlífina á hjörina neðst.
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10. Settu efri hjörina.

11. Settu hlífina ofan á.

Frystiskápur færður
VARÚÐ!
• Ekki setja frystiskápinn á hvolf eða lárétt.
• Við tilfæringar má hallahornið ekki vera meira en 45°.
• Ekki láta frystinn titra þegar hann er færður.
• Ekki halda í hurðina og hjörina þegar tækið er fært.
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1. Fjarlægðu matvælin úr frystiskápnum.

2. Festu skúffurnar með límbandi.

3. Hertu hallastillanlegu fæturna.
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4. Festu hurðina með límbandi.
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TÆKNILÝSINGAR

Tæknilýsing
Gerðarauðkenni Sjá hluti "Finndu gerðarkóðann", síða 314

Nettó þyngd 26,3 kg

Hæð 845 mm

Breidd 553 mm

Dýpt 574 mm

Heildarrúmtak 88 l

Lengd snúru 0,7 m

Ráðlögð stilling hitastigs fyrir bestu geymslu á matvælum,
4 stjörnur

-18 °C

Frystigeta 4 kg / 24 klst.

Tegund afþíðingar Handvirk

Lægsta umhverfishitastig, sem kælitækið hentar fyrir 10 °C

Hæsta umhverfishitastig, sem kælitækið hentar fyrir 38 °C

Hitastigsflokkur SN, N, ST

Orkunýtniflokkur E

Raftenging 220~240 V, 50 Hz

Uppgefinn straumstyrkur 0,6 A

Hávaðamengun sem berst í lofti 39 dBA, rel 1pW

Flokkur fyrir hávaðamengun sem berst í lofti C

Orkunýtni
Þú getur fundið upplýsingar um orkusparnað þessa tækis í EPREL, evrópsku vöruskránni fyrir orkumerkingar. Farðu til
vefsíðu EPREL og notaðu gerðarauðkennið til að finna upplýsingarnar. Gerðarauðkennið má finna á orkumerkingunni sem
fylgir tækinut.
EPREL vefsíða: https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER
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Stærðir

ESB tilskipanir og staðlar
Þetta tæki uppfyllir viðeigandi ESB tilskipanir og reglugerðir og ber á sér CE-merkið. Ef hún fylgir ekki tækinu er hægt á fá
samræmisyfirlýsingu ESB samkvæmt beiðni.
• Nothæfi tækisins hefur verið prófað í samræmi við staðal EN 60335 fyrir kælitæki.

Loftslagsflokkun
Flokkur Tákn Umhverfishitastigssvið

Aukið temprað SN +10 °C til +32 °C

Temprað N +16 °C til +32 °C

Heittemprað ST +16 °C til +38 °C

• Aukið temprað: Kælitækið er ætlað til notkunar við umhverfishitastig á bilinu 10 °C til 32 °C.
• Temprað: Kælitækið er ætlað til notkunar við umhverfishitastig á bilinu 16 °C til 32 °C.
• Heittemprað: Kælitækið er ætlað til notkunar við umhverfishitastig á bilinu 16 °C til 38 °C.
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Almennar ráðleggingar um geymslu
Geymdu hin mismunandi matvæli í þeim hólfum sem ráðlagt er og við markhitastigið fyrir geymslu matvælanna. Gerðu
þetta til að tryggja bestu varðveisluna í sem lengstan tíma og til að koma í veg fyrir matarsóun.

VARÚÐ!
• Tveggja stjörnu (**) hólf fyrir frosin matvæli henta fyrir geymslu forfrystra matvæla, til að geyma eða búa

til rjómaís og búa til klaka.
• Einnar stjörnu (*), tveggja stjörnu (**) og þriggja stjörnu (***) hólfin henta ekki til að frysta fersk matvæli.

ATHUGAÐU!
Sum tæki hafa ekki allar þær gerðir hólfa sem taldar eru upp í töflunni að neðan.

Gerð hólfs Markhitastig fyrir geymslu (°C) Viðeigandi matvæli

Kæliskápur +2 ~ +8 Egg, eldaður matur, innpakkaður
matur, ávextir og grænmeti,
mjólkurvörur, kökur, drykkir og önnur
matvæli sem henta ekki til frystingar.

(***)*-Frystiskápur ≤ -18 Sjávarafurðir (fiskur, rækja, skelfiskur),
ferskvatnsafurðir og kjötvara
(ráðlagður geymslutími 3 mánuðir,
bragð versnar og næringarinnihald
minnkar eftir því sem geymslutíminn er
lengri), hentar til að frysta fersk
matvæli.

***-Frystiskápur ≤ -18 Sjávarafurðir (fiskur, rækja, skelfiskur),
ferskvatnsafurðir og kjötvara
(ráðlagður geymslutími 3 mánuðir,
bragð versnar og næringarinnihald
minnkar eftir því sem geymslutíminn er
lengri), hentar ekki til að frysta fersk
matvæli.

**-Frystiskápur ≤ -12 Sjávarafurðir (fiskur, rækja, skelfiskur),
ferskvatnsafurðir og kjötvara
(ráðlagður geymslutími 2 mánuðir,
bragð versnar og næringarinnihald
minnkar eftir því sem geymslutíminn er
lengri), hentar ekki til að frysta fersk
matvæli.

*-Frystiskápur ≤ -16 Sjávarafurðir (fiskur, rækja, skelfiskur),
ferskvatnsafurðir og kjötvara
(ráðlagður geymslutími 1 mánuður,
bragð versnar og næringarinnihald
minnkar eftir því sem geymslutíminn er
lengri), hentar ekki til að frysta fersk
matvæli.

0 stjörnur -6 ~ 0 Ferskt svínakjöt, nautakjöt, fiskur,
kjúklingur, sum innpökkuð unnin
matvæli o.s.frv. (Ráðlagt að borða
innan sama dags, helst ekki síðar en
eftir 3 daga). Unnin matvæli hjúpuð að
hluta til (matvæli sem ekki má frysta).
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Gerð hólfs Markhitastig fyrir geymslu (°C) Viðeigandi matvæli

Kæling -2 ~ +3 Ferskt/frosið svínakjöt, nautakjöt,
kjúklingur, ferskvatnsafurðir o.s.frv.
(7 dagar undir 0 °C og yfir 0 °C er
ráðlagt til neyslu innan þess dags,
helst ekki síðar en eftir 2 daga).
Sjávarafurðir (undir 0 °C í 15 daga, ekki
mælt með að geyma við yfir 0 °C)

Fersk matvæli 0 ~ +4 Ferskt svínakjöt, nautakjöt, fiskur,
kjúklingur, eldaður matur o.s.frv.
(Ráðlagt að borða innan sama dags,
helst ekki síðar en eftir 3 daga)

Vín +5 ~ +20 Rauðvín, hvítvín, freyðivín o.s.frv.
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